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ku późytkowi Szkół publicziych flu» 
zące , Tey Zwierzchności ; która 
Szkół tychże obro tak godnie i fku- 
tecznie obmyśla. Pierwsze Ozielo z 
z- fiebie Jiz własney: pracy złożone , 
i wnet po? prasę iść inaiące, mam 
nadzieię, i przyszeczóne Żafkawie ze- 
zwolenie, na poświęcenie go NAYTA- 
SNIKNSZEMU PANUMOTEMU ; 
któremu fłużę. Minienem pierwia- 
stki pracy własney TEMU, które 
mu naprzód po Bogu i fiebie same- 
go winien testem całego. Pierwszą 
część Liwiuszowego Dzieła, w Kora 
pifie mocno iżywanego, winienem 
pewnie Temu; któremu i samo Kore 
pus nie mato winne, i ia ufługi mo- 


(po BOGU i fege Namieśkujn 


PANU moim) nayprzedniey. winie- 
nem. Jaka to prawoa , i tak iq z 
serca, nie tylko uśły, wyznaię: zna- 
ią to ci,.którzy zemną ( przez do- 
broczynność 4. M. Pana i Dobro- 
Jzieia nad zafługi moie uprzeðzə- 


nym., i zniewolonym ) znaią fę ści 


sley. Pożnatą to swego czasu i ru- 


Dzy: gdy winney okolicznosci mniey 
będę miał przyczyny obawiania fig; 
abym fię Pana i Dobroczyńcy moiego 
nie naraził fkromności. ltęraz na- 
wet, ieżelt wię iele sobie w tym po- 
zwalani ;' zycam tego dzieła 
pierwiastki, bez wiedzy Pańfkieg. 
Tym mieniem , nad które ni powa- 
o - 
SRIEICYPUO ni miłtypa ła mnie 
ZIE 145 'Cgo, na IMILSZEŚO Ot muie; 


na czele autora tak waźnego i wuti- 


łowanego położyć nie mogłem: wy 
anaig w tym winę moig: Q przy sa- 
mymże wyznaniu tym rę iey nie 


matą Samemuż $. M. Panu -Dobr: 

część zaś większą sp. oð 

ważam fig przypisać. Doznaną ła 
` B 4 F 

fkawość Pana: Dodrodzieia ośmielc 


mię, iuż to w przegdfięwzięciu te- 


go, na co wątpłtwy ieślem , czybyn 


tacno zezwolenię Pań/kie otrzymał ; 


zaufaniu, že 00 


tey mnie śmiałości utwierOza ;: aí 


of Y ya 2 Eae Dy ) 
wicie o wdzięczności ku Dobroczyń- 
. 


,żnik przyznawał. 


BLE 


com w nich napisawszy przedziwnie, 
nie mogącym icy w Gy uiścić ten 
łacny; (lecz nie dość zwi yny) Spo- 
sób za pewny oraż a iedyny poða- 
ie; žeby figę 3o niey nie opłatny Jlu- 
Gdyż ( wówi on 
w Ks: II. Roz0z: 20.) do długu pie- 
niężnego znaiący fię iefzcze, tym fa- 
mym też iefzcze nie wypłacił fię z 
niego: ten zaś, co go wypłacił ; inż 
do niego fiẹ nie zna. Lecz co do 
długu wdzięczności , i ten fię do nie- 
go zna iefzcze, co fię iuż z niege 
wypłacił ; i ten co fie do niego znać 
umie, iuż fię tym famym opłaca. 
Ten punkt ostatni, iako naywiększą 
Żył ami pobudką 00 publicznego win- 


ney wdzięczności mey oświadczenia 


pierwszego; tak Qożgonni,m bedzie 
mi obowiązkiem Jo uprzeymego ró- 
wni, iak nie odmiennego wyzna- 
wania: žem iest, i być na zawsze 


mieć bede za szczęście. 


JASNIE WIELMOZNEGOG 
PANA i DOBRODZIEIA, 


Nayniższym i obowiązanym fingą 


JAN WuLFFERS 
Prof: Lit; w Korp: Kadet: 


Ze nauk wyzwolonych w Rzymie złotym 
był wiekiem wiek Augufta, wie prawię ka- 
żdy; co wie na jakim żyie świecie, Ze 
tychże nauk wiek podobny zabłysnął w 
Polizcze za Zygmunta, także Augufta, zna 
to równie każdy; co tylko zna Polfkę, 


lak podobnemi [acz z różnych wcale przys 


czyn] ftopniami, po Rzymfkim i Polfkim 
(pierwszych i prawdziwych y Avguftach, 
też nauki z- Złotego do żelsznego 'iuż wie. 
ku były odpadły; świadom każdy, co świa: 
dom dzieiow Pańftwa oboyga. Dla niewia- 
domych wywod tego fu byłby za długi ; 
aby kto nie rzeki, co Dyogenes na Min: 
dyiczykow ogromney bramie przed -mieścia 
ną ich małą napisat: Mindytczykowie mili! 
znmńniylież tę branie; żeby miajlo wam n'e 
uciekło. Wfzakze będzie (dali Bog ) miey. 
sce; gdzie fię to i fkladniey %orsz i przy- 
Zwoieiey wywiedzie, lak uśilnie STANI. 
SŁAW „AUGUST nauk złoty wiek tenże, 
i odnawia u Śiebie, i na dalfze ich powie- 
kowanie rozrządzenia, tak w rzeczy sa- 
mey, jak w. chęci fwey, wieczne trwaie (a 
aij 


RÓW 


pewnie ną przekorę pctomności., by też naya 
niewdzięczniezfzey,, « wie opomie ) i, 
widzi to każdy , i widzieć. mufi; co tylko 
widzieć, >i chce, i może, Owfzem i to naa. 
wet przyzna owa, by naypóźnicyfza, potos% 
niność : iżby fkutkiem chęci fwoich pomyśle” 
nym rychło tych obu wieki przewyżlzył Au: 
gultow; gdyby, tako w ufilności rozkrzewią- 
nia i gruntowania nauk wowych ftławnych z 
dzielów zafzczępicielach nauk i mnożycie« 
lach nie ma fobie równego; tak .na okoli- 
czności "fądzę, iż mię tu każdy ro'umie ) 
nie trafił aż nadto nie równe. ¿M mo tych 
iednak tyle iuż tłumaczonych, inż też o< 
ryginalnych, w Matematyce, Filozofii, Pos 
czyi, Dzieiopiftwie, &e &c dzieł wyfzło -g0-$ 
dnych wieku. Augufta: że -tek wielkie o- 
iak 


Świecenie kraiu daię mu iasno poznać 
gorliwie Dawcę żywcta ma błagać o prze 


dlużenie, i pobłogofiawienie ico naywię: 
kfze wiekowi Monarciy tego: który błos 
gofiawiące skutki panowania Swojego na 
wieczne cząfy w. kraiu ftara fię zafzsze: 
pić. W- tym takim wieku (nie raz my- 
slałem sobie ) iak przyzyroito by eby; aby 
owe Rzymikiego Augufta złotego wieku wla* 
Śnie też złote i dzieła w oyczyitym wyfztw 
ięzyku? i do tey myśli fkutecznie z moiey 
ftrony ( ale wedle zdolności: bo nom opinie 
bus omhia; i numguid omnes propkeła? ) 
przyłozyć ilę poftanowiłem. I przeto byftre 
owe buyności Poetyckiey poloty. chętnie 
tym zoftawuiąc, którym też natura dała pio» 
ra i loty, krótfzą i łacnieyfzą drogą na zło» 
tg. 


fa QIP 


ns 3 e-Rzymikim "SEE piechotować * począ: 
„ 
yte 


9 łem. Wyłożytem wefpół z uczniami Litera- 
kury Kórp: Kadet: J. K. Mci i Rzeczypofpo» 
Jlitey, i wydałem w róku przefźłym -Kornee= 
| O Kuza Wierzyć mi kazano; żem probę Aue 
Pguftową moim alliazem "nie zupełnie z fale 
_fzował; i nie wcale z owego ftaro- Rzymie 
Wfkiego wybił fię traktu. Wierzy fię łacno, 
czego fię pragnie. Więc podniofifzy fię nies 

co ztąd w pychę, ośmieliłem fię złą pros 
bką moią pomknąć fię do Tego; który nad : 
innych wiek AUGUSTA NASZEGO. i nay- 
prawdziwiey, i nayfuciey ozłocił; i przy 
którym lat kilka Rzymikiego tonu- owego (nie 
'wiem czy dość fzczęśliwie, ale arcymile ) 
nafluchałem fig. Czy to w przyrodzeniu ieft 
‘wielkich iftotz że drobnieyfzym fprzyjaią ? 
czy też że fam4 fch wielkości wydatność 
tym. pochl-bniey dla mich w takim’ nachyla= 
niu fię wypada: raczył mię Ten Wielki Mąż 
(abo raczey prawdziwy Pelfki Orzeł :. a po- 
dobno Akwili Rzymfkiey z niektórych miar 
izwycięzca) fławić u nóg PANA MOIEGO; 
któremu lat kilkanaście flużę: a Qyca-pra= 
wego,.i nauk i Narodu; któremu, mietylko 
przez wiek nafź, ale i fomymże wiekiem na- 
fzym, ilużyć naypożądźańfza... Daley tłu. 
maczyć fię krótka nie pótrafilbym ; A fzcze« 
rze i zupełnieę ani Pan fam, ani kres tey 
Kfiążeczki nie pozwoliłby. To tyiko wyznać 

tu mufzę; iż ieżeli w tym dziele, a barziey 

w dslfzych iuż przedfięwzłętych, i po części 
inż napodzętych, nieco asd fiły fię moje po» 
ważę; tedy lłafkawy czytelnik, upega 


G 


grzyfzły, przypifać to raczey owey niewy 
powiedzianey fiodyczy : przez którą fam fiea 
bie iuż -nie poymuiąc, i barziey na to com 
winien, niż na to co zmogę płmiętny, poftas 
newiłlem w owym fzczęśliwym momiencie,i 
przychęceniu Meceńafa, i wyrozumianey 
chęci AUGUSTA co nayfkwapliwiey doga= 
dzać: kiedy, nie idkbym żądał, tedy przys 
naymniey iak podołam naylepiey; by też dla 
tego tylko: aby lepiey mogący, tym pobu+ 
dzeni chcieli, iak tylko zdołaią. fiużyć Qy= 
czyznie, i Qycu Qyczyżny , i ochcezey oraz 
i lepiey. To wdzięczne zachęcenie moje po- 
czyńam od-Autora, którym lię bawilem, f 
w którym ñe zawfze kochałem prawie nay= 
więcey. *Porwałbym fię na calego z ‘ochotą; 
gdyby mi wieku, ftant &c. Śćc, i fil (noże 
i moralnych, nie tylko fizycznych ) okolis 
czności tey fiodkiey pozwalały otuchy : że go 
dokonam bez: przykrego czyteiników zaawo« 
du. Lecz nie tufząc fobie tyle, obrałem:przy= 
naymniey tę iego cząltkę ; którą wielki tem 
dzieiopis, a więkfzy Krafomowea , ma wio- 
bie naypowabnieyfzą, a oraz ( ile w Rzeczy po» 
fpolitey ) naypożytecznieylzą. Mowy Tego lak 
fą wyborne: to ieft iak fadno gruntowne, 
jak mocne oraz 1 w iamą naturę traii ne. 
kto! tylko chce fię o tym przekonać: niechay 
fie wprzód ze (makiem fwoim, ' czy tylko ma 
natwralpy > pomiarknie ; toż dopiero piech tea 
go czyta pilnie autora. . pewniauj 
będzie miał na tym dwoygu. nié tylko do zas 
fmakowania fobie w mm tyle, ile zdrowy 


Í Z la Wwy 
rozum wabić może do fkouała i dofkonaie wys 


do 


Dość, t 


A AE) OK 


ROJA» 


danasnajnra ; ale też do przekładania go nad 
innych . śmiem mowić wfzyftkich prawie) 
dsiejopifów ; których „dopiero w tym lub o- 
wym punkcie wydaie fię uchybienie teyże nas 
tury: kiedy przyidz ey którego ( a zwłafzczą 
w iedieyże rzeczy różnym ich. piorem, pifas 
ney ) z Liw'ufzem porównać. Doświadczae 
lem tego nie raz na Dyanizyufzu Halikarna= 
ikim, i Plutarchu, obu pewnie, i fłufznie zą 
wielkich barzo i mowców i dzieiopifów uzna- 
nych : a ieśli fię mylę; proteftuię fię: iż to 
nie uprzedzeńią i:kiego , (bom fię przeciwko 
temu obwarowął umyślnie ) ale już famego 
rozfądku o mich ieft moią i włafną omytką, 
Wizakże niechay rozfądnieyfzy czytelnik toż 
fimo. uczyni w mowach. (zp, Weturyi matki 
de Korysina fyna'śc. ) w których fie ci an- 
torowie / tok wielcy ) z Liwiufzem zbiegzią; 
a uzna podobno w mieyfcu nie iednym: iż w 
porównaniu z Liwiufzern autorowie owi, bo 
uczeniey, abo poważniey, bo wytwerniey 
Śc. &e. m wią czafem ; niżby w owych ofo- 
bach, wiekach Śc. i innych okolicznościach 
Wyciągala natura: Liwiufz zaś tak zawfze i 

zędzie mówi; iakby (ama (gdyby ofobą 
była.) w każdey. okoliczności mówiľá naturś. 
I przeto nx innych zda mi fie Liwiufz tę 


i 
sel l bfóp s a n s i 
wielkich ludzi dżieł mieć ofobliwość: że, im 


fię go wizcey a 
więcey Coraz 
gdy prze 
ka na p 


ey czyta; tym ' fie też 
wnim dofkonałości odkrywa: 
wnie blyfkotno-powierzchne dzieł- 
rwfze eyrzenie nęcą i mamia; 
za kryt czdym w nich rozpatrzeniem fię wa- 
tięeią, i corâz to Wwięcey tanieią; a, nakoniec 


3 niietżą., To zaś naybarziey pochodzi z owes. 
go trafienia natury; które każdego porywa, 
co tyłko nie ftrącił (maku natury. Jakoż.dziw 
wny mi barzo w tey mierze Liwiufz, nays 
barziey wtedy : gdy, uważam , w iak różpiycay 
w iak przeciwiych fobie, w iak trudnych do 
udania, w lak zadawnionych+ a zupełnym 
zapowńieniema zagładzonycir, ofobach, fta. 
nach, okolicznościach nę taką zawize mowę 
zdobyć fię, takiey. zawfże dobierać umie; 
jaka być. może i naydefidnieyfsą wraz £ 
naywłaściwfzą Z więrciadelną prawdziwie 
i ogniftą mieć mufiał mąż ten wielki w fwycia 
robstach imaginacyą. Źwierciadeluą : że u- 


miał zawfze tak fobie wyobriżać na myśli ! 


wfzelkie wlzech rzeczy okoliczności; takby 


Świadkiem ich, nie dzieispifem , ba nawet . 


iakby wchodzącym był do nich aktorem: oa 
gniftą: Ż£, ftawiąc fię fam w napwiastiwfzych 
rzeczy każdey okolicznościach; uczuć ie w 
całey mocy fam w fobie wteiy potrafial, i 
wrażać przeto w drugich w teyźe prawie 
mocy, dotąd potrafia. I toć to fprawuie dzia 
way, ów fkautek, w rozfądku pewnego ( nie 
pomnę którego, ale pewnie barzo w tym roze 
fądaege ) krytyka wyrażony; .Że czytaiąę 
kto (ze zdrowym rozumem i fmakiem) Lie 
wiufza„ fądzi łaepo; iż właśnie to i takby 
w tych okolieznośiach 'mówH i pifsł : a ie- 
dak, kredy fię: fam pokufispodobnego co pie 
fać imówić;wcałe inaczey, a cz”fem i wcae 
le co iufzeyo napifze i wymówi. Tego tedy 
tak dofkoneiego autora g-n'ufz, gdy F © €> 
że barzo da Pokikich. umyfiow. ganiufzu pœ 


fpolicie ptzypada, oświadczam fię: że nis- 
tak Narodowi w tym pochlebuię, czego ła 
cno, nie mówię dowieść, ate i doświadczyć 
każdemu; jako raczsy” fala fobie chlubnego 
eoś przypifuię: gdy przyświadczam ; Żem o* 
fobiście tego na młodzi. Polfkiey przez -łst z 
dwadzieścia i kilka uczenia iey, z w!afnym-= 
że fmakiem' i ukontentowaniem doświadczał, 
W tey całey tylołetnich uczniów. moich li- 
czbie nie wiem.czy nie nayflufzniey ( ala 
ewnie bez pochlebnie )'prym w.tey mierze 
przypijać mufzę, i zinnych : miar pilným, i. 
do Liwiufza zafmakowania . fobie. cochoczym. 
przefzłoreczney Klaflfy piatey nczniom w Li 
teratucze [orpufn Kadetów. Więk'zą część 
Oni mów tu-wyłożonych fami wlalnymże 
tlumsczenjiem tak piivie wypracow:ii s że, 
wysłaiąc ie pod. ich;imi« niem, możebym ani 
fobie , a-eo im pewnie, wftydu nie uczynił 


żadnego, Ta chwalebna ochota zda-fie, jak. 


by:ifnfzności iakiev, po mnie tego wyciągać: 
a y =i] e 1 ? d 
apym Jchmość PP. Konft: Kochanowfk'ezo 

s„iCofick: a Mi ; ina 
Teod: Kofickiego, lete Michatowfkiego , Ign: 
Łempickiego, Elia: Wegonowfkiegn , WA 


Vinca 
Załuikiego, -miawowicje tu wfpomniał: by 
też dla tego tylko ft mego; żeby to tok" bie. 
kne ufilowanie inneg mfodzi fzłachetney zą 
przykład oraz i za bądziec fłażyło. Wfzaka 
że, jako refztę mów fam wykładołem ty ko: 
tak i te od Nich wypracowane wałąłem tak 
Taczey wydać dla wednoftavności: j a ie 
byt fam wytłumaczył : s (źcza., pogo a 


jt fm » myślę 
Cieśii Bóg pozwoli 


piesi sepia „ 2 publico podoba fie; ) 
ildalfzych Kliąg mowy, do końca Liwiufzg. 


wych dzieł 'pozoftałych , ttamaczyć.” Naoftax 
tku zaś „.dojdąć « poftanowiłem Tomiczek; w 
którymhy fie dał związek chronologiczno his 
ftorycziy "ÓW; Czas mowy iedney z czas% 
fem mowy c ey łączący; a tak znaczne nie 
raz p:zetwy lat m taktak'napełnia 
ią y -A5 - na końcu dwiewielkie i dosć wielkiey 
Y dg nowy, #2 nie z Liwiufza ( bo go tam już 
nie faie ) ale do Liwiulzasutraconego zakone 
klydowania śŚciągaiące fig, i dobrze pizypas 
daiące , przydać zamyślam, : Tey chęci mo= 
iev, Spodziewam fię, iż tafkawy czytelaik 
nie zgsni Żaden? o fkntku teyże cchaty nie 
tak. pewnym.być mogę. 1, przeto:profzę fpra- 
jediiwie-przezornych „krytyków; aby mię 
Go -g dnego poprawy w tych, tak Zos 

dnego Autora mów.pierwiaftkach poltrzegą) 
łalfkawie o tymoftszedz raczyli. Dobrotliwyrm: 


i znaiącym fię na rzeczy przez famą w dals 
fzych tomikach idzielkach poprawę, i przez 
omyłek przefzłych wyznanie, odpowięm: 
ile iedynie pożytek mł dzi kraiowey za ceł 
w tey robocie maiący. Mniey bacznym! ( ie- 
śliby którzy być chcieli » przyganiaczom, i 
teraz wcześnie przyp minam owo Znałome? 
faciiińs elt perfequt, qnam afjeqni: łacniey 
prześladować niż naśladować: i na potym z4 
odpowiedź daię awo wytarte inż i wyche= 
milane, a jednak częfto potrzebne ; inutilis 
quæjlio fałvttur filentio, 


y pa 


W. SRF 


M©-W Y 
Z Liwiufza Qzieiów Kięgi pierwfzcy. 
L 
Mettyusza Fuffetyusza mowa 
do Tulla Hoftyliusza, radząca ; 
żeby [pór między Albą aRzy- 
mem, nie walną bitwą, ale 


kilku z każdey ftrony utar- 
czką, był rozltrzygniony. 


Roku od Zał: Rzymu %6; przed Chr: P, 668, 


L— u. — 


P ocnop. Kluiliufxz w Albie, a 

Tullus Hostyliufz w Rzymie, pa- 

nowali ; gdy obu narodów naiazdy 

wzaiemne w granice, i w-'nich ra- 

bunki, podnietą staty fig woyny, 
A 


2 Mowy. z Liwtu 


którą pierwh Rzymianię żapowie- 
dzieli Albanom Ci gototwfi-00 wey- 
ny, prę cdzey wyfzii w p yte: alig Lin 
Król, na fantym ` w stepie Jo grąjic, 
umarł. eX ali więc za w odza na tę 
wyprawę leltyufza Fuffet YU fza; któ- 
ry, żałuiąe krwie rozlania wieł Ikie 
go; przywol taug y do rozm aż 
ła R tzym/kiego , taką rzecz mial ð 
121 tego, 

Zda mi fię, Że i o krzywdach, i 
0 bieprzywróceniu wćdle proymies 
rzą tyc h rzeczy, 0 które tie dopo- 
minańo, i otym, że Kluiliufz Król 
nafz woyny' tey ftał' fię podźogą , 
ząłtychńąłem : ani ia Tullu, wątpie 
że ty toż famo po fobie udaielz, 
Lecz, ieżeli prawdę iftną Taczey, 
niż pozorną rzecz w mowie, mamy 
fobie powie: lzieć ; to chuć panowa- 
nia dwa fpokrewnione i fąfiedzkie 
narody podutzeza do w oyny. Ant ia 
wchodzę w to; prawieli, czyli pło 
che fię dziele: tego to rzeczą było- 
rożważyć , który jął fię oręża. Mnie 
Albanie do ninieyfzey woyny fpra- 
wowania ża wodza obrali. Radbym 


pię Fullu w tym ofturzegł. Jak prze- 
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możni Etrwczykowie nas o U, A 0- 
fobliwie ciebie, epaflią; imeście wy 
bliźfi , tymes .ty lepiey ŚWI ladomy. 
Dobrze oni na lądzie, a co ną nio- 
rzu aż nadto fa filni. Pomniy, że» 
iak tylko ha fo wydafz do boim, dwa 
te woyfka za widowilko im ftaną ; 
ażeby na zemdlonych i porażony ch, 
zwyciężce i zwyciężonego , uderzy- 
l. A przeto, ieśliże Bogi mamy 
przychylne, kiedy na Zła nie 
przeftaiąc wolności, na wątpliwy pa- 
naw ania -lub też póddańć wa los pu- 
czańiy fie; weydzmy w Śi -zodek 
wy” , przez który by P Mo ia nad 
kim panować, bez wielki s klei, 
bez krwie ol j10yga narudu | buyeg o 
tóczenia, można rozftrzy gn 


. Zgodził fie Tullus na 
bu ślron wybrano po trzech 
których potyczki opifanie <a 

żeść w Liu iuj t dzieopifowjkie 
vięścŁ IUZŻOVTENL. Rzym fki bohatyr 
Horacyujz , Owóch. braci utraci- 
wizy, fam ieder pór yufzow Al- 
baitfk ich trzech ./pokoit. Nie 0o- 
;, podległości Ala 


trzym. li 
A ij 
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banie zwyciężeni; aż winney okoli- 
czności podbici, do Rzymu przenies 
zeni zostali : Albe zaś x ziemią 
firownano. 


Mowa Horacyusza OQOyca do du- 
du Rzymflkiego, za fynem 
zwycięgcą na gardlo fkaza- 
ny m. 


Tegoż roku, co i pierwfza. 


—. — nry 


PocH OP. felnemu z Kuryacyufzow 
Albańlkich zaslubiona byta fiośtra 
Horacyufza; który, po zwyctęślwie 
z tryumjeni wchódzęc do Rzymu, 
gody postrzegł fioślrę nað śmiercią 
męża [wego ( a nieprzytacieła Rzym - 
Jklego) płaczącą, takim fię na nią 
gniewem zapalił; że ią w tym ra- 
zie ubił na mieyfcu. O tò zaboyślwo 
Ja? go na gardło fkazał. Oyciec, x 
najseawy króla, odwoławjzy fig o? 
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- PRO ZŁA 
wyroku Sgóziów Jo ludu, za Jynem 
taką, miat mowę. 

I także to Rzymianie , na którego 
tylko ce uwieńczonego, i Z tryum- 
fem po zwycięztwie wchodzącego 
patrzaliście, tegóź „pod fzubienicą 
fkrępowanego, na fmagania, i kato- 
wnie wydanćgo oglądać możecie ? 
który. to fromotny widok ledwo Al- 
bańlkie znieść. mogłyby oczy. Idź 
oprawco , wiąż te ręce , które, przed 
chwilą. zbroyne , panowanie ludowi 
Rzymikiemu ziednały. Poydź, Zu- 
wiąż oczy, zbawieielówi. tego mts 
fta; do pręgierza haniebnego przy- 
wiązny : fiecz fobie , bądź tu w mię- 
dzymurzu ; byle póśrzód owych 
fupów i plonów nieprzyiacielikich : 
bądź tanr ża podmurzem ; byle mię- 
dzy grobami Kuryacytilzów. Dokąd 
abowiem tego młodzieńca prowa- 
dzić możecie; gdzieby go włalne 
zafzczyty od tak fromotnego ftrace- 
nia nie wyzwalały. 

„SKUTEK. Syn la wƏzigczney 

świeżego zwycięztwa pamiątki ra- 

czey, niz Ola fłufzności Jprajwy , u- 

wolniony. Qycięc dla pozoru fpra- 
iij 


iwiusza JT. 


6 Mowy 
żuiedOliwości iak wina U RE pod ą fzu l= 
bienicą przeprowadzić ; i že fke aj rbu 
Dogi 'mknionemi pi ënieðzmi Dk upić g go 
mufiat. Córce grób z kamienia cto- 
Janego, tam gdzie Per Jkarbo- 
twym. kofztem wystawiono. 


II. 


Mowa Tulla Hoftyliusza dó 
woyfka Rzymfkiego , s po- 


tym do Mettyusza Fuffetyu: 
sza zdraycy obrócona. 


W lat 2. pò przefztyck. 


POCHOP. Do Hideńów, „o kilka- 
Bziefiąt stajów c? Rzymu oQ legtych, 
Romulus ofudę Rzymian; po trze- 
cie m z Fiðdenatami woynie ; Zapro= 
wadz z Znowu one ża Tulla bun- 
towaty fig; Lż Weientaini na Rzyin 
pow stały. Nakazane „llbanom pofut- 
kowe Əla Rzymian woyfko zOradzi- 


ło ich w Jumey potrzebie, Tullus i 
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Janie iboi fei 
J Aibanami w- 
fie był ha niey 
> pod o- 
btuið nym pozorem , op fu f g fivote 
mi dh anów ; taką ĝo jwoich na; 
przód; a potym do „libary kiego Bom 
dza i zdragcy 4 Metti yufża miut mo- 
twe. 
Rzymianie.! leżeli kiedy przed- 
ym w któreykolwiek woynie Bogom 
naprzód nieśmiertelńym, itóż "dopie- 
ro. włafney waleczności © wałzey, 
dzięki ża č mieli$eie oddawać ; te- 
dy to za wczor ayfzą winniście po- 
tyczkę. Rofprawiliść LE fię nie tak 
barzo ż nieprzyłacioły, iako (co 
frożfzą i. niebefpieczhieyfzą ćzyni 
rofprawę e), zezdtadą i przewrotńó- 
scia fprz; ymierzonych. Gdyż, aby- 
ście w omylnym nie żoftałł mnie- 
mania ; bez'wiedzy moiey Albanie 
odftąpili ku górom : żni w tym rtd- 
fkaz móy , ale przemyłł, i rofkazau 
pozor zachodził Żeby ani wy, '0ż 
pufzczenia wafzego nie ŚWI: Ado 
w boiu nie upadli na umyśle £inie* 
przyiaciela tym rozuniieniem, że 
i A j V 


dać potraj fit; 
nie „poznał. 
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mu tył bierzem, trwogi i pierzchli- 
wości nabawić. Wfzakże nie wfzy- 
ftkim tawina, o którą fie zale, fn- 
ży Albanom. Za hetmana przewo- 
dnićtwem . pofzli: iakbyście i Wwy. 
gdybym ia dokąd z placu chciał od- 
wrocić woyfko, uczynili. Mettyufz, 
on to ieft oditepftwa tego dowodzca: 
Mettyufz tenże i woyny tey podże- 
gaczem: Mettyufz Rzymian z Al- 
banami przymierza gwałcicielem. 
Niechże luż na pótym poważy fię 
kto na co takiego; jeżeli na tym 
znacznego ludziom nie wydam przy- 
kladu, m2 gd 
Stanęli na to zbroyni znienacka 
Jełnicyza Kròl tak daley kończył. 
Niech to na dobro, fzczęście i 
pomyślność wynidzie ludowi Rzym- 
fkiemu, mnie, i wam Albanie.: lud 
wizyftek Albańfki do Rzymu prze» 
prowadzić poftanowiłem ; gmin oby- 
wateltwem obdarzyć , przedniey- 
fzych w Senacie umieścić ; iedno 
miafto , iednę Rzeczpofpolitą złożyć. 
Z iednego niegdyś na dwa narody 
lud fię Albańfki roździelił: tak niech 
znowu teraz w iedno fię zleie. 


owy z Liwiufza IE, 9 

O ALEZE 3 =" | 

Umiłkli na to przestrafzeni Al- 
banie; Król zaś ĝo Meityufza obro- 
cit fig. see NZ 
, Mettyufzu Fadffetyufzu! Gdybyś 
ty fam wierności a foiufzow docho- 
Wwywania mogł fieę nauczyć; żywe- 
mubym ci! podał na tọ naukę.. Ale 
teraz kiedy na fwóy umyfł i leker- 
ftwa już nie mafz; wżdy ty rrzez 
twoie ftracenie day ludzkiemu na- 
rodowi pouczenie; iakby to mieć. 
za święte, coś ty, pogwałcił. Jakoś 
więc przed chwila dwoifty między 
Fidenąty a Rzymiany umyfł oka- 
zał; tak zaraz ciało do roztargania 
*podafz na dwoie. ŻW 

SKUTEK. Zatym Fuffetyufza yo 
poczwornych wozów, przywiązarńe- 
go, rozfzarpano ; 20 Alby , na wy- 
prowadzenie 90 Rzymu z miaiątkiem 
całym obywatelów , iazdę pofłano; 
miasto Jamo, 4.iuż wieki ftawne, 
zæ nadeyściem legii piefzych , rox- 
Tyto i z ziemią zrównano. 


PZK TM WYM PK ZZ | 
A 


Av 


tv. 

Mowa Tarkwiniusza Stafego 
profząca Rzymian ó koronę, 
Roku od Z.ł* Rzymu 138; przed-Chr: Pa 
nem 6:6, 


ʻ 


z m 


Pociio P. Bogacz Koryntu Dema- 
rat przed Cypsela okrucieństwem u- 
ciekt był do Etruryi przedniego 
miasta , zwanego Tarkwinem ; od 


ktorego przezwany jyn iego, młodo 


iefzcze przeniofłfzy Jię 30 Rzymu, 
zufług stopniami do tego przyfzedł 
poważenia u Anka Marcyufza : iż 
zako pierwfzy po Królu, opiekę nad 
Jynami hiedorofłemi , po zeyściu Te- 
go. miał [obie powierzoną. Tych oni 
wyprawiujzy z Rzymu, feym zło- 
zyl; i Jam:fig dv tronu, pierwfzym 
przyntad0em, ludowi Rzymfkiemu za” 
lecit, mieniąc. l 

Jż nie nowey doprafza fię rzeczy; 
gdyż nie on pietwfzy, { coby kogo u- 


raźać, lub zadziwiać mogło ) ale 


Mowy z Liwiusża IP. 
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trzeci w Rzymie, cudznziemiec 9 
koronę fe ftara. eé i Tacyufz , nie 
tylko z. cudzoziemca, ale i z nie- 
przyiaciela wyfzedł na Króla: i Nu- 
mę, nie swiadomego Rzymu, ani fię 
9 to ubiegaiącegó , famochćąc na tron 
przyzwano. A zaś on; irk tylko pa- 
nem był fiebie famego , „do Rzymu 
z Żoną i z maiątkiem całym prze- 
prowadził (ię: ï że część tego wie- 
ku, w którym pofługi obywatelikie 
odprawować fię zwykły, więkfzą w 
zymie, niż w dawńey oyczyznie 
przepedził ; ażę i doma I w woy- 
izcze pod nie lada miftrzem , pod 
famymże Ankiem królem, Rzym- 
fkich fię praw, Rżymikich obyczą- 
rów wytuczył. Ze pofiuga i ulzano- 
waniem dla krola że wfzyftkiemi, 
dobrotliwością ku drugim ż famym- 
że krółem przefadźał fie. 
SKUTEK. Ponieważ to , Co mò- 
tiit; wfzystko prawe było, za po- 
wfzechną ludu Rzym/fkiego zgodą 


twyniefiony był na tron. 


zaa 
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y. 
Uwagi Synów Anka, pobudza- 


iących* fię. do opanowania 
tronu: i mowy Tarakwilli 


do Serwiasza, i do. ludu 
Rzymfkiego , po śmierci Tar- 
kwiniufza Starego. 

Roku od Zał: Rz: 176; przed Clir: P, 578. 


— 


PocHoP. Anka dway* fynowie, 
panowania chciwi , postržegifzų, w 
zakić łajki w Tarkwiniufza i Rzy” 
mian opadł Serwiu/z. tulliufz, a 
boiąc fig, aby tronu Rzymjkicgo nie 
opanował , takiemt uwagami ĝo za- 
bieżenia temu pobuOzali fig: 

Iż od oycowfkiego tronu przez 
opiekuna: podeyście odfadzeni fa : 
iż w Rzymie pannie przycho- 


dzień , nie tylko nie wfpółobywateł- 


fkiego, ale nawet ani Wiófkiego u- 
rodzenia: dopieroż tym frożfza w 
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oczach ich uraftała zniewaga ;. ieże- 
liby, ani po Farkwiniufzu nawet, 
berło do rąk ich nie wróciło fię , ale- 
oślep iuż odtąd w niewolnicze -po- 
padało ręce ; teżeliby w tym famym 
mieście, mało co nad wiek potym, 
iako Romulus, Bóg fam, i z Boga 
zrodzony , królował ( póki tu na zie- 
ni przebywał ) tam niewolnik, z 
niewolnicy zrodzony , troń miał po- 
fiidać : dopieroż by to na powize- 
chną imieniowi Rzymikiemu, dopie- | 
ro na ofobliwfzaą ich domowi zaie- 
wagę wyfzło; gdyby , za życia mę- 
fkiego po Anke potomftwa , nie iuż 
przybyłcom , ale i niewolnikom, 
wftęp do królowania w Rzymie ftać 
imiai otwórem. 

SKUTEK. i POCHOP do mów 
Tanakwiily. Narżądzili więc Anka 
Jynowie na ubicie króla dwóch wie- 
śniaków ; których „ gdy po uczynku 
bezbożnym fchwytano, Jami krola- 
bòystwa naprawiacze na wygnanie, 
życie unefić mufiełi. Tym czafjem 
Żoną Tarkwiniujża Tanakwil, zata- 
rafowawjzy pałac, króla ranę opa- 
trzyć kazała: i widząc ią śmiertel- 


I4 Mowy z Liwiusza V. 
inno E GE 
ną, przywoławfzy Serwiufza, tak 
go Jo uięcia fig berta zachęcała. 
Serwiufzu ! ieśliś męfkiego ferca', 
twoie króleftwo; nie zaś owych, co 
przez cudze ręce fzkaradną wyko- 
nali zbródnią. Zdobądź fię na mę: 
ftwo, a póydź za przewodnictwem 
Bogow ; którzy na tó, iż główa ta 


zalaśnieie, ogarnawfzy ią światło+ 


ścią niebiefką, dali proroctwo. Te- 
raz cię. ow płomień Bolki niechay 
ocuci; teraz ockńiy fię do prawdy. 
I my też cudzóziemcy królowali. 
Kim iefteś, nie żaś iakiegoś rodu, 
uważay. Jeżelić w tak nagłym razie 
włafney nie ftaie rady; przżynay- 
mańieyże ty puść .fie ża mola. 


Wielki wtym 3o pałacn ludu na~ 


cifk powstawat. . Więc wychylita. fie 
do . niego przeż okno Janakwil; t 
temi ukoita go flowy. 
Bądźcie” dobrey myśli Rzymia- 
nie : gwałtowny cios tylko przygłu- 
fzył króla; Żelazó nie głęboko w 
ciało fię wpiło: inż powrocił dò 
zmyłłów. Otartą ze krwi opatrzonó 
ranę :. wfzelkie ieft befpieczeńftwo. 
Mam ufność , iż go nie zadługo nys 
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fzycie. Przykaznie tym czafem; 
aby Serwiufza Talliufza rozkazów 
fuchano. Ten, iak fądy, tak inne 
fprawy królewikie; odprawować bę- 
dzie. 

SKUTEK Wyfzedł z ceklarzami 
Serwiufz ; t póty smierć krolewfką 
łaion ; aż żak tak do namieślnitiwa 
Serwiufzowego przywykłych po- 
strzeżono Rzymian. Dopiero „Sefwi- 
tufz Jołożywjzy fig Senatu ; z=mocną 
przy boku śłrażą, ludowi: zeyście 
przefzłego króla, i fiebie za nowe- 
gó, miimo ludu obierania ógłofit ; z 
chwalebnie: panował. 


Mowy'z Liwiusza ZI. 


VI 


Mowa Tullii, żony Tarkwiniu: © 


sza pyfznego, pobudzająca 
męża do zgładzenia Króla, 
Oyca iey, Serwiusza Tulli- 
usza; i do“ opanowania tro- ` 
nu: i famegoż TParkwiniusza 
na Serwiusza powitanie. 
Roku od Zał: Rz: 220; przed Chr: P 534, 


— 


PocHoP. Tarkwiniufza starego 


fifnów (podług Liwiujza ) młodych 


oofadzit Serwiu/z Tulliufz o0 tro- _ 


nu, i fkarbiąc ich pótymi fobie 72 
Jat ża niëk fiwe córki. a mto- 
Əfza, panowania chciwa , Jostaw/zy 
Jig Arunfowi fpokoynemu , /przątnę- 
ła go, it ża Lucyujza, równie ĝu- 
mnego pofzła; który z Jwey strong 
także jpokoyrią Tullią fłarfzą , žo- 
nę fwą na ten koniec uprzątnął : lecz 
gdy iey ù ten opiefzałte do tronu 
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ozynić kroki zdawat fig ; czesto go, ale 

raz osobliwie, ta ieðzæa do zbrodni 


'zXuchwatey tak podżegała: 


Nie fchodziłoó mi na tym, które- 
goby mię zwano małżonką; ani z 
kimbym w milczeniu znofiła niewo- 
lą? na tyny mi fchodziło , któryby 
lię korony godnym być fądził ; któ- 
ryby na to”, że ieft fynem Tarkwi- 
niufza, pamiętał; któryby, w famey 
rzeczy , niż w puftey nadziei, wo- 
łał królować. Jeśliżeś ty takim ieft, 
Ža iakiego tadze , żem pofzła ;*i me- 
żem cię i królem witam: ieśli zaś 
ópak, tymci na gorlze teraz mi wy- 
izło; żem u ciebie, krom tchurzli- 
wości „ na zbrodnią nabiegła. Ey za- 
wih fig ieno! Ni tobie z Koryntu, 
ni z Tarkwinióm „ iak Oycu twoie- 
mu, do berla obcego dodzierać fie 
przychodzi. Samé cię domowe Bo- 
gi, z oyczyftemi wefpół, i obraz 
óycowiki „ i pałac królewiki,'i w pa- 
łacu troń po królu ófierociały , i na- 
zwifko TFarkwiniufza miańuie i ogła- 
fza królem: Abo jeżelić na to nie 
ttalie ferea, na coż Kzeczpofpolitą 
żawodzifz? na co fie za królewicz. 
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ha jaw udaiefz.? Preczże ztąd, czy 
do Tarkwinium, czy do Koryntu, 
umykay : cofniy fię zwitecz do da- 
wnegn rodu ; kiedys więcey: w bra- 
ta,.niż w oyca lie udał. Takiemt 
coraz Tarkwiniufzowi; iuż itak pa- 
nowania chciwemit, doieżdżała më- 
waini i. firo0zże bowiem famą to. bo- 
Ito: gdy Tanakwil, obca niewia- 
sta, tyle fwey. głowy przemyfiem 
dokazać mogła ,'iż dwote ciągłego 
królowania, iedno mężowi, a Orut- 
gie xięciowi , wyrobiła; zeby ona, 
z królewfkiey krwi zroOzona ,wna- 
daniu lub-odigciu królestwa nic po- 
trafić nie miała 

SKUTEK i POCHOP do mowy 
Tarkwiniufza, gwałtem tron ofiada- 
iącego,. Tym poJufzczony Tarkwi- 
niufz uymować - fabie przyfługamai , 
namowami ; obietnicami Senatorów, 
„a zwkafzcza pośledmich famibii , od 
oyca wyniefionych iilud, pofpolity 
wjzelkim /pofobem fkarbić „fobie po- 
czął; aż tuż tak, rzeczy napiąt :: że 
postczegł, iż ieden gwattowny krók 
do wstąpienia na tron byłby mu ĝo- 
statecany. Więc nagle iakoś z gro- 


Mowy z Liwiusża VI. to 
Tna 
mag zbroynych přžypaðtfzy-na ras 
tujz, fam na tronie zafiaół, a Se: 
natorów przez wożnego przywołał, 
Już uprzedzeni iednt fämo chcąc 
pofzit ; Jrugich boiaźń pociągnęła 
za niemi. Do tych tedy zgromadzo- 
Rych tak od Jzkalowania Serwiiyża 
pocznie. 

Że niewolnik ten, i z niewolnicy 
zrodzońy, po niegodżiwey oyca ie- 
go Śmierci, ni do zwykłego bezkró. 
Jewia nie przy ftąpiwfzy,ni feym złoży- 
wizy, ni za wotami ludu, ni za wy- 
rokiem Senatu, z łafki niewiafty, 
kroleitwo pod fię podgarnął, Ze tak 
urodzony , tak królem uczyniony 
dobrodziey podłego motłochn, z któ- 
rego i fam wyfzedł, przez niena- 
wiść uczciwości cudzey wydarte co 
nayprzednieyfzym grunta, miedz 
golotę co naylichfza rozfzafował : 
wfzelkie ciężary , fpólne wfzyftkim 
niegdyś , na przednieyfzych w Rze» 
czypolpolitey pożwąlał : popis wpro- 
wadził ; żeby żamożnieyfzych. ma- 
lątek popadł w ehyde, i ftał pogo- 
sau zkądby on chudobe famą , 
uedy mu fię zamarzy , ponadzie- 
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wał.-- NadfzeJł na to prześtrzeżo- 
ny Serwiujz, i o9 weyścia Jamego 
zawoła, - - - Coć fię to dzieie Tar- 
kwiniuszu? jakimże to ty czołem, 
pokim ia żyw. fenat przywołać wa- 
Żyłeśfię? lub też na ftolicy moiey 
zafiadać 2. Gdy on xuchwale na 
fo. - «. - Ze óyca fwóiego pofiada 
ftolice , nierównie od niewolnika za- 
cnieyfzy, królewfki fyn, i dziedzic 
króleftwa. Zeć fię on długo dofyć , 
łódząc fobie fwobodnie, z włafnych 
panow naygrawał. 

SKUTEK. Powstała froga wrza» 
waj w ktorey Varkwiniujz y raz o0- 
ważywjzy fobie, wpół (iako filniey- 
Jzy) pórwał Serwiujza s tna w/cho- 
2y kamienne wyrzucił: Jim radę 
Senatu złożył. Zona’ iego Tullia , 
na poty żywego Jó Jómu włókącego 
figy Qyca Jóbić kazala ; do rałufza 
przypadła, i pierwfza męża kró- 
lem ógłofiła: oOprawiońa zaś 00 
niego, trupa óyca Jwoiegó wózkiem 
przeiechata. 


=m 


ve 
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YII. 


Mowa Turna Herdoniusza; i 
"Farkwiniusza pyfznego na 
tegoż Turnusa; i po zagła: 
dzeniu iego, mowy do La- 
tynów, 

Roku od Zał: Ra; 223, prżed Chr: P. 531, 

">" Ter OJ Sac 


POCHOP. Chcąt Tarkwiniu/fz py- 


Jany Latynow narody iuż to fobie 


uiąć, iug tež z Rzymiany fkoiarzyć, 
wjzelkich do tego użyt jpofobów:-a 
mianowicie Jam fie wzmógł: między 
niemi, przex liczne z nayimożniey- 


Jzemi f[pokrewnienia. W/fzakże iak 


uczynił A Rzymie, tak i u Laty- 
nów postanowił tych pofprzątać 
których miał w podeyrzeniu; ž 
brzyfziey przemocy iego na gawa- 
dzie staliby naywiękfzey. 
b ywer " 

a tec zaczepię taką fobie ukno- 
wał. Nakazał on był ziaz0 powjfze 
chny Latynom na czas vmicyjfce pe- 


, 
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wne , Ola naraszenia fig o [polnych 
Jprawach ; jamzas na dzień Ww;ężna- 
czony aż w wieczor przyb yt.M ydali 
fig tedy, w tym oczekiwaniu przy- 
krym, ci którzy gnu byli nieprzy- 
zażnti, przez mocne fzemranie; w 
„którym nað innych żąpalony Tur- 
nius  HerQoniufz „Arycyt óbywateł 
znakomity, przed) zgromadzeniem 
całym w ten Jpofob hydzit” Tar- 
kwiniufza. 

Co za dziw, Że mu w Rzymie 
pyfznego przypięto nazwilko ? a mo 
żeż co być pyfznieyfzego , iako ze 
wfzyftkich narodów Łacińfkich tak 
fię naygrawać ? Co nayprzedniey- 
fzych tak daleko przywoławfzy z 
domu, on fam, który ztazd naka- 
zał, nie ftawi tiẹ. Zaprawdę cierpli- 
wości to nafzey doświadcza ; żeby, 
ieśli karki pod iarzmo. nachylim, 
przybitych pognębił. Bo któż tu te- 
go nie widzi; że on drogę fobie do 
„«tynów opanowania ściele. Jeżeliż 
to właśni obywatele pożytecznie 
mu powierzyli; abo ieśli on ie tyl- 
ko powierzone, a nie przez krolo 
boyftyo ma wydarte ; tedy mu ie i 


7 


j 


è 
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|) E EE EEE 
wy Latyni Ç lnbobyście itak ctdzo- 
ziemcowi nie powinni ) możecie po- 
Wierzyć. Jeżeli zaś on iuż i fwóim 
niezaośny ; (kiedy z nich iednego 
po drugim, to morduie, to na wy- 
gnania wypycha, to z dobr odzie- 
ra, ) zkądzeby to nam Latynom o- 
tuche dobie lepfzą rokować ? Jeśli 
wey rady fłuchacie; do domu- ka- 
zdy fwego -roziedziecie fig: aniści- 
Śley dnia ziazdu pilnuycie , iak teh, 
co go nakazał, dopilnował. 

SKUTEK a POCHOP do Tar- 
kwiniufza mowy. fuż to było poa 
włeczor , na który ( właśnie pośrzod 
kokofzenia fig 1 urrujowegą) nað- 
tachat Jarkwiniufz! ostrzeżony Więc 
90 wiernych fobie o wfzyślkim , co 


Jie Oziało pna famym. powitaniu wy» 


unierzał fię tym z opóźnienia : -- e 
między oycem a fynem za roziem- 
cę.-prolzony , Z chęci poiednania ich 
między fobą zabawił fie. Gdy tedy 
ta fprawa ów mu dzień zabrała; na 
tego, co . poftanowił , 
przyktąpi. - - - Ani tego mu Turnus 
nie zmiiczał, mowiac: -A możefz 
być kròtfza rofprąwa , iak miedzy 
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oycem a fynem; Ww kilku fłowiech 
odbyć ią można: ieśli oporem póy- 
dzie , fkórą tego przypłaci. - > Po- 


kryt Tarkwiniufz uraze nań zawzię- 


tą, oki o tego zgładzeniu ; przez 
któreby na innych tenże postrach 
puscił Latynów , którym  fwoich 
trzymał przybitych: Trudno było 
Jprzątnąć go właśnie oto : więc, 
przez poufałych fobie Arycynow poo- 
kupuie flugę Turnufa; żeby oręża 
kupę 00 gojpody iego [krycie pona- 
nofić Bopusścit. Dopiero na zaiutrz, 
iefzcze przed świtaniem , iakoby nie- 
J/podzianą przerażony trwogą , zwo- 
fuie Latynów , i przekłada: = - - 
Wczorayfza przewłoka, z opatrzno- 
ści prawie -Bogow zrządzona, jak 
mnie famemu ,stak i wam na zbe- 
wienną wyfzła. Słychać , iż Turnus 
na moie, i przednieyfzych- narodo- 
wych Żżyeie gali; aby między La- 
tynami fam ieden panował. Wczora 
na radzie miał fię iuż na nas rzu- 
cić : ale odłożył fwóy zamyłł; żem 
nie: był obecny , fam tego ziazdu do- 
wodzca, w którego naybarziey go- 
dzi. Ztąd to wzięło fię owo nieprzy- 
tom nego 
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tomnego fzkałowanie s; Że mu ta 
zwioka trula nadzieię. Nie watpie, 
iż (ieśli to prawda, co mi donie- 
fiono) za rozwidnieniem, fkoroby 
lię na radę zebrano , fpifkowych 
fwoich obwarowany kupą, i uzbroio- 
ny. przypadnie: gdyż mówia, że 
Kordów moc wielką do niego pona-, 
WOŻOLO. Ba; kali to, cz) li też 9- 
pak, zarazby, dowiedzieć fie można, 
Profzę, abyście ztąd zemną udali 

wfzyjcy 
z Tarkwiniufzem do Turna, i na- 


laxijzy mnostwo nie mate. óręża po 


fie do Turną. - = - Pofzli 


kątach ukrytego, tak fie NAN“ ZAPA- 


lili : se go tU pieru 


J | zem zapęCziew 
wodzie pogrężywfzy, kratą i Ka- 
memi na nią przywałluiąc, zato- 
piti. Za. powrotem na ra0g Tarkwi- 
niufz , pochwali zy tę Latynów 
gorliwość, aa chąc z. świeżego po- 
strachu korzystać, tak Latyn IM- A- 
powiedział. - -- Ze mógłciky. da- 
Wnym fuż prawem z niemi tu fobie 
począć : ponieważ, gdy wfżyfcy La- 
tymi pochodza z Alby; w owym fą 
Zaware; przymierzu , przez które 


Cod Tulla począwfzy ) co wę Al- 


i 
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bańlkiego: było -z»ich ofadami, pod 
Rzymikie panowanie podpadło. 
Wfzakże przez wzgłąd na powfze- 
chne dobro, to barziey fądzi za 
rzecz; aby owe przymierze odno- 
wione było: i aby Latyni pomy- 
$łnego raczey ludu Rzymfkiego po- 
wodzenia używali fobie ; niżeli miaft 
birzenia , i dóbr puftofzenia które 
wprzód za Anka, potym też za oy- 
ca iego panowaniaponofili , zawfze 
abo fię bali, abo znofli. 
SKUTEK. Chociaż tym przymie- 
rzem. prawie figę panem [pbrzymie- 
rzonych uczynił: nie truJdńo iednak 
wymógł zezwolenie tych; Rtórzy, 
to godnieyfzych pe iego stronie , to 
teź przeciwiącym fie na Turnufie 
wydany przykład, ana koniec fil- 
nieyfzych iuż 20 boiu widząc: Rzy- 
mian , woleli przy mierhey wolnosc 
/przymierzonemi, niż w zupełney 
niewoli poddanemi zostać w po/poli- 
tości; lub życiem przypłacić w [zczę» 
gUlności 
l 
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Zdradliwe Sexta Tarkwiniufzą 
na oyca u Gabiyczyków na- 
rzekanie, i lekkowierna ich 
odpówiedź. 


Roku cd Zał: Rz: 236; przed-Chr:-P. 518. 


PocHoP. Niefpodziewał fię tacno 
Tarkwiniufz opanować moca Gabi- 
um , przeciwne fobie : więc fyna SEX 
ła namowił ; zeby, udaw/zy: złość 
na oyca., starat fig wprzód w kre- 
Byt i potęgę iaką wbić u- Gabit czy- 
kow. Aby fięto udało tym Manier 
wychłostać fie dobrze pozwolił Sex- 
tus.: itak zfieczony przypadł ðo 
nieprzyiaciòt. Fam na oyca pychę 
t frogość wyrzekał w ten /pofob. i 

Że też iuż od obcych i na wła- 
fną krew pychę fwoię obrócił Tar- 
winiufz : już mu i potomftwa li- 
CZność wądzi; gdy, iakie w Sena- 
Se poczynił pufiki, takie i w domu 


Bij 
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robi: żeby ani pokolenia po fobie, 
ani tronu dziedzica nie zoltawił. Jz 
on fam, z pośrzodka pociików i 
mieczów wyminawizy fię ; ofądził ; 
Że nigdzie. dla fiebie, chyba u nie- 
przyiacioł L. Tarkwiniufza , nie nay- 
dzie befpieczeńftwa. ;, By fię bowiem 
nie zawodzili: że czeka ich'woyna; 
z którą fẹ on, dakby iuż odparta, 
ułożył: a w upatrzoną porę na nie- 
oftrożnych przypadnie. Jeżełiby: więe 
gwrnącym fie pod opiekę u nich nie 
było mieystca ; tedy Lscyum całe o- 
bieży: Ai z tego wytrącony, po 
Wojfkach . łUkwach, i Hernikach po- 
tuła fie: aż też dopadnie'tych, co 
przed okrutnym 1 niezboźnym od 
rodziców. zatraceniem, dzieci zafla- 
niać umieią. Może. też na iaką ży- 
wość do boju i oręża przeciwko ar- 
cypyfznemu królowi, a zbyt frogia- 
mu narodowi , zdobędzie fię. -;- - Na 
to Gabiyczykowie profzą go. - - By 
(ję nie dziwował temu: Że, iakim 
ku obywatelom , iakim, ku fprzymie- 
vzonymi , takim. nąkonieg i ku dzie+ 
ciom fię tawi. Ze nad:famym foba, 
kiedy iuż nad kim nieftanie » na Os 
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ftatek paftwić, fie będzie. Ze im ie- 
go przybycie wielce ielt miłe: i że 
fpodziewaią;fie , iż za pomocą iego 
z pod Gabńńfkich bram woynę pod 

zvyndkie murv uyrzą przenięlioną. 

SKUTEK. Hoat w famey.1 zeczy 
udaną z oycem woyne , i częste nad 
nm odnoft (acz Orobne Y zwycię- 
stwa; przez które w potęgę wbił 


fig wielką w Gabium. Te maigc, z 


gaprawy pyjznego Tarkwiniufza co 
nayprzęonieyfzych poo różneini pozo- 
rami pofprzątał: aż ogełocone, ż 
rady równie , iak z obrony Gabium 
poddał Rzymianom. 
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IX. 
Szemranie ludu Rzymfkiego'na 


konfuloftw o Tarkwiniuszą 
Kolatyńfkiego ; i mowa Bru- 


tusa, radząea mu, aby zdał 


urząd: 3 


Roku od Zał: 'Rz:244; przed Chr: P, 5to. 


Poc HOP. Tubo_Tarkuiniufx Ko- 
latyńfki wart wy iegó w Rz: czy- 
po/pólitey Stopnia , Ę iednym: z naj- 
gor liwfzych pyfznego byt prześlądo- 
wców : to famo iednak , że zwał fre 
Tar BO fe „lud R zymfki w zbyt 
pi odeyr zliw 4) obrażało ; góy na kon- 
(uioślw 10 Był wyniefiony. Żtad ta owe 
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na to farkanie „pochodziło i^- - Łe 
Tarkwiniufzowie nazbyt przywykli 
do królowania ,.któremu ftary uczy- 
nił początek. Krótował potym Ser- 
wiufz; a Pyfzny Tarkwiniufz. ani w 
tey przerwie kroleftwa „ile iuż obee- 
go, nie zapomaniawfzy , iakby też to 
dziedzictwa domowego przez gwałt 
niezbożność, dobił fię. Po przegna- 
niu Pyfznego Kolatynus władzę nay- 
wyżfzą fpraw uie. Nie- umięią Far 
kwiniufzowi ie pożyć pryw? dnie: Zrar 
ża to imie: wolności niebefpieczeń- 
ftwem grozi. - - - Widząc tę gminu 
nieujność Brutus, lua zwoływa , í 
przec zyławjzy a ‘ote ludu prz zyfięgi 
Jako nie ścierpią, by kto nad gaj 
królował: ani by fię co mieściło w 
Rzymie; coby wolności” niebefpie- 
czeńftwem groziło. - - - tak Qaley 
znienacka pocznie. Ze tego, có nay- 
trofkliwiey poftrzegać należy, i nie 
czego lekce nie ważyć ; coby lię 
tylko do tego ściągało. Ze mowito 
poniew olnie przez wzgląd na ofobę; 
aniby mówił; by tego ku. Rzyczy” 
pofpolitey miłość nie przew odzila 
na nim; jż lud Rzymfki nie fądzi,' 
B jy 
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żeby gruntowną wolność , oddyfkał ; 


gdy królewika: familia, królewikie 
imie, nietylkóh w mieście, ale też 
na urzędzi e nayw yżfzy m zoftai e. Łe 
to zawadza, to przeciwi fię wolnó- 
sci’ -= - Tę ty” rzecze, Lucyufzu 
YVarkwiniufzu trofkliwość z do Drey 
woli uprzątniy. Pamiętamy „ wyzna- 
iem: wyi fadziłeś królow ; dopełniy- 
że twoiego dóbrodzieyftwa , uchył 
ztąd ime królewfkie: "Dobra *twoie 
nietylko ei oddadzą wfpółobywatele 
"twoi, za moimże przyłożeniem fie; 
àle też ieślić niedoftaie czego, 
hoynie naddadzą: Odeydź po przy- 
iaciel(ku : Folie miafto: od iękli- 
wości „może i próżney. Taķ to iuż 
wpiło fię w ferca; że z domem 
Tarkwiniufzów i króleftwo ztąd fię 
wyniefie. j 
SKUTEK. Zamilkł naprzó9 przed 
„RBiimiiZTNE konfuł ; ale. gdy, mówić 
począwjzy, postrz eyt co nayprze- 
Ohiey żych , nawet i poto innych na 
töz acz próź ba, mocno iednak 
nalegaiącjje -h ; wołał profzony z ż uz 
czciwością, iako' konjuk, niż przy- 
mujżony z hańbą , iako prywat, u- 
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N 
stąpić. Wyniofł fig więc 3o Lawini- 
um , 20. że fkarbu, a 5. o) Brutu- 
a pr ócz dobr) talentów: w póda- 
runku otrzymauwfzy: 


Iowa Tarkwiniusza Pysznego, 
ni:przyiaciół na Rzym podu” 
fzczającego. 


Roku tego, co i wyżfza. 


P OCHOP. Dowiea ziawfzy ię przy 
oblężeniu Ardey EEE w łtzy- 
mie przeciwko jobie buncie Tarktu- 
niujz, pr zypadł do miaśta.: lecz od- 
Payty od niego x obelgą, i równte 
odprawióny x obózu, oð Brutujfa u- 
przedzonego ; kufit Jie ròžnémi jor- 
telami odyfjkać tron; ale widząć stru- 
te fobie wjzystkie pr zemyfły , dd ia- 
wney rzucił figę u oyrcy,. lo teyże nay- 
barziey Mięgento W , Bawny h nte- 

Przyiacieć Rzyńtfkić ch, i darkwiń= 

BY 
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ćzyków , ziomków fwoich „podżegał, 
profząc. ag 

Zeby mu w ygnanemu , ogółoco- 
nemu z tak zamożnego tylko* co kró- 
leftwa z młodą dziatwą ginąć w o- 
czach fwych nie dopufzcz zali. Zeć' in: 
ni z obeych kraiów do Rzymu na 
tron bywali przyzwani ; on zaś, kró- 
lem bę dac; gdy właśnie przez woy- 
nę przyczyniał Rzymikiego pańftwa, 
od krewnych przez niezbożne fprzy- 


fiężenie dię wyfadzony zoftaie. Że 


oni, ponieważ iednego korony dość 
godnego nie widzieli ni ikógo', na czę- 


ści ia "rozerWali : + dobra iego ludowi 


na rabunek wydali ; żeby fie nikt odb 
zbrodni wolny nie nalazi Ze oyczy- 
zny oraz ikoroy fwoiey dopomnieć 
hę, i miewdzięcznych obywatełów 
pokarac pragnie. Zeby go wfparli 
w tym r podźwignęle: a przy tym 
dawnych krzywd, to połków tyle- 


kroć wy rzn! iętych tó gruntów odci ię 
, 


tych , pomścić tie wy fzli 
SKUTEK. We :gentó zu zemsta že- 
by. hańbę i utratę dawnych wóien 
powetówałi ; Farkwińczyków chwa- 
la, żeby ziomek ich w Rzymie pa- 


[owy è Liwiufza X. XI. 3% 
zowat, pobudzity da woyny iw klò- 
rey z obuśtron iazdy wodzowie, A- 
runs i Brutus, polegli ;, prawe fkr e 
Jla zwyciężyły : Sylwana okr zyk z 


tafu Rzymian om wygranę pr zy/ą= 
Əzit. 


O 


XI. 
Mowa P. Wa jleryusza , ( Ludo: 


czciciela ) w podeyrzenie po» 
padłego, iakóby na króleftwo 
fię kafał. 

Tegoż Roku. 


— M 


F OCHOP. Po śmierci Brutufa kon- 
Jula nię preko Waleryufz orugie- 
go fobie Dobierał kolegę; prócz te, 
go też na fąmey wy/okości g?r y Pa- 
tatyńfkiey wjpan iaty fobie dom. bú- 
Jowat. fo dwoie takie w pófpolstwie 
Rzymfkim podeyrzenie |prawiło na 
tego, po Brutufie naygorliu Jzego , 

wolności obrońcę; że iawnie tuž Jze- 
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znrać poczynał , iż o królow 'aniu ża= 
myśla. DowieJziawfzy fie o tum Wa- 


ler yufz, lud przyiwo łał na rynek 3% 


uiąw/zy y go tym naprzód; iż wycho- 
OJząc do niego pęki ceklawzom przed: 
nim nachylić kazat, taką potym 
miał mowę. l 


Winfzówać począł koledze : że' 
ofwobodziwfzy oyczyznę„ na nays 
wyżlzym doóftoieńftwie, za Rzeczą 
pofpolitą walcząc, w famę chwały 
iwoiey doyrzałość „ nim iefzcze za 
zdrość iey przykaziła, Życia: dòko~ 
zek: gdy ón „ fam włafa iławę prze- 

wizy, na celu potwarzy a zawie 


ści pozoftał fię z oyczyzny zbawi- 


ciela w poczet Akwiliufzow i Wis 
telliufzow odpadł. - - - „l nie będzież' 


to (rzecze y nigdy u was cnota ża- 
dna tak dóświadczona ; Żeby na 
fztych: pz orzliwości być wydaną 
nie miała 9 I iaż to', główny ÓW 
królów nieprzyiaciel , obawiać: fie 
mógłem ; zebym na: zarzut królo- 
wania chuci zie nabiegł ? la, gdybym 
ja famym zamku ,.i na kapitolfkiey 
twierdzy miefzkał , wierzyć ' miał- 
bym; że fię odemnie czego wipół- 
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oby watele moi lekaią? Także to fła- 
wa moia od marney u was rzeczy 

zawifła ?- tak fłabo ugruntowana po- 
ćzciwość moia; że barziey to, gdziem 
left, niż to, kim ieftem, w oczy 
was biie? Nie zawadzi daley P. Wa- 
leryufza dom wolności w afzey Kzy- 
mianie: beśpieczno wam będzie z 
gtony Welii. Źniofę ia budowę” nie 
tylko na równinę, ale ją też pod 
Pagorék podfinię : żebyście wy fobie 
ńademną podeyrzanym obywatelem 
miefzkali- Niech tam biduią na We- 
lii; którynr lepiey , niź P. Wa! lery 
ufzów: , m ożna wólność powierzyć. 

SKL 1 EK. Rożw aliwfzy natych- 
miaść w) fzystko ia gorze „ na famym 
dole pobud jewał fig Nadto tak mi- 
łe gininowi prawa pówydawał : 
i Johie na Ludo-ézciciela przez ło na- 
xwijfko zafłużył: i domowi całemu 
ną przyfzte w ieki owg miłość i u- 


A 


Jność ufkarbił ; którą lua E pA 


kw H aleryn/zom rað okazywat. 


maag EEEE EEA 


r XIE 
Mowa Ka: Mucyusza Scewoli 
do Mróła* Perfony : gdy w 
ubiciu iego pomylil fię. 


W rok po poprzedzających. 
POCHOP. G2y 
krol Por/fena , (prawy Farkwiniu- 
J*ów wiąwfzy Jte. ciężką Rzymian 
woyną przycifnął ; Ka: Mucyufz, 
Jztachetnyp młodzieniec, przez iego 
zgładzenie ofwobodzić oyczyznę po- 
stanowił. Nie zwierzaiąc fie tey my+ 
śli, pozwolenie tylko wziąt u Sena- 
tw; aby mogł 3o obozu Etrurfkiego 
Jie przebrać. Tam na wypłaceniu 
żołdu xaśtawfzy króla x pifarzem 
podobnie przybranym ; a nie znaiac 
ofoby, zamiast króla ubit pifarza, 
Pochiwycony więc i przystawiony 
przeJ fąd tak fię groźnie do króla 
odezwał. - - - Rzymfki obywatel ie- 
ftem: Kaiem Mucyufzem mię zowią. 

ł 


Nieprzyiaciej nieprzyjaciela  zgła- 


możny w Ktruryt 
£ £ 
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dzić chciafem': i nie mniey mi na 
śmierć odwagi ftanie , iak na zabicie 
ftało. I działać i wytrzymywać wa- 
lęcznie Rzymika fprawa : ani to ia 
ieden ztym na cię fercem powfta- 
łem: długi pó mnie naftaie fzereg 
o też ubiiaiących fie chwałę. A za- 
tym na to niebefpieczeńftwó, ( ie- 
ślic fię podoba) w -gotowości fię 
trzymay ; żebyś co moment o gar- 
dło fię fwoie rofprawiał , Żelazo v 
nieprzyiacieja w progach twoich 0- 
słądał Tę niy tobie młodź Rzym- 


-fka zapowiadamy woynę. Ni fię ty 


fzyków bóy , ni wftępnego boiu : fam 
na fam, i z każdym z ofobna fpra-' 
wić fie mufifz. 

Kiedy za tym Kkrób ogniem mw 
groziż, ieśliby wyrażnie wydać nie 
chciat zafadzek, któremi go stra- 
Jxyt; Mucyufz nato : - - - Owo że- 
byś poznał, iak mało cio ciało dba- 
ią, którym wićlka chwała przed o- 
czyma ftoi, -.- - Z/atym prawicę, 
w, ognifko na ofiary wzniecone wja- 
dziwizy, iak wWryty śtoiąc, palił: 
aż król zdumiaty jam przyfkęczył 
z krzefła i oderwać 00 ołtarźa ir 


t 
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zawfzų młodzieńca, Idźże iuż fobie, 
( rzecze ) kiedy okrutniey 'na fanie- 
go fiebie , niż: na mnie, ofrożyłeś 
fię. Błogofławiłbym nawet twemu 
fercu; gdyby za moią ayczyzną to 
fercę obitawało: Teraz woieńnym cię 
prawem, wolnego ,.iietkniętego, i 
nienarufzonego ztąd wypufzczam.-= 
litedy Mucyufz, niby, zawózięcza- 
i&c afke: -- ~ Ponieważ u ciebie 
( rzecze ) iefi.w poważeniu męftwo,' 
abyś w korzyści dobrodzieyftwa o- 
trzymał odemnie , czegoś nie wyci“ 
fnat groźbą; trzechfet nas młodzi 
fzlachetney  Rzyufkiey _fprzyfięgło 
fie ; żebyśmy tym fpoiobem na gar- 
dlo twe naltawali. -Na mnie pier- 
wfzy los wypadł: inni, idle tam na 
ktorego pierwey przypadnie ( aż cię 
też komu szczęście na lepfzy raz 
w ręce, poda ) każdy w fwoim cza- 
fie tu zawitaią: 

SKUTEK; Mucyufz © potym od 
ręki polenia mańkatym przezwany y 
wolność otzymał. HForjena fam fie 
x pokoiem natrącił; o Tarkwiniu- 
szow zaś prawo Jłabo nalegatąc,po- 
ia £ o? Komuluja Wegentom zas 


> 


A- 


FASTI ) 
Jprownozent 
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DOD Ej Z 
brane y Septempagós o0ebrał, i za 
z ganikulu zułogi w 
zakiadzie młodzi pici oboiey po tò 
wytąrgował. i : 


XIII. 
Treść mowy pofłów Rzymfkich 
Porseny, i odpowiedź 
Króla na nią. 


do 


W Rok znowu po poprzedzaiącey. 


— — 


POCHOP. Po woynie x Rrymiany 
w kroótęe iefzcze fig raz przyczynił 
za Tarkwmiużzami Porfena; zeby go 
Rzymianie na tron przywrocili. Se- 
nat, chząc raz na zawfze pozbyć 
Jig podobnego wstawowania fig; ža- 
miast oOpowiedzi pofłom Krolejkim, 
Co nayuczeiwfzych z poimiedzy fiebie 
wyprawił w pofetstwie; na którym 
ont oświadczył! ftg: ,, 

Ze nie przeto co nayzacnieyfzych 
Senatorow raczey do niego wyfłano, 
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niż pofłom iego w Rzymie dano od- 
pówiedź ; ; żeby nie można było kró- 
tko fie złożyć., iż nie mafz: u'nich 
mieyfca dla. królów : ale żeby iuż 
raz na zawfze i wzmiancę o tym za- 
grodzono, a po tak zpacznych z e- 
buftron uczynnościach nie umyfłów 
nie zaiątrzało wzaiemnie : kiedyby 
fię on domagał tego, co wolności 
ludu Rzymikiego w brew fie przeci- 
wi; Rzymianie zaś, byłe ty Ibo na 
zgubę {wą powolnemi fawić fię nie 
chcieli, odmawialiby temu , które- 
mu niczegaby odmówić nie chcęjeli. 
Ze lnd Rzymfki nie zna króleftwa; 
lecz famą wolność : że tak ieft po- 
ftanowiony ; Aby --nieprzyłacielom 
prędzey , niż królom, bramy otwie: 
rać. Ze tą iedną myślą tehną wfzy- 
fcy; aby w mieście. tym co być ma 
krefem wolności, to i miału famemu 
koniec przyniofło. A- zatym profzą 


go ; ieślr Rzymowi życzy, by całym 


zoftał, żyby mu wolnym zołłać da 
pu ścił - - - Na to król. Kiedyż 
iuż tak wypadło, i fianęto na tym: 
ani ia nabiiać fię wam ( o iednoż 
tak częfto, a prożno kufząc fię) ani 
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z Se 
„arkwiniafzów nadzieją pomocy, 
którą"we muie tracą, zawodzić nie 
będę. Niecli fobie inńego € bądź to 
im woysy „ bądź pokoiu fię zechce ) 
na wygnanie pofzukuią miey fca; że- 
by nić mego z wami nie truło miri. 

SKUTEK: Botrzymał w tym flo- 
wa ; nadto zakładów ostatek, i grün- 
ta Wegentów Rzymianom lez. oku 
pu Juro 'ał. 


Zbior kilku mowek , wyobraże- - 
nie daiących buntu o uciemię . 


żenie dłużników, tak częfto 
w Rzymie ponowiońego, 
Roku od Zsł: Rzymu 259. 260, 261, a przed 
Chr, P. 495. 494. 403, 
Poc HOP. Rz ymfkim prawem twol- 
no. było pożyć czalnikowi Ołużnika,, 


nię ułfzczaiącego fie w oddaniu, 
obierać z maiątku całego ; a nawet 
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i wniewolitrzymać u fiebie ,+aż-Q0 
aupełiego przez prace; lub, żakinie 
kolwiek /pofobem opłacekia fier Te- 
go pac bogatf barzo wolnie uzy- 
wali, nie tylko na, oOzieranie twig- 
zienie, ale i na katowanie. okrutne 
ubożfzych. Już i tak fro0ze na to 
ginin. farkat ; gôg iakoś waleczny 
niegdyś. woyfkowy fetnik , wóręczony 
o0 pożyczalnika fwego„. ledwo do 
człowieka podobny, wypadł na ry- 
nek wśrzó0 zgromadzenia ludu. Tam 
oświadczył fie. 
Ze 

przy woyfku zoftaiąc ; ponieważ 
przez okoliczne“ rabunki , nie tylko 
urodzaitr. poftradal , ale 1 wieś fpa- 
lono, wfzyftko fplondrowano , doby- 
tek zaięto , podatek w ciężkim dla 
niego razie nakazano; dług zacią- 
gnął: ten, lichwą pomnożony , grun- 
tu go naprzód, z,dziada i pradziada 
dziedzicznego , toż dopiero i reizty 
maiątku pozbawił; a naoftatek, iak 
zdraza iaka, i do ciała dobrał fię. 
Że ge wierzyciel nie w fłużebność, 
ale do kieratu i katowikiey rzeźni- 
cy zawiokł, | 


pod czas wayny Sabińfkiey 


ý% 
| 
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SKUTEK i POCHOP do Ser- 
wilinfza konfula mowy. Sroga ża 
tym, zwłajzcza za: obeyrzenięm 0- 
krutnie zejimaganego grzbieta iego, 


„powstała wrzawa którą gdy iednt 


dobrocią „inni furowością uśmierzyć 
raQzą Senatorowie , dano znać 0 
Wotskow nieprzyiaciół ku miastu 
nadciąganiu. Wuyfkoczył natę wieść 
gmin od radości, wołaiąc: - - Już 
też mściwi Senatorow buty nadcho: 
dzą Bogowie, a-s - fnnt drugich 


podżegali; zeby fig nie dać Jo woy- 


Jka zaciągać. -s - - Ze im lepiey 


razem, iak poiedynczo ginąć : niech 
Senatorowie idą w poie ; fenatore- 
wie niech ftawaią- do broni: niech 
«iż fami woiennego lofu, co i po- 
Żżytku z niego doznawaią. - - - Do- 
pieroż śtrwożony wielce jenat wyfłał 
miłego gminowi Serwiliujza konfu- 
la. Jen muokazał. - - » - Jako my- 
sli o tym fenat; aby gmin porato- 
wać: wfzakże wpośrzód obrady o 
nayznącznieyfzey wprawdzie , ale ie- 
dnak części tylko:Kzeczypofpolitey, 
trwoga: o «całą Rzeczpofpolitą przy- 
padia; Mii tu można „kiedy nieprzy- 
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ASe C 

iaciel duż iuż pod bramy podchodzi, 
przed woyną cożkolwiek przedfię- 
brać: ani (by też co folgi było) 
famżeby to gmin zalecało ; nie pře- 
dzey , iak za odebraniem nadgrody, 
iąc fię za oyczyznę oręża: ni też 
na fenatorów zbyt przyftałoby ; że- 
by z -boiaźni raczey, niż potym z 
chęci , o ciężkiey wipółobywatelów 
fwoieh niedoli óbmyślali. - - - ley 
mowy poparł mandatem. - ~- Zeby 
nikt obywateja Rzymikiego w kay- 
danach i więzieniu nie trzymał; że” 
by mu wpifać fię w rotę u konfiulów 
nie bronno było. Zeby nikt żołnie- 
rza, póki uży w obozie , dobr nie 
pofiadał , ani przedąwał ; ni też dzie- 
cr, lub wnuków iego, nie nagabał. 
SKUTEK i POCHOP do Appi- 
ufza mowy. Stato fię zadość woli 
konfula : ochoczo lug iąt fig oręża; 
którym naywięcey Jdokazywali Swie- 
żym uwolnient mandatem. Nie tylko 
Voljków, ale też innych kilka po- 
wstaiących narodów, zgnębiono w 
oka. mgnieniu. Za: powrotem z woy» 
ny nie dotrzymał fenat fłowa konsu- 
lowjkiego, ędnowity fię więc narzc. 


p 


| 


raził powagi. 
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kania, è których Jobuntu przyfzčo, w 
tym Appiufz Klauðytfz , kolega prz-e 
falego kenfuła Serwiliufza , zaw|/ze 
na gmin ośtry,tak pocznie w fenacie. 

Nie z nędzy to, ale z rofpufty, 
na takie fie zawichrzyło zamieizki. 
Bryka tu bwziey ginin, iak frożeie: 
Wfzakci to złe całe z appellaeyi 
Wykluło fie: o konfulowie grozić 
tylko, nie-kazać mogą; kiedy de 
tych famych, co razem zgrzefzyli 
odwoływać fię można. Nuż ieno (rze- 
cze) [lyktatora , od którego nie mafz 
gdzie 'apeilować , miannymy. Zaraz 
mi tu owa, od którey wre .teraz 
wizyftko , zapalczywość _opłonie. 
Niechże mi wtedy ceklarza kto po- 
trąci : .kiedy znać będzie, że na 
grzbiet i kark iego władza w iedne- 
Eo tego reku fiedzi , któregoby -na- 


SKUTEK. i POCHOP do 'Wa- 
łerynfza mowy.  Obrano Dyktato- 
rem MW aleryufza. Luo , iedynie Jo- 
mowi iego ufaiący ; Oat mu fig uiąć ; 
polobnym zwłafzcza Serwiliu(zowe- 
mu mandatem. Wielkie zebrało fie 


Po dziefięciw legii woyjko, 1 rzy.woy- 
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ny we Aniach kilkunastu odbyło, „Po 
tych gdy równe kręcenie możniey- 
Jzych postrzegł Waieryusz, z nie- 
chęci zdaiąc prze eð czafem Dykta 
torśtwo „ taką miał do fenatu morig. 

Nie przy padam do fmaku iedności 
pośrzednik: będziecież(przyrzekam ) 
żądali ; żeby do mnie podobnych 
gmin Rzymiki miał po fobie obroń- 
ców. Co-fię mnie tycze; ani oby- 
watelów moich zawodzić daley, ani 
fam próżno Dyktatorem nie będę. 
Rofterki wnętrzne i woyna zewnę- 
trzna to fprawiły ; że tego urzędu 
Rzeczpoipolita potrzebowała. Pokóy 
zewnątrz ieft przywrócony ; w domu 
go wywracaią. Frywatem  raczey, 
niż Dyktatorem ; rokolzu świadkiem 
zoftanę. 

SKUTEK i POCHOP do mowy 
Meneniufza Agryppy. Zgaðt Wale- 
ryufz. Gmin, o niedotrzyma inte Wia- 
r as zbuntowany , zbroyną ręką na gó- 
re swieta ustąpił , pustkami praw 
zostawiwfzy miasto, i stanął obo- 
zem. Pierwfze od Senatu pojelśtwo , 
nić pewnego hie przynofzące , odrzu- 
cil. Na arugie pelnomocnych to. co 

nayga 
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naygodnieyfzych obrańo ; między 
któremi, pochodzący : zx gminu., i mi- 
ły gminowi, Mereni 'ujz Agryppa 
tę przypowiastkę przy ytoczył , tó- 
więc Jo rokofzanów. 

O: nego cz zał, którego w człowie- 
ku, nie tak iak terez wfzyfiko wza- 
ternie porozumiewało lig, ale każ- 
ty członek, włafną mową mówił, 
Wiafnym rozymieniem. rządził fie , 
Iozgmewsły :fięẹ drugie członki; że 
Droim ftaraniem, fwoią praca, fwo- 
ia poiługą, wlzyftkiegó brzuchowi 
dófiarczaią : a brzuch, we śrzodku 
ipokoyny , nic iak tylko podanych = 
zażywa rofk ofzy. Wie Ta fpikn ęty fie: 
żeby reka pokarmu do uft nie dono- 
fla, niul fta podemkni ionego nie przyi- 
Mawaty , an zęby go żuły. W tey 
zawziętości gdy rzuch g ;łodem przy- 
morzyć ufiłował y ; wfzyftkie z olo- 
bna członki GA 1 áni alo w ołtatnią 
mdłość popadło. Ztad widzieć fie 
dało', że: też i brzuch nie leniwą 
SZ ni pofługę; i Że nie mniey tu- 
czy, iak tyle : gdy, po ftrawionym 
należycie pokarmie; krew tę, któ- 
ka nas krzepi a żywi, rządnie. ną 

| 
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Żyły roździeloną, po wfzyftkich cia» 
ła częściach rozlewa Ztaąd biorące 
porownanie, wywodził : iako wne- 
trzny ciałą bunt podobny ieft do 
gminu na fenatory zawziętości ;- a 
tak rozhukane ugłafkał umyfły. 
SKU FEK oftateczny. Dał fie 
gmin Jo zgody nakłonić; ale wytar- 


owawfzy: X: żeby miał fwoich ue 
IZY 4 i 


rzędnikow , trybunów gminnych: 
którzyby, iako obrońcy gminu, pod 
czas urzędu fwego, żadney władzy 
nie podlegali; a gminu przeciwko 
wfzelkiey przemócy bronili : 2. žeby 
nie mogącym zapłacić oługi daro- 
wano : ieśliby zaś odtąd za dlug 
kto komu byt w fłużebność oddany ; 
żeby nie za niewolnika byt używa» 
ny w okowach, ale wolno trzyma» 


A Sj 
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XV. NEK 
Mowa  Marcyusza Koryolań- 
fkiego, Senat przeciw gmi- 


nowi poduszczaiąca; i gminu 
© to nań frożenie fię. 


Roku od Zał: Rz: 263; przed Chr: P. 491, 


PoCHOP. OJ rokojfzu o długi z 


zaniedbanego rolnittwa nie dostatek 


„zboża, z naślępuiących *zaś nieuro- 


Ozaiów i głód prawie powsławał, 
Za staraniem przecie Senatu mnó- 


Stwo zboża Jprowadzono z Sycylii. 
Marcyufz , bez tego nieprzytacieł 


gminnych , iako partyzant gorliwy 
Patrycyufzów ; urażony iefzcze o to, 
e go roku przefzłego chybiło kon= 


Julostwo , tych co fądziii w fenacie, 


že głodem trzeba na gminie ody- 
ac, co buntem wyinógł na fenato- 
rach , Stawfzy fig dowódzcą , tak 
mówię, 5 À 

Jeśli chca zboża dawnym trybem; 


ANiechże i władzę dawną fenatowi 


C ij 
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przywrócą. Za coż to fa tu' gminne 
urzędniki, za co Sycyniufza prze- 
możnego i rey wodzącego widzę, 
w przężony wdarzmo, i jakby od lo- 
trów oku piony ? l iaż o te poniże- 
nią dłużey ponofić będę, niż po- 
trzeba 2 którym Tarkwiuiufza nie 
fcierpiał króla 3 Sycyniufzowi wy- 
cierpię ? Niechże teraz podnofzą ro- 
kofz : niech fobie gmin. nprowadza- 
ią: otwarta brama na Swieta i innę 
góry. Niech grabią po gruntach na- 
fżych zboże, iak trzeci rok temu 
grabili: niech fię polila niech o- 
pchsią: tą ftrawą s którey fobie fza- 
ieńftwem fwym narobili. Smiem`to 
mówić: iż, ongo to biedą pofkromie- 
ni, raczey wyrabiać role. będą: ni- 
żel” zbroyni buntowniczo mprawy 
przefzyadzać. 

Jak w ul dmuchnął tą mową. Już 
ż tak „nań różiątnzony gmin Jroż ey 
iefzcze Trybunówie, to pofty fzawj]zy, 
żaośtrzyłi , wołaiąc. 

"Już to nas głodem , iakby nieprzy- 
jaciół, morzą ; chleba i pokarmu 
pozbawiaią: zagraniczne zboże, któ- 
H ZA jedy ną żywność njeľpodziaąniė 


t 
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E N ATA 
fzezęście podemk nęłó, Ž p od g zęby 
wydzieraia : chuba ze Ka: M arcyu- 
fzowi fkre pow: any ch podacie trybu- 
nów ;.chyba że mu fię gniin Rzyńe 
fki arzbietem . opłaci. den ci to na 
nas kat nówy pow ftał ; co to, ab 
umierać , abo Hobie fiu Żyć każe. 

'E Mi nto wfzeł kich Sena- 

J zal jieg< iu po- 

z na ty- 

[kazana 14 yfzedł „C8 śróżąc 

16.) do IE llkow. Nie PRE 

i (ych, acz w ietkich nióbrz yiació t 

Rz yma , aže wielo kle fkami Przy :bi- 
tych, byto po? Żegnąć Jo wi cyny. 

ii ięc z Atty .Jzem 7 ullem , hayprz ze- 
Ənieyfz zym u nich, namowiw/fzy fig, 

zdradą ich poc hodak ; która za pó- 

chop do Jalfzych wów fłuży. 


XVI. 


Mowy Attyusza Tulla: do Se. 
natu Rzymíkiego, fwych o- 
bywatlów podaiąca w podey- 
rzenie; a potym do tychże 
oby watelów „ na Rzymian ich 
zapalaiąćć: 

Reku'od' Zał Rzy 265; przed Chr: P. 489; 


- a a nk 


— 


POCHOP Ofobliwey wfpanialości 
uroczyste igrzyfka wyprawić maiąc 
Rzymianie fąsie0zkie na nie (profili 
narody; œ między temi WPolfków. 
Attyufz Tullus pobudzit fwoich, aby 
co nayuczciwfi, i co nayliczniey wy- 
brali fig na niei- fam zas, podług 
namowy x Marcyufzem., idzie przed 
Jamg uroczystością do konfulów, 
maiąc im niby fekretu Rzeczypofpo- 
litey tyczącego fig zwierzyć. Przy- 
pujźczony tacno taką im rzecz prze- 


kładą. 
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Cio - 

Poniewolnie ia o moichwfpółoby- 
watelach opacznie tu mówię. Wfzałe- 
Że nie zadawać im co iuż od-nich 
popełnionego przychodzę ; ale za- 
gradzać temu, by czego nie pópeł- 
aili. Zywfze, i aż nadto, niżbym 
Ządał porywcze barziey fą nafzych 
umyfły. Z licznemi to nam. klęfka- 
imi dało fie we znaki. Jakoż nie z 
nafzey zafługi , ale z wafzćy cier- 

liwości, cali iefteśmy. Mnoftwo tu 
teraz Wólfków nacdnęło fie wielkie. 
lgrzyfka fię odprawnię : Rzym caly 
w widowifkach zanurzony będzie 
Pamiętam, czego w podobnym r2-, 


- žie, w tyrńże mieście Sabihika njłcdź 


dopuściła. fié Truchleie sni ferce ; 
Żeby co niebacznie i płocho nie fta- 
ło ñe. To wa nafze równie, iak wa- 
fze dobró przed: czafem wam prze- 
Powiedzieć konfulowie, za rzecz fą- 
dzitem. Co fię mńie tycze, natych- 
Miaft ztąd uchylić lié myślę do do- 
mu; żebym fię iaką w iprawie, lub 
w ‚mowie , fpołecznościę nie nara- 
Ził. . , 
SKUTEK i POCHOP. do drugiey 
mowy. Donieśli to ok 5 07 
J 
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towe ; Å ry, Oonoficiela powagą 
wzrufzanty, rozefłał wožn ych po mie- 
fci akazwiąc ; aby IEotlfkowie 
> zed nocą wfzyfcy, usti zpiłi z mia- 
. Z trwogą więc.t hańbą hurtmem 
mufeli. ` Tullus, ich uz 
zy 20g gaiu Ferentyń/kiego, 
! gromady wfzystkie; któ: 

: krita to zdafanien ü- 

bobewatąc , da więkfzety zi pale ZYWO 
ci pobudzał aż g 3y iuż cała ich 
zebrata fie zgraia; z ucziżwszemi 
f rowadziw/: fzy tą na rowninę , tuki 4 
rozdrażnionym iuxż dodał podżogi. 
byście dobrze dawne od ludu 
Rzy mfkiego krzywdy; a kłęfki Wol- 
ików narodi, byście inne mówię 
wfzyfi tkie w niepamięć puścili rze- 
czy; dzi ieylząż te obelgę iakimże, 
umyfiem zwoficie ? kiedy oni przez 
nafzą zniewagę igrzylko: fobie fpra- 
wili.. Zaliście fie Ww tym nie poczu- 
li, że to z was fobie dziś tryumfo- 
w ino że wy fiè obywatelom wizy- 
Ekim, wy obcym, wy tylu fafie- 
dzkim narodom, widoówifkiem ftuli- 
ście? że wafze żony, wafze tam 
dzieci wykfzykano, i palcami wy- 
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Pm O MM —— Z 
tknieto 2. Co przęcie owi, co. woła= 
nie pofłyfzeli wożnego.? co tamci, 
co was uc hodzący ch ogłądali * Go ci, 
którzy tę tak zelżywą gromadę po- 
tykalr;. ca, rozumiecie, pomyślili 
lobje 2 iedno-, Że iaka zajfte-tai lię 
Zbrodnia; Którą, gdybyśmy opecni 
vidowifku żoftali, zbezcześcilibysmy 
igrzyfka, i frogim przewinili grze- 
chem p a że. przeto nas od pofie i 'ze= 
nia z pobożnemi , od zgromadzenia 
l od ziazdu odegnano. Dopieroż , a- 
zaliż wam i to nić nawiia fię na 
myśl; iż tym żyie'ny, żeśmy po- 
kwapili fię uftąpi ć? ieśli to tylko n- 
ftapieniem a nie uciekaniem zwać 
trzeba. 1 wyż to tegó miafta nie Por 
Czytacie ża nieprżyiacielfkie ; w któ- 
rym , gdybyście choć ieden dzi eń 
zal bawili + wfzyfikimby ginąć przy- 
fzto 2 woyneć to wam, zapowiedzia- 
NO; na gosfze tych licho, co tą za- 
powiedzieli; by Je wam leran ftało. 

SKUTEK. Z tą nową podżogą 


rozefzii fig po miafłach i domach 


fw ych 4 ioy TAE żak rejztę u ypót- 


oby yw atelów fwoich. poburzyłi ; że 
sg do pojpolitego prz zyjzto ru- 
y 
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Jzenia. W [zyśtkie narody Attyufza 
Tulla, i Ka: Marcyufza , w 
ca Rzymf/kiego, za wodza na woy- 
nę obrały. 
m" Ki: 
XVIL 
Mowa Weturyi, Koryolana ma- 
tki, fyna do upamiętania fig 
w -zaWwziętosci przeciw oy- 
czyznie przywodząca. 


Roku od Zał: Rz: 266; przed Chr: P. 48%. 


POCHOP. Dat dowó8 Marcyufz, 
iak wiele w woyfku na hetmanie za- 
leży. <Zawfze pokonanych Wolfkow 
przeciwko Rzymowi prowadząc fo- 
ryolan , miasta € co ich tylko po 
trakcie przypadło ) popoobiiat, b 
Rzym nawet oblęzeniem tak ścifnat; 
ze kilkakrotnie profić mufiał o po- 
kóy : w czym gdy zawjze z pogar- 
2q wstręt odnieśli Rzymianie; ma~ 
tka iego wafa, i żoha , X dziatwą 
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SĘ ma 


i matronami przednieyfzemi, udały 


Jig do obozu. Nie dotrzymał fwey 


zaciętości na ten widok Marcyufz. 
Co żywo przyfkoczył 00 matki: ale 
oną temi go przytwitała fłowy. 
Pozwól, nim ci fię oblapić dopu- 
fzczę , niechay wiem ; czylim do 
fvna , czy do nieprzyiaciela przy- 
fzła: czyli. matką, czy niewoln:cą 
W. obozie tu twoim zoftaię. I na toż 
to mi długie życie, i uiefzczęfną 
ftarosć dni moich przewlekła; że- 
bym ciebie wygnańca, a`“ potym i 
nieprzyjaciela oglądała! A mógłżeś 
puitofżyć tę krainę, która cię na 
świat wydała, i wytuczyła! azaż ci 
(iukożkolwiek żawiftńym i groźnym 
umyfłem przypadłeś y wkraczaiące= 
Mu w te granice gniew nie opłonał ? 
ańi, kiedy fię na oczy Rzym nawi- 
nał, na myśl ci przyfzło : wfżak ci 
to w tych murach, móy dom, Bogo- 
Wie moi żoftaią, i matka, Żona i 
dziatwa ? awięc gdybym ia była nie 
rodziła; Rżym nie doznałby oblę= 
żenia! gdybyin nie miała fyna ; wol- 
ńabym, w wolney oyczyzńie, dni 
mioie zakończyła! Wfźzakże ia nicze- 
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go iuż, ani dla ciebie haniebhiey- 
fzego, ani dla mnie 
ponofić nie mogę: a, bym też này. 

edznieyfzą ftala fie, nie dlugo w 
tey nędzy zofta mę. O tych fobie po- 
myśl; których, kiedy fig : zatniefz , 
abo wczefna zguba, abo wieczna nie- 
wola czeka.: 

SKUTEK. Lamenta za tym nie- 
twiaśt , kwilenie fig Qzieći , obłapia- 
nie wfzyslkich i cułowanie, tak fro- 
gość Koryolana złamały; že; ða- 
wfey Rzymowi poķóy , nazað z Wol- 
Jkami powrócił ; gdzie przez niena- 
tw ifnych podeyście zginął ; a według 
innych pooefziey dożył ślarości. 


CJE 


żałośnieyfzego 


l 
8 
|l 
j 
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mo PM 


XVIII. 


Pobudki Etruryąq całą do woy- 


ny przeciw Rzymianom za. 


chęcaiące, i krótkie Fabiu- 
szów na boiowym placu mó - 
wki, bodzca Rzymfkiemu żol- 


hierzowi dodalące. 


Roku' od Zał: Rz: 


„PocHor. J Tle ł RS. ohydz zit 
giuinowi i Tabiufz kon- 
Jul tym; že nic nie Sai: muz plonu 
woiennego: ale wfzystko na Jkarb 
obrócił. Ro ziątrzyło ga iefącze bar- 
złey; że mimo tego Jenat, iak na 
złość, różnemi zabiegami okazy- 
wal; że rok pe roku z Fabiufzów , 
który konfulem zos tawat. Gay więc 
„Ro: Kkwom  Cezo 
Fabiuj: wyfzedź w pole; na famym 
placu w oiennym, nie fychanym do- _ 
tað pr zykładem , zbuntowana pie- 
chota wr ócita fię 00 obozu: ani go* 


274, ptżed Cbrí P. 480, 


o: 269. Kw: 


ZY Ę. rz ciwko 


Mowy z Liwiusza XPTIT. 

' towego nawet zwycięśtwa , o iazdy 
Jamey otrzymanego , popierać nie 
chciała. Srożfze iefzcze na drugi 
rok powstały zamiefzki; gdy M. Fa- 
biufza konfulłem obrano, a roli w 
zdobyczy nabytej ubogiemu gmino- 
wł rozdawać nie chciano. Widząc 
to Ktrurczycy z Wegentami ziącze- 
ni, temi fię po feymikach fwych 00 
woyny zachęcali na Rzymian pobu- 
Okami. 


Wiekami ftać potędze Rzymfkiey; 


byleby fami fiebie wzaiemnemi war- 
chołami nie wytępiali. Ta to iedna 
zaraza , ta klętka do przemożnych 
Rzeczypofpolitych przyrzuca lẹ; 
aby naywiękfze pańftwa doczefne zo- 
ftały. Długo fię z tym pafowała, 
to ienatu roftropność , to gminu cier- 

liwość : iuż też do oftatniego przy- 
izło. Jedna Rzeczpofpolita na dwie 
fię rozerwała: fwoiemi każda urzę 
dnikami, fwoiemi prawami fię rzą= 
dzi. Przywykłizy naprzód w zacią- 
gach frożyć lie, ciż fami iednak w 
koiu hetmanom  pofłufzni bywali, 
, Cożkolwiek tam w mieście fię dzia- 
ło, póki woyfkowa ftała karhość , 


Mowy x Łiwiusza XVIII. 

ona OMENDA — — m 
można było radzić wfzyftkiemu : iuż 
też burzenia fię na zwierzchność o- 
byczay. do obozu nawet między 

zymikiego wkradł fię żołnierza. O- 
ftatniey woyny na femym placu, w 
fama utarczkę, przez fpiknienię fię 
Woyfka, umyślnie zwycięftwo zwy- 
ciężonym Ekwom w ręce podano. 
Zaifte , byle poparto, włafnym Żoł- 
ńierzem Rzym pokonać możnaby. 
Niczego więcey nie trzeba, iak od- 
kazać fię i podemknąć z woyną: re- 
fzty fame fata i Bogi przez fię do- 
biiz. 


SKUTEK i POCHOP dalfzy. 
Widząc M: Fabiufz, i w co ufa nie- 
przyjaciel , i że tuż fama iego zu- 
chwałość lekarstwem być może dla 
Rzymian , ofzańcowany w obozie fię 
trzymat. Tym śmieley aż pod wały 
Jame poofuwali fig, wyzywali, wy- 
Szydzali Rzymian . nieprzyiacielè 
„fuż też oni, acz nieprzyiaźni kon- 

lom, wytrzymać nie mogąc, fanii 
domagali fie bitwy. Umyślnie zwtó- 
czył ią Fabiufž; aż też prawie, do 
buntu przyfzło. Dopiero za nalega» 
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niem konfula ðr uśiego, In: Manti- 
u/za, Kabiufz : 

Wiem ia (rzecze) Kn: Manliu- 
fzu; że ci megą zwyciężyć iale, 
że niewiem ; £zy zechcą, famiż oni 
zrobili. A zatym pewnie t nie od; 
mieunie pofitanowi item nie wydać ha- 
"fla: chyba że poprzylięgą ; iż zwy- 
cięzcami! z te ey bitwy powrócą. Kon 
fula Rz Zy M fkiego raz na placu z Zà- 
wiódł żółnierz : Bogow nie zawie- 
dzie porn lia aisa Ni 20 Flawegle: 
tuje Jowodzca 0 lrgfto »ofząc ych. =- 
Zwycięzcą a M: Fabiuizu powrócę |z 
placu. jeśliby zawiódł, Jjowifzaoyca, 
1 włtępnego Marfa, i Mmnych Rue- 
wnych na fie wywoływa Bogow. 
Dano więc ha flo. MW/alecznie poty- 
kali fię Rz ymianie : aż gdy Kn: Fa- 
biufz , zbyt nacierait qcy na Weger- 
tow , poleg ot, Tym zniejzani Żothie- 

ze cofalt Jig; go y konful przejko- 
A aa brata ciato, itarczą ie żar 

-onii [zy y. - | na to Żeście Ç za- 
wola ) „przyfięgii zolnierze; iż tył 
POS zy, do.obozu powróchć: ma- 
cie f T akże to wierutnych tchòrzow 
obawiacie {lẹ barziey , niż Jowifza, 


módz. tó na 
Swie to wt 


tulzów imie 
ie TRCZEV, Niż 


namówą, feren' żołnieńżom dodgy- 


my. 
T 
SKU 
konfula 
ZEN eli w 
lu. Rzymianie , 


kiai 


gore ied nak wzi ę- 


P Mehe fie przy- 


ladem Fubiufzów; któr ży; a po- 


urótem do Rzymu, dla uięcia gmi- 
nt, radzili potr, ycyufz om rannych 


zolnierzew 


na opatrzenie, między 
ficbie rozebrac : 


pi ami zas n Iy WILE cy 


ich pobrali, i naguczciwiey Uracza- 


li. Tə dwoi IE» 
fu ta ty yi unf, 
ż po koledze, 
miał mowy, 1 


iw zgarðzony 00 korn- 
ala żałoby po bracie 
na który ch pi „grzebie 
ie zayz Śro sea "ich ze a- 
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łecaiące :_to wfzyśłko mewię, i 
chwatę, i miłość powfzechną gini- 
nu Fabiufzom ziednato. 


E> eem ame e o ee 
w a i 


XIX. 

Mowa Ex- Konfulów ,*na fąd 
przypozwanych od 'Frybu- 
nów ; i wyrzekanie 'gminu ra 
lękliwość tychże uftrafzonych 
'Trybunów. 

Roku Zał; Rz: 281; przed Chr: P. 473: 


POCHOP. Meneniufz konful Roku 
277, po nim zaś Serwiliufz 1 rok 
małego niepowodJzenia doznali na 
woynie przeciwko Wegentom, Ze 
zaś:ciź, Jami oparli fig mocno roz- 
"ruchom „gminu i trybunów, o pra- 
wo rolnicze wfzczętym; tedy obu po 
zejściu z Urzędu, pod pożorem wi- 
ny w przegraney, przed [ąd. ludu 
przypozwcli Trybuni. Pierwfzy x 
garytowey jprawy ledwie na pienię” 


Rye AJ 
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— 


žno karę wyfzeðt: i tym zgryziony 
rychło umart. Drugi, acz x. tru- 
Onością, wykręcił  fię przecie, Za 
Podobnyż opó): gminowi , tuż bez po- 
Zoru innego, L: Furyufza i Ka: 

lanliufza przed fą0 ludu pozwali. 
Ci więc , obchodząc Senatorew , 
xwłafzcza młoofzych "O ratunek pro- 
fili, temi bodźca im Qodaiąc żądła- 
mi. 

Zeby iuż od urzędow i fprawo- 
wania Rzeczypofpolitey wftrzymali 
fię; pęki zas-konfulowfkie, bramo- 
waną fzatę , i krzefło dygnitarfkie za 
nic innego, iak za pompę pogrze- 
bowa poczytali : żeć w ozdoby świe- 
tne, iak w ofiarne zawicia, ich przy- 
bieraią. Co ieżeliż konfułoftwo tak 
barzo im lube;niechże iuż odtąd prze- 
Świadczeni o tym będą: że konfiilo- 
ftwo przybite zoftało i zgnębione od 
Władzy trybuńfkiey ; żeć konfuľ, ni 
to ceklarz trybunfki, wfzyftko na 
fkinienie i rofkaz trybuna czynić mu- 
I. Byle fię rufzył , byle mrugnał na 

enatory , byle rozumiał ; że fię co- 
olwick prócz gminu w Rzeczypo- 
Politey zaayduie ; niechże Ka: Mar- 
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cyufza wygnanie, niech Meneniu- 
iza potępienie i śmierć przed oczy 
fobie. wyftawi. ý 

SKUTEK i POCHOP dalf zy. Za- 
paleni tyjm Stnatorowię posti mowili 
na obrónę wini owayców „użyć! wfzel- 
kich , ży: feż -naygor fych ; S pafi 
baw. 'Tyniez: yen; W Pa ; i. fga dw 
Z. êk; Genucj A: „nagłą smier= 


by zna- 


choat. i i (pr aa 
z piły v krótce 
zaciągi woyjkowe. Saan g0 1 te czyn 
néki la ati Trybuni oporu: aż 
min między foba fzemvać na nich 
; począ 
Jaź też i. pó wolności nafzey: 
znowu na dawne wy padło : z Genu- 
eyufzem umarła i zagrzebiona wła- 
dza trybuńfka koło. innego, czego 
zawinąć fię i pomyślić tu-trzeba 
iakby fię to S$enatorom odiąć. Zo- 
ftaie zaś iedyny ten fpofeb ; żeby 
gmin, kiedy zkąd inąd nie ma wfpar= 
cia, fan ñe ocinat. Dwudzieľu i 
czterech fiepaczów przy boku ftawa 
konfulów „a i ciż fami z gminu lu- 


piks z Liwiuszai XIX. bg: 

dźie. Nic nad to wzgardzeji fzego , 
nić labfzego*; byle było tyr Ean 
Pogardzić.;Sam to fobie każdy, iak 
co wielkiego , i ftrafznego rol. 

SKUTEK. Naldzł fię zaraz, „pó 
zi Olang do zaciągie, "Wolero zakiś ; 
który stanąć wzbraniał fię;-i ża 
Przymiufa "nm 3o gwattu fig rzucił ; 
któreś > po 'mogtjzij mu gmin, pęki 
cekł arfkie pokrujzył, i  kopfulow z 
rynku Jpędz ił. Chcieli oni, zioży- 
ufxy radę Senatu, w tadzy połym 

woiey popierać : ale pr zemogli Se- 
‘natorowie słarzy, Jądząc; że wtak 
złym razie gniew Senatorów zt- 
chwałśtwu gminu powinien , choć na 
Cras , ustąpić. 


RO 


zo Momy z Liwiusza XX. 


Sea ESAS 
MOWY 


Z Liwiufza Ozieiów Mięgi trzeciey. 


7 


i 
A ee e Ooo mee m veme 
[oaei — 


XX. 


Z okoliczności kłótni domo» 
wych, i w nich od Herdoni- 
ufza opanowanego Kspitoli« 
um przytoczone mowy: a 
mianowicie P. Waleryufza i 
L. Kwincyufza, Cyncynna- 
tą ( lub kędzierzawego ). 

Roku od Zał: Rz: 294; przed Chi: P. 460, 


„BE t 
POCHOP. Trybunowi PE 
„p - Trybunowie gminni mo 
cno popierali żądania kollegi Teren- 
tilla, podaiącego Jo uchwały è žeby 
pieciu mężów na ustanowienie praw 
konfulowjkiciy obrano. Przeciwit fig 


Mowy z Liwiwsza XX. 7I 
a = SME = as 
temu iefzcze mocniey stan Senator- 
ki ; tak ostróžnie ieOnak ; iż nie 
nožna było Żadnego w nim za ðo- 
wodzcę oporu tego wytykać. Nau- 
czył wizyśstkich tey bacznoś į przy- 
klag Kwincyufza Cezona, w prze- 
Siym roku na wygnanie fkazanego 
*R to: ge zbyt tawnym cOporney 
strony byt her/fztem przeciw Trybu- 
nom Gdy to między Stanami trwa 
*ainiefzanie 3; „Appiufz. zlerdoniufz 
Sabińczyk , do pótpięta tyfiąca wy- 
Snańców i niewolników sciągną- 
wfzy, nagle w nomBy Kapitołium o- 
panował: i w/zystkich, co uciec z 
Riego do miasta nie zdołali, powy- 
Pzynał Trwoga w Rzymie nieżmier- 
nę powstała: gQyż rozumiano, że 
XE to ze zmowy z nieprzytaciołami 
Subinami , HMegentami, Kkwami, i 

olfkami, na ow czas na Kzym 
Poburzonemi, działo. Trybunowi- 
tyin czafem żadną miarą i wtedy 
Rie Jali czynić zaciągow: ale do u 
chwąży piaw fwoich lud odciągali 
EN azar P. Waleryufz konful, 
nepe Szy x fenatu na rynek, tak 

Przóg na trybunów oburzył fie. 
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Coź to ma znaczyć Fry 

Toż.to wy pod eet | 

ufza przywodem 1 hetmańitwęm 
Rzeczpofpolitą wywrócić macie ? 
Także tò w przeciągnieniu was był 
fzczęśliwy ten herfzt , któr y niewel- 
nićtwa nie mógł waizego przynęci ice 
Gdy nieprzylaciel na karku itoi , 
broń rzucać wam, i prawa uchwalać 
podobało fię2 - - - Dopiel 'oż Jo lu- 
du.obr óciw/zy mowę. = - - leżeliż 
A o miąfto Rzymianie, ieśli o fie- 
bie famych nic dbałości nie macie; 
toż przynaymniey wzgląd mieycie 
na Begi oyczylte , od nieprzyiaciół 
opanowane. Jowifz dobrotliwy a 
wfzechmogący Juno królowa , Mi- 


nerwa, i dane Bogi i Boginie ob- 


fkoczone. Niewolniczy oboz powfze 

chnych wałzych Bogow opiekunów 
zagarnął | toż to wam rozumney 
Rzeczypofpolitsy. kfztałtem iię zda- 
ie? Tyle nieprzyiaciół , nie inż mię- 
dzy murami, ale na zamku, nad 
rynkiem, i ratufezm mamy ; a tym 
czafem lud na rybku feymuie Se- 
nat na ratufzu zaliada : iakby też to 
aż nad to było fpokoyno, fenator 

_fobię 
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fobłe wotnie, a drudzy Rzymianie 
fobie krefkuią. Zaliż nie wizyłcy, 
Co fię ich tylko naydzie, fenator- 
ikich i gminnych; konfulowie , try- 
duni, Bogowie i ludzie uebrolen; ra- 
tow; ać, na Kapi itolium fkoczyć , uwol- 
nić i ofwo! hodak prześwięty ów 
przybytek dobrotliwego i naywyż= 
zego Jowifża pow inniby ? Romulu 
oycze | ty ferce twoie , którym nie- 
$dy$ ten zamek od tych właśnie 
Sabinów złotem dobyty odzylkałęeś, 
day rodowi twoiemu. Każ mu w reż 
Sla ady włtępować , któremiś tywedz, 
któremi woyfko tw gie poftąp: ło Owo 
ia pierwfzy Konful, ile śmiertelny 
Boga moge, ciebie i tw ego poftępku 
naśladu ę. Oś łatek mowy nyrażał. - + 
JZ fie on fem bierze dó bromi, i że 
Wfzyftkich Kzymian wzywa do bro- 
Ni; jeśli: by kto fię prźeciwi łą iuż i 
na wła dzę konfulowiką, iuż i na try- 
Uuńjką pr zewagę, i na prawa nie 
ZSwąłciite Zabaczyw fzy, ktożkolwiek 
sa będzie , gdzieżkolwiek bedzie, 
40Z na Ka ipito ium., bądź też RA 
rynku S za m eprzylaciela poczyta. 
Niechże roikażą trybuii, ponieważ 
D 


` 
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na Appiufza Herdoniufza bronią, na 
P: Waleryufza wziąć fię do broni. 
Ze fię poważy tego na trybunach z 
czym fię wódz domu iego na kró- 
lów odwążył. 

Na ostatni gwałt zanofiło fię: a- 
lić noc zafkoczyła. Tey bojąc fię 
trybuni, ustąpili do fiebie; a prze- 
Anieyfi do koła gminnych obchodząc, 
ostrzegali, 

By fię też poftrzegli , w iakie nie- 
befpieczeńftwo Rzeczpofpolitą poda: 
lą. Że tu nie między fenatorfttwem 
a gminem fpór zachodzi: ale fię 
wraz z fenatem gmin , twierdza Rzy- 
mu, świątynie. Bogow , fame tak po- 
fpolite iak domowe Bogi nieprzyja- 
ciołom w ręce oddalą. ` 

W Tufkutum tym czafem o wfzy- 
śtkim gJowiedziuno fig, atym Ls 
Muniliufz, Tufkulańfjki na ów czas 
Dyktator, fenat zwotawfzy raðzit: 

By nie czekali, pokiby z Kzymu po- 
felftwo, o pomoc profzące, przybyło : 
Że iey famo niebeipieczeńitwo , i 
tak gwałtowna przygoda, towarzy- 
fkie Bogi, a wierność przymierza wy- 
ciągaią. Ze im zniewolenia fobie tak 


oł 
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przemożną, tak fafiedzką Rfpolitę tak 
dobrey pory nigdy nie podadzą Bo- 
Sowie. - - - Uchwalono ratunek, i 
pod fam świt.00 Rzymu znim przy- 
skoczono. „Tuż też Waleryusz i 
tam fzykowat Jwoich. Hzrujzył ich 
twierdząc. =-- że po odzyfkaniu Ka- 
P'tolium, po ufpokoieniu miafta , kie- 
dy pozwolą przełożyć fobie, iak u- 
(rytą zdradę trybunowie im w pra- 
Wie podaią; tedy on pamiętny przo- 
dków fwoich, pamiętny przezwiika, 
Przez. które uczczenia ludu jakoby 
dziedziczny obowiązek nań przodkó- 
wie zleli, obradom gminnym zawa- 
dy nie uczyni. F 
SKUTEK i POCHOP do dal- 
fżych mow. Dobyto Kapitolium: na- 
tezOnicyj, to poJ mieczęm żołnierfkim, 
to hog katowfkim toporem wyginęli: 
ate Maleryusz konsul, pośrzednik 
pokoiu, poległ na placu. Appiusz 
kolegą iego, upornie przeciwił fie 
trybunom , aż do obrańia nowego 
ujuła, Tym obrany L: Kwincyusz 
£dzierząwy ) Cincinnatus : ) nie 
MUY ostro Jenat Jám , iak i gmin, 
xa ich burdy śtrojował. 
i! 


Mowy z Liwiusza XX. 

Ze dła koła tego rozlazłości .de- 
Żywotni iuż trybunowie gminni, nie 
AA w Rzeczy pofpolitey ludu Rzym- 
mu, ięzykiem i fzkalowawiem kró- 
luia. Ze z fynem iego Cezonem 
dzielność, ftałość , wfzelkie . młodzi 
domowe i woyikowe zalety, wygna- 
no z miafta Rzymikiego i wyfadzone : 
iż wyiądacze , wichrzyciele, podfie- 
wacze niezgod, i powtórnie, i po trze- 
cie tcybunowie przewrótnemi fortelą- 
mi, a królewfką niefwornością przć- 
wodzą. Więcze to rzecze ów Au- 
lus Wirgininsztym, że niewpadł na 
kapitoliam, na mnieyfzą, niż Appiufz 
Herdoniusz , karę zatłnżył 2 Zaitte na 
więkfzą nieco , kto tylkb rzecz nā- 
leżycie zechce uważyć.  Herdoni- 
usz, iż pominę refztę , wyznaiąc lię 
być nieprzyiacielem , prawie zapo- 
wiedź wydał; byście fię wzieli do 
broni: ten przecząc temu, že maz 
cie woynę, oręż wam z rak wytrą- 
cił, i gołych was niewolnikom wa- 
fzym i wygnańcom na rzeź naraził 

J wyż to (za przebaczeniem Ka; 
Klaudyusza , i P. Waleryufza zmar: 


U 


fkiego , ale- iakby w nierządnym do- * 
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łego to rzekę: ) wprzódeście na wzgo- 
rze kapitolińfkie chorągwie nanieśli; 
nimbyście tych nieprzyiacioł z ryn: 
ku ponprzatałi2 Wftyd przed Bogi 
r ludzmi: gdy nieprzyiaciele zamek 
r kapitolinm pofiedli a wvgnańców 
E niewolników berzt, wfzytke fpro- 
fanowawfży „ w światnicy Dobrotli= 
wego i naywyźfzego Jowifza przefia- 
ywał; w Tufkułum rychłey niż w 
Zymie , chwycóno fię oręża. W atpii- 
Wo było; ezy u Manulinsz wódz Pu- 
fkulańfki, czyli też P: Waleryusz , 
+ Ka: Klandynfz konfulowie, Rzym- 
iki poratuii zamek% my, którzy 
dawniey Latynom, ant na piva o- 
brónę , gdy n fiebie nieprzyjaciela 
miewali, iąć fię oręża nie dawali- 
Smi teraz, gdyby fię Latynowie 
Z fafki fwey nie byli porwali do bro- 
ni.-jużbyśmy wygineli. k toż to ieft 
Trybunowie byc gminy obrońcami ; 
bezbronny cały nieprzyiacielowi na 
rzeź wydawać? Zaifte gdyby wam 
tory, by naypodleyfzy człowieczek, 
Z wafzego tam gminu, którą to część, 
Jakby też od refzty ludu oderwana, 
za walzę oyczyzne i ofobliwą Rzecz» 
Do iij 
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pofpelitą fobie utworzyliście: pay 
by ztych który doniofł, że dom ie 
go żbroyna chałaftra obfkoczyła; przy 
fkoczyć na ratunek -za rzecz mieli- 
byście: Dobrotliwy a Naywyżfzy 
Jowifz , w ygnańców i niewolników 
orężem opafany, Żadney nie był 
godnym: pomocy . ludzki iey? Iciż to 
domagaią fie, żeby ich ża nic zgwał- 
eifty ch miano! którzy o Bogów i 
świętości pogwałcenie bynaymniey 
nie dbaią. Alić wy, przed niebem 
i ziemią zbrodniarze , iefzcże fobie 
przeg rady wacie: że wtym rcku pra- 
wa {wego doprzecie.  Dopierożby 
zaprawdę ów dzień , któregom ia 
p mają zoftał, niefzczęśliwie dla 
zeczypospolitey wypadł; niefzczę= 
Miej daleko, niż kiedy Walesy- 
usz konfuł poległ , żebyście go do- 
parli. Teraz przedewfzy kim Rzy- 
mianie na ‘Wolfkow i Ekwow ja, i 
kolega, z legiami pociągnąć pofta- 
nowi jp Nie wiem, czym fię to 
dzieie; że barziey woiuiący , niże- 
li fpokoyni, łafkawych miewamy Bo- 
gow. Jakie od tych narodòw nie- 
befpieczeńftwo nas czekało, gdyby 
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o: dobytym od wygnańców Kapito- 
lium były: wiedziały ; dochodzić z 
tego, co już mińęło, niź w rzeczy 
fames :y doświadczać lepiey. 
SKUTEKi POCHOP do dalfzych 
mowek. Lud cały wzruj: żyła ta mo- 
wa: lecz Trybunowie, z niey fzy- 
ząc, przepytywali ; - - - Jakże to 
przecie woytko w ywiodą konfulowie, 
ttórym zaciągów nikt nie pozwoli? - - 
A nam (rzecze wine ) na co 
Zaciągi? peniewaź , kiedy P: Wales 
ryusz na odzyfkanie Kapitolium broń 
gminowi rozdał , wfzyfcy na rotę 
pornirea że fię na rofkaz Kon- 
ula , zbiorą : ani fię bez rozkazu 
tozey dą. Nakazuiemy więc 3 wy 
wizyfcy, coście na rotę przyfię- 
gli, jutro u Regilfkiego ieZiora 
zbroyni ftawcie fię. =t= dart MR 
wjfzelkie Trybunów opory nic nie ra- 
dzity,. Wigc , iakby ustrafzyć woy- 
JKo, naradzaią fig: a to tym bar- 
%iey , że rozejzła fię pogłofka : -a 
ze, 1 wiefzczkoni u Regilfkiego iezio- 
ra znaydować fię kazano, 1 miey- 
fce Poświęcić ; aby na nim obrzę- 
dnie z ludem feymować można, Że= 


D jv 
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by- co tylko w Rzymie przez bur: 
dy Trybun nfkie uchwalono , to tam 
przez Seym zniefiono. -Ze wfzyfcy 
to uchwala, eo tylko zechca Kon- 
fulowie: gdyż daley tyfiąca kroków 
nic apellacya nie waży: a Że Try- 
bunowie, choćhy fię tam udali, z 
refzta Rzymfkiey rzefzy pod wła- 
dze Konfulowfką popadną Strafzno 


to było: ale ten strach naybarziey 
trwożył wnyfły: Że nie raz mawiał 
Kwincyusz. 
feymu nie złoży. 


rż KORANA 
Ze nie tak fcho- 
rzała ieft Rzeczpofpolita , żeby ią 
zwyczaynym uleczyć można tekar- 
ftwem. Że Dylktatora iey trzeba; 
kto tylko na zakłocenie fta- 


żeby , 


na Rzeczyp ofpolitey powftanie, po-. 


czuł: iż przeciw Dy ktaturze prote- 
s ya nieidżie. 4 - - Tym prześtra- 
chc: u poburz zon y luð uflnemi prożba= 
mi nie prędzey ubtagat Konfula ; 
aż Trybunowie na powagę jenatu 
fig zdali: WyfzeJł zatym wyrok fe- 
natu. Zeby ani Trybuni tego rcku 
prawa nie popierali ; ; ani Ronfulowie 
z miaft woyfka nie wywodzili: W refz- 
cie,iż za fzkodliwa Rzeczypofpoli- 


e» 
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' fądzi to fenat: żeby urzędników 
SE siak i Trybunów ciągiem 
obierąć jednychże miano. Miato to 
Jkiutek co 80 Konfułow , ale 1 rybu- 
now znowu tychże obrano; ‚Co wi- 
dząc fenatorowie , chcieli też Kwin- 
cyujza na Konjulośtwie utrzymać. 

a to Jur otwiey , niż kieg y w tym. KO- 
U, oburzył fie Kwincyusz. Cóż to 
za "som Prześwietni Senatórwie , że 
wafza u gminu powaga tanieie ? wy» 
ią fami upodlacie ; gdy przeto, iż 
gmin wyrok fenatu w utrzymaniu 


iwych urzędników przeftępuie , wy 


go także przeftąpić chcecie; żeby- 
Ście płochości pofpolftwa nie uftąpi- 
Lr: jak! jy też to „przewodzić w Rze: 
czypofpolitey toż było, co: z wię- 
kizą piochością a rozwi iązłością po- 
Płofzfza te bowiem i leka 
komyślnicyfza włafne uftawy , niże- 
l cudze obalać. Naśladuycie Prze- 
śWietni Senatorowie nie uważney 
sp +; a, cobyście drugim przy- 
dze” być mieli, wy racze y za cu- 
ży dg ykracz zaycie przykłade 1; miże 
fiępow o za w afzym rządnie po- 
AM; bylebym ia nie naślado- 


Dy ć 


wał Trybunów, ani ścierpiał tego ; 
by mnie przeciwko wyrokowi .fena- 
tu konfuiem obrano. Ciebie zaś Ka: 
Klaudyufzu napominam ; Żebyś i lud 
Rzymiki fam od tey niefworności 
powściągnął: 1 o mnie był prze- 
świadczonym : Że to tym przyimę 
fercem, iż ofądzę, nie iżeś mnie 
doftoieńftwo z rąk wytrącił; ale żeś 
mi fławy z pogardzonego doftoień- 
ftwa przyczynił, a uiął nienawiści , 
którą utrzymane na mnie ściągnę- 
łoby. 

SKUTEK oftateczny. Trwałą, 
acz nie tak żwawe, [pory tę miedzy 
„stanami, gminnym: a Jenatorfkim : 
aż też w 6 lat potym, to teść zoo. ro. 
od Zat: Rzymu, to wymogli Try- 
bunowie; że do Ater, t rejzty Gre- 
cyi, wyprawiono pofelśtwo na [pt- 
farie tam praw co naylepfzych. Za 
powrotem tych poftów obrano mge- 
žow Oziefięciu: aby ci z tego praw 
zbioru wybrali co nayprzyzźwolciey 
na Rzeczpofpolitą Rzymjką przypa- 
Jaiące. - - Ale o tym niżey ojobno. 


EET age 
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Dziefięcio -władźców na praw 
ftanowienie rząd z razu chwa- 
lebny ; a potym famowładny. 
Mowy z tych okoliczności. 


Roku od Zał: Rz: 303.— 305 ; przed Chr: P, 
455, = 449; 


m ZOZ CĘ, 


+ 


J 

t OCHOP. Obrani na Rzym/kie pra- 

wodawśtwo: * Dziefięciowtadźcy zte- 

one lui, ina Oziefięciu tablicach 

©yryte prawa Ro: Z: R: 505. wy- 

i pra , ludowi 3o. rozważenia 
ali , ż tym obwiefzcżeniem. 

"yto na dobro, i powodzenie wy- 
zA Rzeczy pofpolitey , im famym: 
Ga potomkobr, przyftąpić i prze- 
żali, 7) wiefzone prawa im naka- 
ozun jed oni ile dziefięciu ludzi 
i wyżęj dola ; wfzyftkich: niżfzych 

= yéh, porównali prawa: w c 

iechby popić A " Icey. potron j 
k a myśli. rozbierali 
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rzecz: każda z toż dopiero- naradza- 
li fie œ niey: coby zaś wktórym 
punkcie: zbytku lub niedęftatku -na- 
lesii ż te do. fpolney uwagi podali. 
Że lnć Rzymiki ma mieć te pra- 
wa „ któreby od niego uchwalone ra- 
ezey', niź po uftanowieniu tylko po- 
twierdzone być zdawały fię. 

Po zafzłey „iaka chciano, praw 
żych peprawce ,pujźczono wieść: 2, 
Joduwjzy iefzcze ze Owie tablice, 
zupetnęby: praw Rzym/fkiele zebranie 
mieć można: Więc uchwalono iefzcze 
narok obrać dziefięciowtaOzców. Po~ 
kwapile fiena tę dosloyność co nay- 
godnievfi. Starano fie oQjaBzić umy- 
ślnie: dppiujzay po którym. chetke 
utrzymania fie na tym dośl oieńślwie 
zbyteczną poślrzeżono : tna ten ko= 
niec umyślnie go na złożenie feymu 
Decemwirulnego wyznaczono. Alie 
on tegoż zabiegu, t na odfadzenie 
gooOnych , t na wyniefienie fwole , ù 
na dobranie z foba zgodnych kole- 
gów, użyć potrafił. _ Tyranów tedy 
nie urzędników dzieftęciu mieli Rzy- 
mianie. Po upłynionym roku, bez 


feymw, fami przez fię Jaley trzy- 
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mali fig władzy bezprawnie opana- 
wancy. W tym Sabinowie z iedney, 
Kkwowie z a strony Rzymia- 
nom Ooieżdżać pódczęli. To przyntu- 
fto famewlaDźców ðo zwołania fee 
natu. Tam nad innych L; Waleryufz 
Potytus ostxzey na nich powstał. 
Nie mniey żwawo (tak pifzą) ZM: 
im Horacyufz Brodaty Ooieżożał ; 
gdy zwiafjzcza mówić o stanie Rze- 
czypofpolitey bronili. 

Dziefięcią ich Tarkwiniufzami zo- 
wiąc, i oftrzegaiąc: iż pod Walery- 
ufzów i Horacynfzów przywodem 
wygnano Krółow, A nie imie tam 
fobie ludzie zbrzydzili: gdyż tym 
Jowifza nazywać godzi fie; tym Ro- 
mulufa , fundatora miafta , tym dal- 
fzych. Królow nazywano; tow obrzę- 
dach. nawet, iako uroczyfte , zacho- 
wano. Zeċ to pychę Królewiką znie- 
nawidzieli: Co ieżeli wtedy w Kró- 
lu owym, lub też. w Królewicu, 
nieznośno zdawało fię; 2 któż to 
zniefie w tylu prywatach? Niechby 
fię ftrzegli; żeby broniąc ludziom 
wolnego w izbie radney głosu, za i- 
zbą go*nie wzbudzili; aże nie wi» 


86 Mowy z Liwiusza XXL 

Es P> 
dzi, za coby mu prywatnemu lud 
„zwoływać mniey wolno być miało y 
iak im Senatu radę nakazywać go» 
dzi fię, Zeby ;ieśli chcą, doświad- 
czyli: tako żałość w pozyfkani u wol- 
nóści mężnieyfzą być umie, niżeli 
chuć w nieftufznego panowania u- 
trzymywaniu. Że fię oni o woynie 
Sapińikiey radzą : iakby też to lud 
Rzymtki miał frożfzą woynę , iako 
z temi; ; coto na ułożenie praw ahis = 
nowieni , Żadnego prawa Rzecz zypos- 
politey nie zoftawili ; ;co to Seymy, 
co to roczne urzędy co to koley 
w rządzeniu (która fama tylko pó- 
równanie wolności oznacza ) pozno- 
fili; co to prywact już topory z 
władzą Królewikę ponada: Ze po' 
wygnaniu. Królow Senatorikie urzę- 
dniki , po tych ( za odfirych mietiem 
fie .gmnu )i gmińne utworzono. 
Pytaią fię ich, czyi ieyby też oni by- 
li ftrony? czy ludu? aw czymże lie 
więc ludu dołożyli? czy Senator- 
ikiey? kiedy prawie rok temu; iak 
Senatu rady ` nie złożylj: a na ten 
czas talè ią fkładaią; Że mówić © 
Rzeczypofpolitey nie dozwolą. Zes 
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by nie tak zbytecznie w cudzey lę- 
kliwości zaufani byli: gdyż niezno- 
śnieylze iuz ludziom ftaie fię to, co 
ponofzą ; ; niż owo, czegoby fię mie- 
li obawiać. 


Tych wrzafkow grzecznie barziey, 
niż ktotliwie, popierał Ka: Klaugy- 
ufz, śtryt Appiufza ; na pamiątkę i 
Jufze go brata Jwoiego;, a oyca ię- 
go, “zaki inaiac: - - Zeby nà oby- 
wat telfką tow arzjfkość , w którey ñe 
zrodził, raczey, niż-na fprzyfiężenie 
fię z kolegami nięzbożnie uczynione, 
pamiętał. Ze przez wzgląd na niego 
barziey, niżeli na Rzecz zpofpolitą , 
upra fza o to: ponieważ Rżeczpo- 
fpolita, ieśliby un dobrów oliych nie 
mogła; u poniewolnych prawa fię 
fweg ô dopomni. Lecz , że z wielkich 
fporów do wielkich , zawziętości 
yrzychodzi : tedy ty ch tiẹ fkutków 
obawia. - -- W sn sg = to nic nie 
pomogło. Nie dali Dzi fieciow KRC 
mówić oczym, procz ojc: Senat 
też coraz mocniey na nich powsta- 
wał ; gdy L: Korneliufi , Marka 
Dzieji gciowładźcy b brat , brata i ka- 


Zy 
ALL 
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legów iego [prawy popart , tak pra- 
wiąc. 

iż mu to dziwno ,' iakby torowy par 
dło; že na Dziefięc siowładzców , mu% 
to koledzy , 
dziefigęciowładztwa dobiiali , iuż też 
gi ńaybarz żiey oburzaią fię. I za coż 

> przęcie „gdy przez tyle mięfię- 
cy za: fwobolney Rzeczy pofpolitey 
nikt fporu' nie wtrącił ,'izaliby: flu- 
fzni urżędniey nay wyżfzy rząd fpra- 
wowali; teraz doprere kiedy nieprzy- 
taciel pod bramy prawie przypada A 
niefnafki obywatelfkie pakowe: 
chyba,że rozumieią, iż nie tak ia- 
fno w edmęcie fię wyda, o co tu idżie. 
Wrefzcie nikomu nie przyftałoby , 
póki ważźniey is: trofką umyfły fą za- 
przątmone, tak główney iprawie 
ftać na zawadzie. Ze z fwoiey ftro< 
ny on fadzi: żęby o to, co Wale- 
ry z Horac yufzem dziefięciowładź- 
com 6 „iakaby od 15. Maia z u- 
rzędu ziachali, po, wifzących nad 
karkiem woien' odbyciu, po ufpoko- 
ieniu Rzeczypofpolitey, pod wyro- 
kiem fenatu rofprawiono fię : i żeby 
od- dziś dnia tak fię.miał w gotowo- 


iuż to ci, co lię fami; 


» 


Jenator ów , 
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ści Ap: Klaudyufz;y aby wiedział, 
iż mu z feymu, który:na obranie 
dzielieciowładźców fun Dziefięcio- 
władzca złożył, zdać przyjdzie ra- 
chunek; czyli to ich na rok reden 
sbrano ; czyli też pokiby prawa, 
których nie deftawało, nobo 
zoftały.- Teraż zaś procz woyny 
wfzyftkiego zaniechać fądziłby: o 
którey , ieśliby rozumiano, że i 
wieść plonna rożefzła fie, t fałfze 
nietylko pofłańcy ale i Tufkulanów 
pofłowie podonofili ; fzpiegi poroz- 
fyłać radziłby ; Żeby c: pew niey wy- 
śledzone” rzec czy przynieśli. Jeśli zaś 
i po tlańcom i wiara fię dme: 
żeby Dzie fięciowła izey eo żywo za- 
chi czymłi; woyfka, g dzie fie któ- 
remu znich podoba, powiedli: iby 
tego niczym nie odwłoczono. | 
To zdanie, za zgodą mioQfząych 
przemagać po oczęło : lecz 
żwawiey iefżcze na W ilery x 
Har ggm pow stawali , wołniąc. 
By wolno było mówić o Rzeczy- 
pofpolitey: Ze'o niey z ludém po- 
mówia; ieśli tego praktyki bronią 
W fenacie : gdyż im tego prywaci:, 


poloj 


nie 
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ni w izbie radney,* ni też na rynku 
zakazać nie mogą: ani też oni uro- 
ioney władzy ulegać nie myślą. 
„Dopier ož Appia : iednych ulega- 
niem ośmielony s Orugic h - oporem 
rozðražniony: - - - a nie lepieyźe- 
by to (rzecze ) prócz tego, o co 
fię radzą, nie pogadywać! p 
SKUTEK. Pr zyc hogziło.d0 gwat- 
tów, które przyiaźni Appii ifzow i le- 
Iwo rozieli. Skończyło fig na tym: 
że pr otestantom , co ch*ieli, 


Jozwolono: Dziefieciowtaðž cy , na 


„fwoim postawiw/ży ży, na woynę ug 
fali, Appiufza Klaudyufza z Sp: Op- 
piufzem na straż mi iasta iw Ć zy 
w Rzymie. A tak Dziefięciowiadźcyj 
ieficze przy Jamowładztwie utrzy- 
mali fig Qaley. 


EW 


mówić, 
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Srogie zaburzenie w Rzymie, 
zfadzenie Dziefięciowładźców 
za fobą ciągniące. Mowy z 
tey okoliczności. 

" 
Roku od Zał: Rz: 305; przed Cbr: P. 449. 
———— 

PocnoP. Hoyna wyżey wfpomnio- 

na pefzła haniebnie; gdy z wtafną 

kłęfką przegrać wołał żołnierz, niż 
| Jprawić , by cóżkolwiek za famo- 
władźców tych pofzczęściło fi fig: Nað- 
to, też oni Jami w Sabińfkim frogiey' 
opuścili fie zbrodni, przez zdra- 

liwe zamordowanie L: Sykcyufza , 

o poburzanie žołnierstwa podcyrza- 

nego. W domu Appiufza lubieżność 

okropną Jprawiła fcenę. Postrzegł 
on iakąś gminną panienkę, kto rej 
oyciec - Wir giniufz po? Algidem 
fużył w obozie, iuż ią 4: Icyliu- 


fzowi , trybuna gminnego Jynawis 
zrekowawjzy“ Prožno kufwjzy fię 
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przedarowąć ią na niecnotę , M: 
Klauduufza klienta (wego narząJził; 
żeby fig w nią, iak w fwą nietwol- 
nicę, wpiefał, Czyni on to prawnie, 
JochoJząc iey u [(amegoż Appiufza, 
i twierOząc: że ta panienka wdomu 
fig iego urodziła i że ią wykra- 
dzioną, i w dom Wirginiufza w mie- 
ftoną, podrzucono. Ze gotow fame- 
mu” Warginiufzowi dowieść: a tym 
czafem fłufzna , by niegvolnica pofzia 
za Panem. Wydaie xa tym Appiufz 
wyrok, to wyraziwfzy w przelino- 
tie. 

Jakby on fprzyiał wolności , toż 
famo prawo oświadcza, którym przy- 
iaciele Wirginiufza proteltacvi fwo- 
iey popieraią. Wfzakże: to prawo tak 
tylko filną będzie wolności obroną ; 
iesli ni'za fpraw , ni za ofob wzglęś 
dami nie poydzie. Boć to z firony 
tych ofob, które wytwobadzaią na 
wolmość » idzie to prawo ; gdyż tam 
każdy prawnie co począć może : ale 
ca do tey, która w oycowfkich rẹ- 
ku żoftaie, nie mafz'ofoby , którey- 
by włafny Pan miał uftąpić* włafno- 
ści. Sądzi więc: żeby oyca'przypo- 
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zwano , a właściciel -tym czafem 
prawa {wego ufzczerbku nie cierpiał, 
i pannę do fiebie powiódł z przy- 
rzeczeniem; Że ią, za przybyciem 
tego, co fię oycem iey miaąnuie, 
przyftawi. - - - Nato właśnie i wuy 
Wirginii Numitoryufz , i: oblubie- 
riec Icyliufz, przypaoli. Proteślute 
fig przeciw temu Icyliufz; a gdy go 
wizefzczącego ceklarz odpierał , 
gniewem zapalony w ten Jpojób wy- 
buchmie. - - - Zelazem ci tu mnie 
uprzątnąć Appiufzu trzeba; bym ci 
tego zamilczał, coebyś rad miał? u- 
kryto. Panną ia tę nam poiąć ; ślu- 
bia, i czyłtą otrzymać. Żączym 
ehoć ty wizyftkich , -i ad kolegów , 
ceklarzów pozwoływay , rozgi a to- 
pory każ gotować : nie pobędzie za 
domem oycowikim oblubienica Icy- 
liufza. Jeśliżeście trybuńlkę i opiekę 
1 proteftacyą , dwie owe twierdze 
wolności , gminowi Rzymfkiemu od- 
ięli; nie przeto iednak i nad dzie- 
ćmi inż, i nad małżonkami nafzemi 
lubieżności wafzey królowanie poda- 
no. Paftwcie fię na grzbietach i na 
karkach  nafzych ; fromiężliwość 


— 
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niech będzie w befpieczeńftwie. Kie- 
dyż tę gwałt potyka; ia obecnych 
tu Rzymian dla oblubienicy, Wiygi- 
niufz żołnierzów dła_ córki iedfha- 
czki, wfzyfcy my Bogow i ludzi 
pomocy wzywać będziemy : a ty te- 
go dekretu bez naizego wytracenia 
nigdy nie doprzefz. Profzę cię Ap- 
piufzu, weżże fobie dobrze na ro- 


„zmayfł, dokąd fię zapędzafz. Wirgi- 


niufz, gdy przybędzie, niech fobie 
wie fię z córką, co: począć : to tyl- 
ko niechay wie także; iż, ieżeli te- 
go fekweftrowi fię poda, córce fwey 
poftanowienia pofzykać mufi: ia, o- 
blubienicy broniąc wolności, życia 
rychiey , niż wierności poftradaum. - - 
Wzrujzone tą mową pofpolsłwo iuż 
fig na odpór koło Icyliufza kupiło; 
gdy Appiujz, chcąc fig na,gwałto- 
wność lepiey opatrzyć, taką dat na 
ów czaś odpowiedź. - - - Ze to nie 
Wirginii broni Icylinfz ; ale że war- 
togłów ten, i iefzcze trybuńftwem 


„tchnący, do buntu fzuka zaczepki: 


a że mu do niego pochopu dnia te- 
go nie poda. Lecz, aby zaraz zro- 
zumiał, iż lię w tym nie iego nie- 


za ZERA 
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fworności , ale Wirginiufzowi nie o- 
becnemu, i oycowikiemu imieniowi 
ulega ; tedy dnia tego wyroku nie 
wyda: M: zaś Klaudyufza poprofi ; 
żeby prawa fwego uchylił: i mieć 
do iutra panienkę w fekweftrze do- 
puścił. Co ieśliby na zaiutrz oyciec 
nie ftanął , zapowiada lcyliufzowi, 
i podobnym Icyliufzom : Że ani pra- 
wodawca prawa fwego, ani ftzte- 
czność Dziefięciowładźcy nie żawie- 
dzie: a że kolegów fwoich cekla- 
rzów na pofkromienie buntowników 
nie pozwołuie ; na włafnybą cekla- 
rzach zechce przeftawać. - - - Tym 
czafjem iednak rękoymiow Appiufz 
wyciągał. Gdy fig lud na rękoiem- 
stwo lcyliufzowi gromadnie ofiaro- 
wał: on powinnych tylko używjzy: -- 
Dziękuię: ( rzecze do ludzi ) intro 
pomocy wafzey użyię ; teraz mi 
dość tych rękomiow. - - - Zaraz 
po fąduch lppiufz'Jo kolegow na- 
pifał ; żeby Warginiufzowi pafZpor- 
tu nie Jawali; ow/zem by go zatrzy- 
mali pod strażą. Uprzedzili ten list 


25 it lc F. y my ltir ] y - 
bra Ieyliu/zą z fynem Numitoryu 


„Jia. fuż Wirginiujz byt>wyiechał 
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Jo Rzymu, gdy kolegów Appiufza 
dopadł iego pofłaniec. „Stawiąc fig 
przed fąQ Wirginiufs ticifkat i za- 
klinał o pomoc obywatelów , powta- 
rzaiąć : - - - że za ich żony a dzie- 
ci codziennie ftawa na placu: i że 
nie naydą męża, któregoby więcey 
dzielnych i waleczaych (praw głofić 
można. Coż z tego: kiedy w cało- 
ści miafta gwałty, iakich w doby- 
tym oftatnich baneby lie, na dzie- 
ciach ponofić trzeba. = - - Appiu/z, 
fkore. zafiadt , na wfzystko zaślepio- 
ny, mówić nawet stronie odporncy 
nie dawfzy , wczorayfzy tylko dekret 
ponolit. Na to Mirguuujz, Poe 
Appiniufzowi zawoła. - - - dcyliu- 
fzowi ,' Appiufzu, nie tobie córkę 
zaślubiłem: 1 na małżeńftwo, nie 
na nierząd , ią wychowałem. -Źachcia- 
łoż ci ię, bydląt i zwierząt oby- 
czaiem , bez braku do nierządów 
fię rzucać! fcierpiąli to ci tu, nie 
wiem: nie fądzę, by ścierpieć mie- 
KH owi, co broń maia w garści. - -- 
Nie dawane imaczowi brać panny: 
zaczym Appiufz lubieżnością zapa- 
lony; oświadcza fig: - » < iż PS> 
to 
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a z 


ko z wczoravfzego fzkalowania levy- 
liufzowego , i z zapalczywości Wir- 
$iniufzowęy, czego mu. świadkiem 
iud Rzy miki, ale 1 z niezawodnego 
doniefienia ieft upewniony ; że przez 
cara noc fehadzki po mieście na 
wzniecenie buntu czyniońć | prze- 
to wiedząc dobrze o tym oporze, 


DP 


«e zbrovn: ota brzyftanił *« nie 
Zbroyną rota przyftąpił : nie na 


to, by kogo ipokoyneso narufzył ; 
ale że i ; 


e 
i 
il 


by klócacych pokóy Rzeczy- 
poipolitey potęgą władzy naywyź- 
izey poikromił A ża tym lepieyby 
liedzieć z pokoiem. Pòydż ( rze- 
koie) ceklarzu, uprzątniy ciżbę ý a 
cay panu przyltep do imania pod- 
- Goy'tak frodze z 


` 4* 
pofp 


danki. - - 

weny huki 

> tiu a panna, na tup 

ta. Mopiero W trgtniujz, 

z nifkąo ratunku, - - - 

rolzęż cię ai rzecze ) A ppiufzu ; na- 
przod żałości wybacz oycowfkiey 

d| , r z | : > 3 

kiedym- co przyniedacznie na cie 
2 zga : powtóre pozivoiże mi tu 

obecności r "an 7 ` r fe 

4 olei panienki popytać mam- 

M 9 wtym za-tąlemnica ; zebym, 

su mię prożno zwano iey oycem, 


E 


98 Mowy z Liwiujza XXIT. 
fpokoynieyfzym ztad odfzedł umy- 
flem. - - - Otrzymawjzy to 

lenie, odwoQzi obie ku Sj Ka 
zatwiauisy . A tam rzeźniczego no- 
ża. - Ty m cię iednym Ghówi ) 
fpofobem, którym mogę, Cı rko na 
wolność wyfwob adzam. - --- MH tym 
pierfu panienki przebiia, b oziera- 
iąc fig 3o trybunału. - - - Ciebie 
Czawola ) Ap ppi iufzu , i, twoię „glowę 
ną tę krew przeklinam. 

ie na to wrzajk okr udany; 

Wirgini iufza brać każe: 
bie' żelazem Orogę 
czony zab ob go ludem jra 
my dopada. Icyliufz tym czajem z 
Nurnito ryujzem ć podnioftfi ty ciało 
| Rz , tak [rodze wr fza 
lyd poburzaig x zwiafzcz , ME Y W ad- 
lery z Horacyufzem na czele iego 
stanęli ; że „Apł pil [3 leówo Życie Qo 


twiera; l 


fiebie mó gł, unieść. M obozie Wira 
giniu/z wi gkfzy rozruch «wzniecił, 
niżeli w mieście zostawił. Przypadt- 
[zy tam we 400. % górą ludu mien- 
fkiego , Jam krwią fptulkany , z no- 
żem owym w ręku, fkoro w oyfko 
zgromadzone ucichło , po dlugim 


a 
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e 


milczeniu, z płaczem , iak co fig sta- 
to, rząðnie przełoż ył; ; toż dopi ero, 
wzywa iac u fp 07- żołnier Zòt; t rec € 
o nich wyc qgnęufzy , upr afzał. - 
Aby tego , co zbrodnią ieft Aon 
fza K audy ufza', iemu oycu tnie przy- 
pilowali; ani fe im, iako córkobóy- 
cą, brzydzili. Żeć mu córki jego ży- 
cie milfze.było ; gdyby jey wolney, 
a czy ftey , pożyć dozwolona. Kiedy 
widział, że ią iak niewolnice na nie- 
zad porvyaro ; zdało mu fię przez 
śmierć lepiey, niż przez zelżenie, 
dzieci poftradać : a że go zmiłowa- 
nie w okrucieńftwa pozor wprawiło. 
Iżby też i on fam 


PY còrki nie przeżył; 
gdyb 


y nadziei pomfzczenia fię iey 
SUuerci.na pomocy. wfpółtow arzy- 
fzów nie pokładał. Zeċ też 'i oni 
przecie córki, hoftry , i żony maią: 
a że na córce iego Appiufza Klau- 
dyufza lubieżność nie wygńafła ; ale, 

im bezkarniey ufziaby, tym wyu- 
zdańfzą będzie. Ze cudze im utra- 
pienie toi za przeftrog ję; aby” fię 
podobney krzywdy uftrzegli. Ze, co 
lię iego dotycze, małżonki uż ga 
wyroki pozbawiły + córka, ponieważ 
y E ij 
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w fromiężliwości daley pożyć nie 
miała, biedną, ale uczciwa śmiercią 
poległa. Już Api jiufza lubieżnożę w 
domu iego mieyfca rie naydzie: od 
inney.Zaś gwałtowności iego tymże 
fercem ciało (woie obroni, którym 
córczyne obronił. Dru: izy niechby o 
fobie io dzieciach fwoich radzili. - - 
sym poa zone žolnierstwo , por- 
waw f: zy j ðo broni, proso pociąg- 


gneto do. Rzymu, i Åwentyh o fia- 
dto: W yprawiono 0o niego- z feni złu 
pofelitwo. Temu. gmin z żołnier- 
stwem złączony, ale iefzcze bex wo- 


Jza zostaigcy , odpowiedział : żeby 
mu Waleryufza x Horacyufzem po- 
Dejła: no; iZ tym parre odpowiedź. 
Ža odpr: awieniem pofłów upomniał 
żolnierzy Wirginiufz : - - * - iż w 
rzeczy nie frodze wielkiey mało co 
prze lcym platano fie, ztąd że nmó- 
ftwo głowy nie miałoć: i że odpo- 

wiedziano, lubo nie od rzeczy , z 
trefunkowey iednak iednomyślności 
ratzey, niż z ułożenia pofpolite: go. 
Ze fadzi za rzecz; aby dziefięciu 
obrano , którzyby we wfzyftkim do- 
wodzili: i żeby woyfkowym ich ty- 


Jzył 
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banae ana 
tułem półkownikami woyfkowemi na- 
zwano. - - -  G8y'iego- pierwfzego 
tym uczcić chciano honi orem. - - Na 
lepfze ( rzecze ) i moie i wafze cza- 
fy zachowaycie te wafze ku mnię 
chęci. Ani mnie córka, póki beż 
pomfty zoltaie , z iakiegożkołwiek 
uczczenia naciefżyć fie dozwała ; 
ani wam sey tecznó , by w zakłóce- 
niu Rzeczyp politey ci wanii rzą” 
dzili., którz y ha celu nienawisci fto- 
ią, Jeśli fie nasco mam przygodzić, 
nie mniey prywatem będąc przydam 
fie. - - - Obrano więc woufkowych 
półkc wników oziefięciu. Toż famo i 
i Sabińfkim stoiące w oyfko , za pod- 
šeganiem Icyliusza i Numitoryu- 
sza, „uczyniło. Goy fig potym oba 
woyjka zi łączyły , postanowiono: že- 
bę że zo póżkowników dwóch rzady 
nay wyżfze Jpra rwowato. Na te M:Op- 
piujza, i Sex: Maniliufza obrano. W- 
Senacie tym cz ajem x Dziefięcio- 
twładźcami pr Óżno pafowano fig; że= 
by urząd i wiadzę ztożyli. To wi 
dząc gmin, aby ama y ustra- 
upór ; na górę Swieta ca- 
AB ię wynieja Okr opne w. | Rzymie 


11 
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pustki jprawiły; že nie ieden pr ócx 
Water yujza i Horacyufza w Senacie 
wołał. - = > Czegóż daley czeka- 
cie prześwietni Senatorowie? Jeże- 
li Dziefięciowładźcy złożyć uporu 
nie zechcą, na ruine -i znifzczenie 
wfzyftko podacie? A cóż to przecie 
za władza Dziefięciowładźcy , któ- 
rą zachwyciwfzy dzierży cie! kamis- 
niomi ścianom prawa dawać będzie- 
cie? Nie wftydźe to; iż ceklarzów 
wafzych licznieyfza prawie zgraię 
na ryhku widać , niż obywatelłkie- 
goi wizelakiego ludu? Cóż pocznie- 
cie, kiedy nieprzyjaciel do mia- 
fta przy padnie ? co, ieżeli gmin, po- 
niew: aż oderwanie fię iego tak nas 
dzi, zbróyny przybędzie? 

y miąfta upadkiem przypie- 
czętować tey władzy chcecie ? 
Wfzakci, abo gmin fje nie wróci, 
abo gininny eh trybunów przy! wrócić 
mu trzeba. My (ię rychley bez fe- 
natorikich urzędów, niż oni bez gmin- 
nych obeyda. Nowaąiuie zwy czay- 
ną te władzę wycifręli na oycsch 
nafzych ; dopieroż by i iey teraz, a 
nęta raz ułudzeni, poftradanie zhieść 


mieli? kiedy zwłafzcza I my w rzą- 
dach miary tak mało znamy ; że o- 
ni tym barziey pomocy tey potrze- 
MU -- Takiemt WT zajkamę ze- 
wjzað zagłafzeni D: ziefigc iowładźcy 
mufieli zezwolić na wyfłanie pełno- 
>0śrzedni ków pokoiu, 09 
CZ zniet uj nowną 
ię, nawfzyś ślko 
lacno pr: i, czego fig gn nin 3o- 
prajzat ; wyiąwfzy Dzieji gcrowtaðž- 
ców ME ie mu na śmierć; ktò- 
rego fig PARAE Na co ta ich by- 
ża odpowiedź : = - Co 2 rady y po- 
fzło, wtym tak fłufznych eCZY 
fię dopon lieliśe że Gin hosć 
nam ie ofiarować należało: Bo w tym 
wolności obronę profici e; nie zaś o 
wydziwianie w frożeniu fie na drugich- 
Gniewowi wafzemu w yb: tezy é raczey. 
niż dogadzać fłufzno ; kiedy z ohydy 
wię fami do okruci eńftwa 
rzucącie fię ; a wprzód prawie, niże 
li fani wolność pozy fzczecie, iuż fad 
przeciwni kami panować p ragniecie. 
Nigdyże to Rzeczpofpolit a nafza tych 
irogości , bądź Senatu przeciwko 
gminowi Rzymfkiemu, bądź gminu 
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przeciwko Senatowi nie poprzefta- 
nie? 'Tsrczy' wabi raczey niź mie- 
cza potrzeba. Dość i aż nadto ten 
uniżony; co pąd równością praw ży- 
ie w Rzeczypofpolitey , krzywdę a- 
ni czyniąc, ani ponofząc.» Wfzakże 
leśli lię kiedy ftrafznemi ftać zechce- 
cie, kiedy odzylkawizy prawa i u- 
rzędniki wafze, fądy w reku .mieć 
będziecie , na dobra i gardła nafze; 
wtedy, irk tam która fprawa przy- 
padnie, ofądzicie. Teraz wolności 
dopomnieć fiędofyć byłoby. -- ZƏðat 
fie gmin.cały na wolą pofłów , któ- 
rzy do Senatu ðeontesli, iako na tym 
p: zestuno : by tylko władzę trybunów 
gminnych. z apellacyą przywrócono 
obwar'owanó, żeby nikomu to "ię fzko- 
Cziło, iż gmin na odzyfkanie wolno- 
ści poburzył. Potwierdził to Senat: 
a pofłowie ciż Jami , ð gminuw-po- 
wroóciwfzy, obwieścili - Niech to 
na dobro, pomyżlność, i fzczęście 
wyidzie wam, i Rzeczypofpolitey : 
powroćcie do oyczyzny, do Bogów 
domowych, do żon I do dzieci wà- 
fzych: lecz ziąka tu fkromnościa 


« 


iprawiliście fig; gdzi 
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trzeby tyla rzeczy dla takiego mnó- 
ftwa, nikogo na dobrach nie pokrży- 
Wdzono ; też fkromność i do miafta 
wnieście. Przeydźcie na Awentyn, 
zkądeście odefzli. Tam na fzc zę- 
fiym mieyfcvi, gdzieście pierwize ża- 
wiązki wolności watzey poczęli , try- 
bunów gminnych obierzecie. Będzie 
tam nadoreciu kapłan naywyżizy, 
któryby feym złożył, 

SKUTEK H/jzyślko to bez odwio- 
ki zradoseią wykonano. "Trybuna- 
mt H wginiusza , Numitoryusza 9 
Icyliufza , LSycyniufza z Duiliu(zem 
C prócz innych pięciw im dodanych ) 
konfulami zaś M aleryufza z unora- 
cyujzem obrano. Sumi Konfulowie 
do utwierdzenia nowemi prawami 
wołności gminu wiele pomogli ; czym 
Senatorjkiego Stanu zawiść na fe 
ścią gnęli. 
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NEGO 


XXIII. 


Pokaranie Dziefięciow!tadźców A 
i ufpokoienie Rrzeczypofpo- 
litey po ich ukaraniu. Mowy 
z tych okoliczności. 


Roku tegoż. 


E OCHOR Po ugruntowaniu 


wolności zaraz. Wirginiusz „Appiu- 
Jjxa na fąd przypozwa 

Mowy ( rzecze on tam 3) 
wątpliwe fprawy uitanowion 
za tys ani przed wa mi ikarz ąc 
czafu trwonić nie nyślę , z pod kt: 
rego frogości famiści e fię wy oxrę- 
żem wy bili; ani temu infzeiego zbro- 
dnie bezwftydnością w bron reniu fie- 
bie pómnażać nie doj pufzczę. Wizy- 
ftko więc tobie App: ufzu Klaudyufzu, 
co ieńo złośliwie iniezbożnie przez 
dwie lecie iedno po drugim nabro- 
iłeś, odpufzczam. W iedney tylko 
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Taaa aae 


ie, ieśli mi fie fadownie nie fpra- 
kos z WO, na niewolą 
rwko pawr om dekret u nie wys 
do wi cz e! prow adz iċ cię ka a 


4 
OVO 


słaiac Appiujź 
DA 


Tubi injki Po choteń 
Apellui ię.-.. 


Łz* 
A *1 
s AEU? 


u fzeł kt a 


| pof yfz ine 


Ernte i Jan er pow jzechiuy (p! `a- 
' - - - Że przecie fh Bogowie, 
ani (praw ludzkich zaniedbyw ala: a 
pee Ea RE, acz „późną , 
ale nie etką Jonot p: 
nie ten , co s ż sk ER. SE 
«peuacye poznolii is 1 

omocy wzywa ten, co wizel- 
TAI ludń pode ptał ; a porywa- 
do kavdan potrzebuie przywile- 
wolności ten, cb wolna ofobę w 
niewolą przyfądzał. a= SUM ZAŚ 
Appi fz , pośrzod tego a irania , 
wzywatąc ratunku du zyin 
Pt to Zafiu g przod kòw A otch 


fr 


iu 


: ¿ tak Joimowe > AG 
1 woienne wfpominat; toteż. - - -> 
iwóię ku SMINO+ Wi 


Rzymikiemu chęć 
niefzczęśliwą , 


i że dla porównania 
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praw , -2 więlką fenatorów urazą, 
zfzedł z kanfuloftwa: fwoie orąż pra- 
wa, za których fwobody dawcę o- 
nychże biorą w kaydany. Ze w re- 
fzcie ze fwego włafiego fzczęścia, 
i niefzczęścia, gdy mu fię fądawnie 
fprawić pozwolą, wytlumaczy fię:: 
teraz prawem pofpolitym Kzeczy- 
pofpolitey , iako obywatel Rzymiki, 
doprafza fię, by mu za przypozwaniem 


za. fobą mówić , by na fad ludu 


Rzymłfkiego zdać fię mu wolno by- 
ło. Ze.nie tak fię nienawiści lęka; 
Żeby też na fłufzności m politowa- 
niu wfpółobywatelów fwoich nic nie 
pokładał nadziei. Jeśli. go za$ bez 
rofprawy porywają Ww ok owy ; zno- 


h Odl 


wu do trybuków gminnych | 

je lie, i upomina ; by nie naskado- 
wali tych, których znienawidzieli. Co 
jeżeli trybunow ie oświadczaią fię „iż 


enir 
yoj“ 
ba 


takimże fpifkiem związali fię na źnie= 


fienie apellacyi ; na iaki fprzyfięże- 
nie fie Dziefięciowiadźcom zadaią ; 
(mówił) iż apelluie do ludu: od- 
wo'rie fię do praw o appellacyi, tak 
konfułarnych , iak trybuńfkich , w 
tym właśnie roku uchwalonych. ko 
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mania de 


któż zaapelluie , kiedy to nie prze- 
kenanemu , bez wywodu fprawy , 
bronno będzie? któryż gminny a po= 
ipólity w prawach znaydzie. obronę; 
kiedy jey- Appiafz - Klaudyufz nie 
znagduie? Ze fię to na nim pokaże: 
izah nowemi prawami panowanie, 
czyli też wolność ugruntowano : i 
czy apelłacya Z proteftacyą przeci- 
wko -pokrzywdzeniu irzędowemu 
płonnie tylko na pifmie okazana ieft, 
czy teź prawdziwie nadana. - - - - 
It irginiufz przeciwnietwieróził, - - 


1% ieden Appiufz Klaudyuiz z pod 


praw, a ludzkich oraz i obywatel- 
ikich przywileiów, ma być wyięty. 
By tylko na trybunał obeyrzano fię, 
owe wfzech zbrodni twierdzę : gdzie 
ten Dzielięciowładźca famowładny 
ną dobra, na grzbiety. na krew o- 
bywatelfką zawzięty , rozgami a to- 
porami wfzyftkim przegrażaiący, Ho- 
gow 1ludzi pogardziciel, katami nie 
ceklarzami obftąpiony, od zdzierftw 
1 mordów do fubieżności chucią ú- 
niefiony , panienkę uczciwą, w 0- 
czach ludu Rzymłkiego, iakby na 
woynie poimaną, wśrzód obłapiania 
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oycu wydartą, pofługaczowi łożnicy 
fwoiey , klientowi dał w , podarunku : 
gdzie bi. Va wyr 

zb oži AŻ ? przyśzdzekicn 


] ce nascótke uzbroił: 
dnofzących 


martwe pani 

wan tr obfubieńca , do viezienia 
prowodzić kazał, barziey 
Hyn 


przerwą- 
zaboyftwem 
0-właśnie 
więz on go- 
ipod pofpeltcie 
nazywał. A że za tym isk tamten 
rAz na.raz apellui e; tak on raz na 
ląd go ciagnie o to; zali de- 
tli z wolności naniewola nie w y- 
Jesii lię ztego przed fed 
iwi, za przekonanego do w ie- 


rozan 


> 
g d- 


5 i ten- 

y'i mu naz Ten 
zbliżał 3 Kax "„Klaudj TEF 
zóraðnia , stangi W na 
familiq , i x klientów 

gromaoą, uprafzał każdego ucilka- 
łąc. - - - Zeby. domu Klsadyufzów 
tą cechą nie pohańbiali ; aby wię- 


zienią i kaydan godnemi zdawać fie 


w 
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mieli. Ze maż, przezacną fzlache- 
tnością świecić maiący w potomno- 
z ław prawności Rzym- 
i ięcz y w okowach 
pośrzód - ziodzieiów nocnych ! roZ- 
, : by cho¢ trochę po gni iewie 
dali m yfca uwadze i rozmylł lowi : 
a raczey  dednapo tylu Klan dyufzom, 
wyprafza iącym „go darowa ii; niżeli, 
przez nienawiść ku iednemu, wielu 
prożbami AF Żecć i on dla 
Hhienia i ródzeńftwa to czym: ant 
lẹ z nim poiednał; aczby go w 
ciężkim razie. rad poratował. Ze 
meftwem odzyfkano wolność : ale 
ode Stanów. .ością naylepiey 
| i ta mowa, „nie 
fufzro: ścią , iak cnotą 
jzata ni o egyen Lecz 
[z uprafz Aby nad 
sy „A nad córką $ IR ano 
i nie  Klaudyufzowego domu, 
do krolowania nad gminem urodzo- 
nego , ale. Wirginii powinnych, i 
trzech trybunów prożb wyfłuchano : 
gdyż ci, na gm inu wfparcie utwo- 
rzeni, fami gminu pomo a wfpar- 
gia doprafzaią fię. - - - Słufznieyfze 
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te łzy wydawały fie Wiec, po prze» 
ciętey uwfkórani 1 naziei, przed fa- 
90 wym terminem, A piufz Jam Jo 
bie śmierć zaduł.. Toż famo i Op- 
piufz, do więzienia twf adz ny, uczy- 
nit. Dobra jch [konf TE zkawano > rò- 
wnie iak i kollegów ; któr zy fami na 
wygnanie pouchodzi li. M: A laudyu[z 
ojądzony a.o) Wirginiufza gar- 
Ətem Jara owany, 00 Jyburu na wy- 
gnanie pofžeoť Już i wielu innych 
strach oblatywať: aż też M: Duili- 
1j; , pokamowawjzy władzę w kara- 
niu zbyteczną. - - - | woliości-( rze 
cze ) nafzey , ikary z imie przyjaciół 
iuż dofyć : i przeto wtym roku, a- 
ni przypozyw: té kogo, ani'do wię- 
zienia biać nie pozwolę. Boi aawne 
przewinienia, zatarte iuż, wywie- 
kać nie zdaie mi fię; kiedy świeże 
ukaraniem dziefięciowładźców zagła- 
dzono: i że nic nie przypadnie , co- 
by mocy trybuńfkiey wy ciągało , rẹ- 
czy za to nieuftanna: obu: Konfulów 
w bronieniu wolności wafzey trofkli- 
wość. 

SKUTEK. Tak tey ów frogi wi 
kzeczypo/politey rozruch zupełne 


u/pokoit fig. 


AKTY: 
iów Horacyufza i 
| na pierwlzey 
pe rozruchach domowych wò- 
enney wyprawie, 1 Senatu 
po niey, miane. 


——— 


P OCHOP. Ufpokoiwfzg Rzeczpo/po- 


w pole tiy- 


ita Konfulowie , zaraz 

| LKO fp knionym. na nią 
l cielom. Waleri yujx na Al- 
gidan przeciwko Ekwom i ż zk >lfkom 


isl 5 
p Let 4 £ Tam w zuchęvatśku: 


Ci 1 boiażnią supr GW 
uiaciół, że na rabunki 
zfytali woeyfka, uderzył 
"oboz. W tym naciera- 
-- Pamiętać kazał Kzymia- 
że tego dnia raz pierwfzy wol- 
za wolne miało Rzymfkie wal- 
Że dla fiebie zwyciężać maią ; 
na- to, żeby dzieb jeciowładź- 
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nie TE 
com w nadgrodę pofzli zwycięftwa. 
Że nie pod Appiufza przywodem 
popifuią fię; ale pod Konfiulem Wa- 
leryufzem ,.2 wybawiciełow ludu 
Rzymikiego zrodzonym, ! famym też 
.wybawicielem. By dali dowód; iż 
w przefzłych bitwach z wodzów , nie 
s Aj była wina, Że: nie wy- 

rali. Jzby haniebno było, gdyby 
Przećj iw obywa itelom. więcey odwa- 
gi, niż przeciw nieprzyjac ciołom, 
mieli ;-a fwoiey haray „ama obcey, 
niewoli obawiali fie. Ze iedna tylko 
Wirginia w pokoju w niebefpieczeń- 
two. fromiężliwości popadła ; ieden 
Appiufz obywatel niebefpiecznie lu- 
ay znalazł fię: lecz, gdyby fie 

7 boiu powinęfa noga, wiz yftkie h 
dzieci od tylu tyfięcy niep >rzyiaciół 
czeka niebefpieczeńftwo. że niechce 
wróżyć tych przygód, których ani 
Jowiiz, ani Mars oyciec na miafto, 
pod takiemi ugruntowane wiefzczba- 
mi, nie przepufzczą. - - - Awentyń 
fką im górę, i Swietą, przypominał, 
aby, gdzie wolność przed kiiką mie- 
fięcy fobie ziednali , tamże i pótege 
nie nadwątlonę odnieśli: i dowiedli 
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pn — 
tegó, że takiegoż fą ferca Rzymfcy 
żółni erze R zniefieniu dziefięcio- 
wiadźc A iakiego i przed ich u: 
tworzeniem bywali: a Że praw 'po- 
równanie męftwa ludu Rzymfkiego 
nie nadfzczesbiło. - Tou yrzekt-, 
[zy ĝo piech oty , prziyżada do id- 
z0y. - - - Nuż ieno (rzecze) mło- 
dzi ieficy , przefadźcie piechura dziel- 
nością, SP: go ftanem i doftoyno- 
ścią., przechodzi cie. W pierwfzym 
natarciu piechur {par} nieprzylacie- 
ła;. wy go fpłofzonego , natarifzy 
końmi, z pola pouprzątaycie. Nie 
wytrzymają sA w ości; bo ite- 
raz więcey fię chy , niż opiera- 
M --- Na glowe p orażono nieprzy- 
iaciela ; obóz pełny plonów zabra- 
no. <A ieść o tym zwycięstwie Oofzła 
w Sabińfkie ; gdzie Hor acyufz pod- 
iaz0amit tylko porażonego za De- 
cemwiròw žothierza coraz to lepi iey 
ośmielatł, Hjzakże Qumni Suabini 
barziey go coraz rozóraźniali , 
przyfkakuiąc'i urągaiąc. - -- Za 
col y tak łotrowikim obyczaiem, to 
wymykaiąc. fię garftkami, to wnet 
uchodząc, trwonili czas, ina częfte 
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v 


a drobne utarcżki walna rofprawę 
rozrywali? By fie wftepnym boiem 
fpotkali; a raz dobry na los woien- 
ny fprawę puśc ch Sy: Fuz i tak 
Dość eśmieionego , auraganiem nad- 
to roziątrzi nego , łolnierza widząc 
Konful, z woław fzy gona moe tak 
począł. - - - Jak na Afgidzie pofzły 
rzeczy ,* rozumiem, Żestić iłyfzeli 
żołnierze. Jak na woyfko ludu wol- 
nego przyftało , tak fię ftawiło. Prze- 
my kolegi, ineftwo Żołnierza, o- 
trzymały zwycięfiwo. Go fte mnie 
tycze , takiey fię trzymać będe ra- 
dy “iaka wy mnie Żołnierze poda- 
cie. f wlec pożytecznie wovne, i 
rychło iey dokonać możnź. Jeśli ią 
wlec potrzeba, 1a tego, żeńy wam 
codziejr, otuchy a męfiwa przyby= 
vało, tymże , którym poczsłem, 
fortelem dokażę. Jeżeli zaś inż do- 
fyć macie ferca, i fpotkać fie pra- 
gniecie; nuż ieno okrzyk , pa na 
placu wydać macie, tu mi wyday- 
cie, na znak ochoty a męftwa wa- 
fzego. - - - Gdy dziwnie ochoczo 
wykrzykniono. ; -- Szczęść Boze; 
( rzecze ) dogodze chęci walzey, 
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tł dnia iutrzeyfzego was na] 
wiode. - - --- Ciężkie, ‘ate 
ne, 7 tu; otr zymano 


T 


Senat zażórośnie za oba ar zwy 
stwa ieden dzień obch odów nazna- 
o A ale lud famoct cąc ie Arugi 
zien odpraw ował, Gi dy powrócili 
Konfulo wię, równie ztóśliwie. Senat 
ich oð tr yumjfu oofadził: ale Icyli-, 
ufz Trybun przed lud te [prawe wy- 
toc i z a ło mocno Senat narże- 
ka IŁ ; ragbat ziey Ka: „MKlaudyusz 
ag p. = “jz z Senatorów, 
nie z nieprzyiscioł, Konfiulowie chca 
tryumfować: ałafki za ofobiftą Try- 
bunowi przyłługe , nie za męftwo 
uczczenia, dobiimią ñe. Nigdy do- 
tad iprawa o tryumf przed "lid fie 
nie wytaeczała, zawfze honoru te- 
go fzacunek, oraz i fzafunek był 
w ręku Senatu. Królowie nawet ko 
ła tego powagi nie narufzaii' Ze- 
by -nie tak barzo  Trybuni z wła- 
dzą fwoią wdzierali fię we wfzyft- 
ko; aby iuż rady urzędow ey Żadney 
nie zoftawili. Ze wtedy dopiero 
wolną będzie Rzeczpofpoli ta, wte- 
dy porównane prawa ; kiedy fie 
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przy fwóich przywileiach ftan ka- 
żdy , przy fwoiey Powadze oftoi. 

SKU” FEK OSTATNI. Mimo ta- 
kich wrzafków ,  0o krejkowania 
przyśląpiwjzy cechy okóliczre , ( tri- 
bns) wjfzystkie tryumf Konfulom 
prząfąozity. Pierwjzym to było prz zy- 
kt: ideya ; : Żeby pr zeciwko wyroko- 
wi Senatu, z uchwały ludu, try- 
umfowano. 


mem 1 o 


AXY: 


Mowa T: Kwincyufza Kapito- 
lńfkiego, lud cały a barziey 
Trybunów , o kłótnie domo- 
we gromiąca. 


Roku od Zał: Rz:309; przed Chr: P. 445. 


) š A ź 

POCHOP. Woljkowie z Ekwami. 
wioząc kilkoletnie znowu gminnych 
z fenator /kiemi zawaśnienie, aż pod 


mury fame Rzymu przypaeli. Po- 
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czwarte na ów czas Kon ful 
Kwincyufz Ke apit olińfkt nie „był w 
Sanie odparcia niepr zytaciół w tym 
z ik docentu : imu ufiał to znieść; źe z 
plonem nie małym; z okolic zebra- 
nym , ufzli bespiecznie. Tą rozią- 
trzony hańbą Kwincyufz Jo zgro- 
maózonego potym ludu taką le PRZE zał 
mowe. ` 

Lubo fię do żadney w iny nie cznie 
Rzymianie ; z wielkim atoli wftydem 
pr zed zgromadzenie wafze wyfze- 
diem. Wamże towiedzieć, poyśćże 
totemu w wieków potoninych pamięć: 
że Wolfkowie z Ekwami, P wo Her- 
ni micz im nie dawno równi, za T: Kwin- 

yufza , po-czwarte aetdja. pod 
mur y miafta Rzyn 1u bezkarnie zbroy- 
ni po demknęli fię! Tey ia hańby 
(acz to iuż.dawuo tak fię tu Żżyię 
tak idą rz j„eczy; Że nic dobrego fer- 
ce nie tufzy M bym wiedział , że na 
ten mianowicie rok przy padnie; bądź 
wygnaniem bądź śmie rcią, gdy by uni- 
knienia honoru inney drogi ni e było tl- 
fze dibym. Wiee gdy by meżowie mieli 
byli w garści broń owę, która fi ię o bra- 
tny nalze otarła; byłby kzym, za mnie 


po czwarte Konfula, mógł być do- 
bytym! , l 

dośc życia było ; po trzecie Kon 
fulem zamrzcć-mi należało. Kimże 
to przecie arcytchurzliwi nieprzy- 
taciele. wzgardzili? nami Koaluła- 
mi? czy wami Rzymianie ? Jeżeli 
z nas' wina; odeymcie niegodny m 
rządy.: a, ieśli mało + natym; nad 
to nas i ukarzcie. lecz ieżeliź z 
was; niechże, ni z,Bogow, ni z lu- 
dzi Żaden wafzego nie karze prze- 
winienia: wy go tylko fami żałuy- 
cie. Nie gnuśnością to oni walzą 
wzgardzili, ani w fwoim zaufali fie 


|| e r Tr grh ~ _ 
Dość Zeiuż tych- honorów, 


męftwie : bo iuż tylekroć pobici, 
przegnani, z obozów wyżuci, na 
gruntach pokarani ; pod jarzmem 
przepufzczeni, i na fobie, ina was 
ię znaią Niezgoda to ftanów zarazą 
ieft tego miafta ; one Senatorlkich 
z gminnemi walki: kiedy ni u nas 
przewodżenia, ni uwas wolności mia- 
ry nie mafz ; kiedy was Senatorfkich, 
nas gminaych urzędów ohyda rozia- 
trza; oni zdobyli fię naferce. Prze- 
bóg! czegoź tam iuż chcecie? Try- 


bunów gminnych pożądaliście ; dla 


zgody 
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Zgody na nich zezwolilismy. Dziefię* 
ciowładzźców  zapragneliście , obrać 
ich dópuściliśmy, Dzielięciowładźców 
tobie obinierziliście; złożyć ich urząd 
Azymufliśmy. W zawiści przeciwko 
Y Ze, 1hż prywatom gniewn wafzego 
smiercią i wygnanie wytracić prze- 
Zacnych i fzlachetnych mężów dopu- 
scilismy. 'Frybunów gminnych obrać 
Powtórnie naparliście fię ; obraliście 
tez. Konfulów wafzey partyi wyzna- 
czyć; ( lubo w tym krzywdę dla Se- 
natorów upatrowaliśmy ) Senatortki 
ten urząd na przyfługę gminowi poda- 
rowany. oglądaliśmy. Wfparcie try- 
buńfkie  Appelacyą do ludu , gminne 
uchway na Senat nawałone, pod po- 
gorem praw porównania nafze pra- 
Wa potłumione , znofiliśmy i znofie- 
my. (Cóż tym rofterkom za koniec? 
a kiedyż w iednym iuż pożyć mie- 
ście , kiedy ze fpóiney naciefzyć fie 
oyczyny można będzie? “My zwy- 
tiężeni powolnieyfzym umyfłem fpo- 
koynie lię zachowuiemy , niżeli wy 
Zwycięzcy. Nie dośćżze tego, iże- 
Scie wy nam ftrafzni? Przeciwko 
nam Awćntyn opanowano, przeciwko 
F 
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nam Swiętą górę ofadzono : Efkwi- 
liow zaś nieprzyjaciel prawie dobył; 
a Wolikow na wały wftępuiących, 
nikt nie odegnał. Na nas to rycerza- 
mi, na nas zbroynemi iefteście. Nuż 
ieno, gdy tu Senat oblężecie. i ry- 
nek nie przyftępnym uczynicie, a- 
więzienie Senatorami ponatykacies 
z temiż srogiemi umyfłami wyidzcie 
za bramę. Likwilińfką: a ieżeliż i te- 
go nie ważycie fię; wyirzycież z za 
murow na dobra wafze, oguiem i 
mieczem popuftofzone,. plony zagna- 
ne, budowy na koło w pożogach ku- 
rzące fię. A wfzakci dobro pofpoli- 
te ztąd ma fię gorzey: okolice fię 
palą, miafto w oblężenie popada, wo- 
ienna fławę nieprzyiaciel zagarnia; 
Cóż przecie, domowe gofpodarftwo 
wafze, iak że fię to ma? Wnet każ- 
demu: z folwarkow o fzkodach iego 
doniosą. Cóż przecie macie tam w 
domu, czymbyście ie zaftąpilić Try- 
bunowie-.pewnie te wam utraty wyró- 
cą i ponadgradzaią ? gadania i wrza- 
fkow, co wola i łafka naplotą; i po- 
twarzy na Senatory, i praw innych 
co raz a innych, i kazań (eymowych. 
Ano z tych kazań żaden ż waf ni- 


| 
|. 
t 
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gdy w maiątek i fortunę bógatfzy, 
nie powrócił do fiebie. Ktoż tam do 
Żony, do dzieci odniofł co, prócz 
nienawiści, uraz, i- rofterkow , tak 
pospolitych, iak oósobiftych; ktorym 
byście fiẹ zawżdy, nie własną cno- 
tą t niewinnością, ale cudzą pomo- 
cą opędzali ? Alić zaprawdę pokiście 
źołdy pod nami Konfulami, nie pod 
trybuhami wodzami, wobozie, nie 
zas na rynku wyfugiwali, a okrzy- 
ków vafzych nieprzyiaciele na pla- 
CU; a nie Senatorowie na Seymach 
lękali fię; ź plonem nabytym , z 
gruntem na nieprzyiacielu zdoby- 
tym, pełni bogućtw i iławy, ofobi- 
itey równie iak põfpolitey, tryum- 
fuiący kfobie pow racaliście : teraz 
obładowanemu doftatkami wafzemi 
nieprzyiacielowi uchodzić pozwala- 
cie. Siedźcież tu przywiszani do 
feymów , i Żyicie na rynku; doie- 
dzie wam nieuchronna woiowania po- 
trzeba , od którey uciekacie. Cieżko 
byto na Ekwów i Wolfkow pocią- 
gnać ? owóż pod bramy podmyka lię 
Woyna: jeśli iey ztamtąd nie ode- 
Przecie; wnet i między mury fię 

Fij 
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wedrze, i Zamek, i.Kapitolinm o- 
pańuie, i w włafuych was- domach 
dofięgnie, Dwa temn lata, iak -Se- 
nat zacjągi czymić, i.na Algidum 
wywieść woyfko prz zykazał t; gnuśni 
przefi aduiemy. w domu, kobiecym g- 
byczaiem międźy foba fię fwarząc, 
i ninie yfzemu pok oiowi radzi : gui 
baczym, że z owey ipokoy osci wnet 
wieloraka woyna, wypadnie: Wiem 
la, coby wdzięczniey nad to pra- 
uwić fie dało; ale mnie ZZA wdzię- 
ków prawdę mówić , byteż moia na- 
turą mie pobudzała, fzma . potrzeba 
przymułza. Radcibym ia wam flię 
podobał Rzymianie ; ale barziey da- 
leko wólę. byście, mi cali byłi s iz- 
kieżkolwiek tam do mnie weżmie- 
cie fercej Przy rodzenie to tak zrzą- 
dziło : że ten, cọ do po ipolftwa dla 
fwey korzyści mówi, ‘'milfzym by- 
wą; biż ów, co myślą i nie „prócz « dc: 
bra połpolitego nie upatruie. Chy- 
ba że rozumiecie; iż urzędowi po- 
chlebcy gminoczciciele owi, ca to 
wam s pokoi ni broni - zażyć nie 
dadzą, na wafze was dobro podu- 
f(zczaią i podżegaią. Poburzeni, abo 


abo zyfk im niefiecie: a Że 
zgodzie ftanów nie wca= 
złego dzieła, niżeli 
i i her [{ztami 
di kie- 
i możecie, 
a oyców i wafże dawne oby gasos 
mieyfce ty ch nówótnyc ch pr? $ 
czycie; zadney nie wz. za n 
kary , ieżeli w kriku dniach tych: 
bufiów dobr yy zek zbitych i prye- 
gnanvch nie w yżu ie Z obozu, a od 
bram i murów nafzych pod ich mia 
fta tey trwogi wotenney., któzaście 
wy teraz“ ‘pot ruchieli, nie przeniofę. 
Jak Osl: g li OR fu la BIOG, iakb DY nay- 
pochlebnieyfzą, tua wyfłuchał i prz- 
iąńrfer0e znie. Gdy zaś do Senatu 
przybyt Kwin icyujz ; tam. dopiesó 
wfzyfcy go wufławiati. `- Ze so- 
dną „lądzy Konf a pał 1 
wę, godna cąjlego Życie 


dofro: teii f czeń kwot f: ra rowaśyc chę 


częściey zafłuzonych. 4e nm Koi- 


Paes . i > r 
lulowie , ra zdrzdzaiac Scnatorfką 
Inb f m 11 7 
doftóyność minowi pochiebowali; 
abo za oftro | rzy prawach fianú òb- 


tawaiac, sromieniem pofy 6lftvea bar- 
E 
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ziey ie rozistrzali : T: Kwi cyufz mo- 
wę na maieftet Senatu, i na gi 
ftanów , a nade :w fzyftlco Da czafó 
okoliczności pamiętną pów ied 7 ział j 
profzą, i iego, i kole ge; aby 1 lię uięli za 
R zeczpy fpi lit L: pre ofzą Tryb Umów ; 
aby iednom+ rślnie z Konfulami woy- 
ne od miafta i od muròw odeprzeć 
raczyli; a gmin w tak cięfzkim ra- 
zie powolnym Senatowi ucz zynili 
Żeć A oyczyzna wzywa Try- 
bunów iwip arcia ich doprafza fie; 
gdy ok kolice powypalano., do miaftą 
prawi je - turmowano. - - - Powj(że- 
chan sangin na zuciągi zgoda; Kon- 
} łowi je też categ młedzi sławić fie 
ła nie kazaki , młeniąc: -=—=, jż 
nie fz cz-fu roztrząf: 'ć wymowki: 
jel yz zatym w [zy fey młodfi na zaiutrz 
pod świt na placu Marfowym ftaws 
li: £e na roz! rząlnicnie wymówek 
coby (ie do ro i 


ovne c RE 
vrine Ci 


zgod 


ty Rie odezu ni ', po 
yte y cz. S wyznaczą; ten 
ZuŚ, czy iaby wy mówka nie ufzla 
miany bedzie za zl biega. 

SKUTEK Na tey woynie ofiaro- 
wany |Jobie rząd cały fprawowat 


Kwincyufz ; nieprzytacioł pogromił, 
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af AZ, ZE 


Z obozu wyzuł: ale o; ty, yumf fam 
nie starat fię. Co zaś ní aywiękfza, 
kłótnie Joimowe zupełnie na ów czas 
ujpokoit. 


c ff preemepamememmt 
XXVI 

Arycynow z Ardeatami fprawa 

o grunta haniebnie od- Rzy- 


Mian cfądzona. Mowy z tey 
okoliczności. 


Roku cå Zał: Rz: tegeż, co i wyżfze. 


— 


Pocuor. Arcyni a Arleatami, po 


Twawych woynach o grunł przy 


legł, Y , zdali fie na fað ludu Kzym- 
i 


a i ego, Po „Ad łuchancy fprateie kr 
fkować iuż miat lud; gdy starze 
gminn 4 » SkapcyujE, Ozu ie fie 2o Kon 
Jułó W - - Jeśli mi po zwolicie Kon- 
fulowie o Rzeczypel (politey pomó- 
wić ; nie dopufzczę ia lud owi w tey 
fprawie pobłądzić. - - - Odprawi! ili 
80, iak bałamuła, KR ulowie; ais 
jv 


8 


Trybuni , do których zaapellował , 
ùm na pr żekorę dali mu głos; w 
którym tę ro/prawował. = -- JŻ 
rok iuż trzeci nad osmdziefiąty pe- 
dzi, i na tychże gruntach , o które 
gra idzie , Woiował': nie "młokos', 

ale już dwudziefty żółd wy fiuguiąc; 
kiedy pod  Koryolami . wałezono. 
Ztąd rzecz dawnościa zatartą, ale 
w iego pami ięci wcale dobrze utkwi 10- 
ną, donofi: że ten giunt, o który 
zachodzi “gt pliwość >» do włości 
Koryolańfkich należał: a za doby- 
ciem Koryołów prawem: woiennyni 
do skarbu ludu Rzymśkiego przypadł. 
Ze mu cto dziwno: iakim prawem 
Are entowie z Arycy nami, nigdy GPo- 
ki taty K oryole ) gruntu ow ego dz'€- 
rzawy nie miawfzy , teraz go ludo- 
wi Rzymfkiemu ( który z Pana fo- 
bie na fędziego przerobiliy w y- 
kręcić fpodziewaią ię. Zeć iemu 
fzczupła do Życia zoftaie chwila: 
nie mógł iednak przewieść tego na 
fobie ; Zeby gruntu , którego w Żoł- 
nierce , ile z niego, vęką dobił fié 
pofiefyi , tego w ftaróści głofem tak- 

że, gdy tym tylko może, nie dó- 


ję. Jż z ferca radzi indo- 
prze wit ydliwość niepozy- 
ev nie potepiał fpra- 
4 fa. bo iak na lep , rzu- 
e gmin do krefkowania. I age 
leyfi „Senatorowie , opad fzy 
bunów, zaklinali. = = = Zeby 
'haniebnego poftęq ku, z hanie- 
bnie p [zy m zé sorfze mem , nie -dopu- 
fzczali ; ; iako fę adziowie na w łafną 
korzyść usd ę zwracając : kiedy 
zwłafzcz by też i godziło Gë ną 
iwoie dobro wzgląd mieć fędziemu, 
gaE> nie.tyje w podchwyconym 
gruncie nabywa iię, ile fię traci w 
odwróceniu przez pokrzy pemi 
fprzyniierzonych umyfłów- Boć 
iławy zaifte i poczciw ośći a 
ważnieyfze fą,.niż inne fzacunek 
małące, J toż to polowie do domu 
odnieść , to porozgiafzać maią ? to, 
przymierzeni, to nieprzyiaciele po- 
fyfżeć + £.z iaką Żałością iedni ? z 
iaką poc iechą dr udzy 2 Rozumie- 
łąli: Że to fąfiedzkie narody Ska» 
pcyufzawi , wrzafkliwemu ftarcowi, 
przypifzą ? Wfławi fię tą pamiątką 
imie Skape akowe”: lud = Rzym- 
” + Y 
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fki podftępnika, i prawa cudzego prze- 
imacza, ofobę wdżieie na fiebie. Bo 
któryź to fzczegulney fprawy roziem- 
ca dopuścił fię tego; żeby fpórną 
rzecz fam fobie przyfądził Sam 


tego zaifte Skapcyufz , acz iuż prze- , 


tartego ieft czoła, nie uczyniłby. 
SKUTEK. To wfzyśtko nic nie po- 
mogło: zabrali te grunta Rzymia- 
nie. Potrafił Senat we 4. lat po- 
tym zagładzić tę hańbę; gdy, po 
uwolnieniu Ardeatów 00 Mofgfków na- 
iazdu, cały ten grunt Arðeatom Fo- 
zdał; ofjadg tam zaprowaðziwfzy, a 


przed w/zystkiemi Ardeatów na grun-. 


tach owych poofadzawjzy, Patrz 
w Liwiufzu ks: lVtey Koza, XI, pod 
Ro: o0 Zał: Rz: 313, 


M 
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MOWY 


Z Liwiufza Jzieiów Mięgi czwartcy 
XXVII. 

Konsulów na Kanuleiufza, i in 
nych Trybunów , oburzenie 
fie w Senacie oto; że fie z 
nim fpólnego dla gminnych z 
Patrycyufzami małżeńftwa i 
Konsułoftwa domagali. 


Roku od Zat: Rż: 310;przed Chr: P. 444, 


e, 


POCHOP. Ka: Kanuleiusz Try. 


un gminny podał Bo uchwały pras 
wo ; aby gminnych z patrycyujzami 
zaślubienia /połne bywały, Popie- 
Taiąc tego x nim koledzy , wzmian» 
ke tylko wrzucili o Jpolnym też Kons 


z Eiwiufza XXFIT. 


„fulośtwie Na ostatek tak fię w ty m za- 
pędzono ; ; 2e 9. Trybunów poJało 
0a uchi wały prawo: aby wolno bye 
ło ludowi, czy to gminnych , czy 
patrycyufzów fobie pod oba, Kon Su- 
low obierać. Càl: m fobą temu prze= 
ciwił fie Senat; ale, gdy zbyt mo- 
CRO 4 Jopier aig cych ayrzał Tyr ybunów, 
rað pojłyfz zał o frogiey ze 4. stron 
nað karkiem wifzącey waynie, w 
nazi L; ze wyg prawa w pole irze- 
rwie rozruchy domowe. Kanuie- 
żusz przeciwi nie tego w łaśnie ża fpo- 


„job dopięcia Jwego pynt, broniąc 
wfzelkich zactągów: ażby , czego 
chciał , tego Jokazał. S£ięc gro- 
dnie Wr yjzeółfzy z Senatu , lu0 przy- 
zwołał A tak razem Konfulowie na 
Trybuna Senatorów , a Trybun lud 
cały na Konfułów poburzał, Kon- 


Julewie ośw tadOczali „kę. 


Ze też iiż daley znieść nie mo- 
zma trybuńfkiega fzaleńftwa. Ze też 
już przyfz zło na oftatnią : w domu froż- 
fza powftaie woyna, iż w polu’ A 
Że to nie tak zgminu, jak>z Sena- 
torów , ani barziey z trybunów, niż 


z. Kónfulów winy pochodzi. Co w. 
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SRA oop 
Rzėczypofpolitey ma dla fiebie nad- 
grodę , to zawfze nayznaczieyfzy 
U Zroft bierze: Tyi tow pokoiu ,tym 
w boiń wielcy wzraftażą. W Rzy- 
mie wiaty maywiękfzą maią radgra- 
de. "Temi, iak wfzy fcy ogółem, "tak 
każdy ` z ofobna zawzdy “pouraftali. 
By pomnieli Senatorowie, iaki Se- 
natu maieftat po przodkach odziedzi- 

czyli, a iaki potoninóści podadzą ; 
zali (iako gmin popifować fie może) 
poważnieyfzy i falachetnieyfzy 2 
Więc końca temu i nie unafz i nie 


będzie; póki, izko fame bunty po- 


wodzenie, tak buntownicy uczcze- 
nie, naydować będą. O iakież to 
przecie, i o iak wielkie Kanuleiufz 
kufi (ię rzeczy! zlewki familii, po- 
miefzanie obrzędów , i pofpolitych 
i domowych, podmy ka; Żeby inż 
nie czyfiego, nie ni efkalanego nie 
było; żeby, zniofłfzy brak wfzelki j 
nikt fię ani na fobie, ani na fwoich nie 
poznał. Bo cóż innego ciągną za fo- 
bą te miefzane małżeńitwa; tylko, Ze- 
by zwierzęcym obyczajem pożycie 
gminu a Senatorów pofpaliciałeć tak- 
i ten, co fie narodzi, wiedzieć nie 
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będzie, do którey tam krwi, do ia 
kich obrzedów należy ; 
Senatu iniefzaniec , 
wet niezgodny. Mało im fie to wi- 
dzi, że Bofkie i ludzkie gmatwaia 
prawa; iuż i na Konfulofiwa ci po- 
ipóltwa burzyciele kafzą fięt a zra- 
zu, aby ieden z Konsulów był gmin- 
nym, w gadaninie tego pokufzali 
tylko; teraz dopinaią tego, aby lud,’ 
czy to Senatorikich , 
upodoba fobie , 


z gminu i 
fam z foba na- 


czy gminnych 
Konfulów obierał. 


Jakoż beż wątpienia co naywichro- 
watfzego z gminu wybierze. To te- 


dy Kaneliufze i Jcyliufze Konfula- 
mi pozoftawaią 2 A niechże tego 
Dobrotliwy Jowisz Naywyżfzy : nie 
dopuści; żeby Królewikiego maiefta- 
tu władza tak dalece fpaść miała ; 
iżeć rychley tyfiąc kroć umrą; nim- 
by taką hańbę przypuścić mieli. Ze 
to maig za pewne; iż przodkowie 
fami, by byli przewidzieli, że za 
pozwalaniem na wfzyftko gmin ku 
nim nie przychili fię, ale co raz 6- 
ftrzey powftanie, nowych a nowych, 
co raz nieznośnieyfzych, rzeczy do- 
magaląc fię, gdy pierwfzę iyé wy- 


e 
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targuie: z razu na wfzelkie zw 
pieczeńftwo narazićby fie by. i i wo 
leli ; niżeliby pod tych praw iarzmo 
karki fchylili. Ze fie w tedy trybu- 
new pozwoliło, znowu fie ich por. 
zwolić mufiało. Już ikońca nie maiz, 
ani mogą w iedney y=" AAA pną 
tey Senatorowie 1 sgminni ry ZE 
wie fie mieścić: abo ten ftan, abo 


s”. zd pokona arch zebą: i lenie 
òw urząd uprzątnąć trzeba; i lepiey 


chóć późno , niżeli nigdy, śmiało- 
ści a zuchwalftwu drogę zagrodzić. 
Oniż to bezkarnie fobie fieiąc rofter- 
ki, wzniecać fafiędzkie woyny; a 
potym na teź, które powzniecali , 
uzbraiać fię i bronić Rzeczypofpo- 
litey zakazować maig ? a gdy e 
przyiacioł ledwo nie przyw ołali , 
woyfka zaciągać przeciwko nieprzy- 
iaciołomi nie dopufzczą ? Ba zy z 
ważyć fię Kanuleinfzowi odkazać ię 
w Senacie: Że, ieśli praw iego, ni 
to zwycięzcy iakiego, Senat uchwa- 
lić nie da; zaciągi czynić zabroni. 
A cóż to infzego, iak odgrażać fię, 
ŻE on fam zdradzi oyczyznę? że na- 
trzeć na nią, by też ią 1 zetrzeć, 
pozwoli? Jakiey ta odkązanka, nie 


p wm nw” m. A 
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iuż gminowi Rzymfkiemu , ale Wol- 
fkom „, Ekwom i W egentom doda 
śmiałości ? a zaż nie uroią fobie; 
że pod przywodem ER A na 
Kapitolium izamek wedrzeć fię mo- 
g}; ieśliby Tevlinioii e Senatorom, 


„dak prawo I maieftat wydarh , tak i 


ferce odięli? Zeć Konsułowie ga- 
towi przećiwko złośliw ym obyw ate- 
lom, wprzód niż przeciw ko zb roy- 
nym nieprzyiaciełom., ftanąć na cze- 
le. : 

SKU TEK Da fie widzieć po mo- 
wie naslepuigcey. 


"W aei 
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Mowa Kanuleiusza Trybuna 

1 gminnego, na Konsulow i pa- 
tryryuszow powftaiąca 0 prze- 
ciwienie fię wyżey wipomnio- 
nemu iego podaniu. 

Tegoż czasu, 


PocHoP. Tenże co twy? teg, G2y 
właśnie w Senacie przeciwko Try- 
Paha rozfprawowano ; Kanuleiusz 
przeciw Ronsatom za jwoilemi pra- 
wami taką miat motvę. 

Jak dalece wami Rzymianie po- 
gardzaią Senatorowie , iak za nie- 
wartych poezy turą; byście z niemi w 
icdnym że mieście, w iednychże mu- 
rów obrębie przeby! wali. nie raz w 
prawdzie i dotąd zda mi fię to po- 
ftrzegałem : ale teraz naybarzi ey , 
gdy fie tak frodze na te 1afze po- 
dania oburzyli Przez które cóżmy 


DI owy 


z Liwiufza XXVIII. 
czynim innego ; iak tylko pzy pomi- 
namy fię in, żeśmy w fpółoby wa- 
tele ich: a że, kiedyż tychże ba- 
gaćctw nie pofiadamy , w teyże 
przynaymiiiey oyczyznie przemię- 
fzkiwamy. -W iednym  fpólnożeń- 
ftwa doprafzamy fię, które pogra- 
nicznym i eudzozienicom nie bron- 
ne bywa: A wfzakei my obywatel- 
ftwo ( coś więcey niż małzeń ftwo ) 
nieprzyiaciołom nawet zw yciężonym 
nadalismy. W drugim nie nowego 
nie wnolim: ale to, co włafne lu- 
du jelt; pozyfkuiemy , i dopomina- 
my fig; abu ind Rzymfka, komn ze- 
chce, dofłoieńftwa powierzał. > Za 
cóż tu przecie niebo i ziemię wy- 
wracać $ za co na mnie w Senacie 
dopiero tylko co nie rzucono fię 2 
za co fię zręką do bitwy odkazo- 
wano,i zgwałcenie władzy niezgwat- 
ciftey 3 ZADOV To ieśii lud 
Rzymiki W afia obieranie otrzynia ; 
żeby, komu zechce; Kosuloftwo po- 


edziano £ 


wierzył ; a nie przetnie fie nadzie=' 


ia gminnemu także, byle ieno go- 
dnym ftat fię naywyżfzey godneści, 
doftąpienia teyże naywyżizey go- 
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dności: tedy to miafto iuż oftać fię 
nie będzie mogłó? iuż i pańftwo u- 
padnie? i na iednoź to wychodzi, 
gdyby gminny Konfulem zoftał, żak= 
by też to rzeczono, Że niewolnik, 
abo wyzwoleniec, konfale m będzi e? À 
Zaz nie czuiecie, w iakim pogar- 
dzeniu Żyiecie? Swiatła tego fpo- 
łeczność , bv. tylko mogli, wamby 
odięli. Że tchniecie , że mowę macie 
że twarze człowiecze noficie ;i to 
ich obchodzi. Banawet grzechem: to 
(day go Bogu) zowią, żeby gminny 
konfulem miał zoftać. Profzeż tu was: 
ieśliże nam do kałendarzów , do 
dzienników kaplańikich zagrodzono; 
zaliż ani tego nie wiemy, co lada 
cudzoziemcom wiadomo : że Koafu- 
lowie na mieyfce królów naftąpili : 
a że ni prawa, ni władzy żadney 
nie maią, któreyby fian przed 
niemi nie miewali Owoż ftychane 
to kiedy ( roz „umiecie ) fa rzeczy : 
że Numa Pompiliuiz , nie tylko nie 
Senatcrowic', ale ani obywatel 
Rzymiki, z roli Sabińfkiey przywo- 
łany , z rozkazu ludu, za wyrokiem 
Senatu, w Rzymie królował ? ? żel: 


XXVIII. 
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po nim Tarkwiniufz, nie rzkąe nie 
Rzymfkieso, ale nawet ani: Włofkie- 
go rodu, Damarata Koryntcz yka fyn, 
z Parkwintum: przychodzień , za Zy- 
cią potomkow Anka, królem był u- 
zyńiony ? Że póty nt Serwiufz: Tul- 
Kutz „2 r imanki Kornikulańfkiey 
zrodzony , z óyca nikczemńik, z mą- 
tki niewolnik, przez dowcip i mę- 
ftwo dopiął króleftw a? Bo co tu i 
wfpominać Tyta 'Vacynfza Sabiń- 
fkiego , którego fam Romulus, fun- 
downik miśfta , do fnółki w królowa 
ńiu przypuścił. A tak gdy zadnym 


nie pógardzano rodem, w którym 


hy zaiaśniała cnota, urofłó panitwo: 
Rzymnifkie. Hydźcięż fobie "teraz: 
SMiNnego konfuła ; kiedy przodkoż 
wie nali z przycho Infów król; ami nie 
brzydzili fię: ba i po wygnaniu kró- 
lów przed cudz „dżielnością 

bramy nie zam ykarto. 3 
dyi fzów dom, po wy dzonych inż 
królach, z Sabińikiego, nie tyłko w 
poczet obyw atelów , ale i do rodo- 
witości Sens torfkiey przyięliśmy. 
To tedy z cudzoziemca mąż fena- 
torfki, potym zaś i konful być mo- 
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Ż a obywatel Rzymfki, byle był 
z gminu, przeciętą do koniuloftwa 
ma mieć nadzietę i Czyliż więc ro- 
zumiemy, nie może nawet fię zda- 
rzyć, żeb y który mąż w aleczi uy 1 
dzielhy, w boiu równie iak w po- 
koiu fprawny , powftał z gminu do 
Numy , do Tarkwiniufza, € do Serwi- 
ufza Tullinfza podobny czy też , 
by dobrze i powftał, do Rzeczy- 
pofpolitey ftyru „przyłtąpić mu nie 
damy ? a raczey do Dzielięciowładź- 
ców, przemierzłych ludzi owych, 
dok co do iednego w tedy z [a> 
natu wyfzli,. niż do przezacnych 
królów , nowo wzrołych ludzi, po- 
dobinych Konfulów dobierać mamy cze 
Ale bo' to po wyfadzeniu królów ża- 
den z gminu konfulem nie byl. Cóż 
z tego? Zaliż nic nowego itanowić 
nie trzeba? i kiedy czego nie było 
dotad (boć iefzcze wiele w nowo- 
wzrofłyp narodzie nie bywało ) -te- 
dy to, by dobrze pożyieczne być 
niato, być nie powinno ? 2 Wicfzcz- 
ków, TE .pianów, za panowania Ro- 
„mulufa nie było Żadnych: Numa 
ich Pompiliufz potworzył. Popifu w 
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Rzeczypofpolitey , i rozlożenia na 
ftopnie a roty, nie bywało: Serwi- 
ufz ie Tulliufz wprowadził. Konfu- 
lów nigdy nie było: i tych po.wy- 
gnaniu królów utworzono. Dyktato- 
ra ni władzy, ni też imienia nie 
znano: Zza oyców go _nafzych two- 
rzyć poczęto. Trybunów gminnych, 
budowniczych, podfkarbich nie by- 
wało żadnych : uchwalono, żeby by- 
wali. Dziefięciowładźców na praw 
fpifanie w tym właśnie dziefiątku lat, 
iak uftanowiliśmy, tak i z Kzeczy- 
pofpolitey wygładziliśmy. Kto tego 
nie zna; Że w mieście na wieczne 
czafy ufundowanym , niezmiernie 
wzmagniącym fię, nowe władze, ka- 
płańftwa, prawa rodowite i ofobifte, 
uftanawiać przypadnie ? To właśnie, 
żeby między Senatory a gminem nie 
zachodziło zaślubianie fię , azaliż 
nie Dziefięciowładźcy przed kilka 
laty wprowadzili , z iak naywiękfzym 
pogorfzeniem powfzechnym , 'a fro- 
gim pokrzywdzeniem gminu? A mo- 
żeż być która więkfza i haniebniey- 
fza zniewaga , iak część Rzeczypo- 
fpolitey, ni ta zarażoną, za niego- 
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dną poślubienia poczytać ? A còż to 
innego, iak-wygnanie w tychże mn- 
rów obrębie, iak wywołanie pono- 
liċ? Zabiegaią temu; żebyśmy fię 
powinowaćiwy, Żeby krewnością z 
niemi nie miefzali; żeby fię krew 
nie fpoljła. Cóż? ieżeliż to cala 
owę fzlachetność wafzę, którą wy, 
powiękfzey części z Albanów 1 Sa- 
binów pochodzący, nie ze krwi a 
rodowitości, ale z przyfpofobienia 
do fenatu, lub od królów przybra- 
ni, lub po wygnaniu królów z ludu 
zrządzenia macie : zaliżeście iey nie 
pokalaney dochować nie mogli do- 
mowym poftanowieniem, ani gmin- 
ną poymuiąc, ani wafzym tam cór- 
kom i fioftrom z Senatorftwa wycho- 
dzić pozwalając? Zadenby gminny 
fenatorce gwałtu nie uczynił: Se- 
natorfka to ta lubieżność. Zadenby 
nie przymufił nikogo; by poniew ol- 
nie w małżeńfkie śluby zachodził. 
Ale żebyż iefzcze prawem tego bro- 
niono, i fpólność małżeńiką między 
fenatory a gminnemi znofzono ; to 
też iuż i haniebna dla gminu. Bo 
czemuż wraz nie wnolicie ; żeby lię 
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maiętni z ubożfzemi nie brali? Co 
do poftanowienia domowego zawfze, 
i wfzędy należąło; żeby do które- 
go tam którey niewieście przypa- 
dnie, wchodziła . domu; z któregę 
tam fobie mąż którą zrekuie domu , 
zą małżonkę poym owal; to wy pod 
arcydumnego prawa podciągacie wie- 
zy; abyście towarzyfkość obywatel- 
fką porozrywali, a z iednęy Rze- 
czypofpolitey mia pstzynili? Czer 
muż nie poftanowicie; że by gminny 
fęnatorowicowi nie był 1 afia idem? 
żeby po iedneyże radze nie cho- 
dził; żeby na iednęż nie fchodził 
fie ucztę; żeby na iednymże rynku 
nie poftał. Bo cóż tu innego w rze- 
czy; ieśliby gminną polął fenatoro- 
wic; ieśliby gminny fenatorównę ? 
Cóż tam przecie za prawo fię mie- 
ni? Wfzakci w oyea ftan witępuią 
dzieci? Ani my w zaślubieniu iię z 
wami barzo czego napierać fię ma- 
my; wyiąwfzy, tego; aby nas za 
ludzi, aby za obywatelów poczyta» 
no; ani wy, (chyba że na wzgar- 
dę i zniewagę nalzę uladzać fię” lų- 
bicie ) mielibyście fię o co upie- 
raĆ, 


, czy też 
naywyżfza? Po 
wygnaniu królów, zaliż dla was pa- 
nowanie, aza nie dlawizyftkich ró- 
wną wolność ziednano. Powinno być 
wolno ludowi Rzymfkiemu , kiedy 
chce, pit esii prawo. Zaż tedy, 
fkoro fię i: e pod: nie obwieści; wy 
za fźtróf z iggi nakazować bedzie- 
oj | iak tylko ia trybun okolice 
> krelkowania przywoływać pocznę; 
cy za raz konfułu do roty młódź przy- 
i w pole wywiedziefz ?` i 
gminowi, grozić trybunowi 
be dziefz ? C óż , gdybyście., iako te 
wafze przegróżki przec wko iednoa 
myślności gininu la m e. dwakroć 
luż ni e doświ: dczył: Pewnie dla 
tego, że ò nafze dobro dbacie, fpo- 
ruście zaniechali: czy też dla tego 
do bity wy nie przy fzło; że firona 
która fl nieyfzą, ta też była fkro- 
mnieyfzą ? Ani teraz do vtarczki nie 
p: idzi e Rzymianie : ferca oni Ww- 
tye kufić : będa ; ; fif doznawać nie ze- 
chcą. A zatym do tych tam woien, 
czy to. zmyślone, czy prawdziwe 


konfiilowie , 

ftawa: iesli į 
rzywracacie slubów s 
Rze czpoľpolita źlewacie 
koiorzyć, ieśli fię łączyć 
wami przez domow e f; 
nia moga: iešli nadzieja „tk 
Pèp do godności walecznym 
nym mężom ftoi otworem 
fpołeczności, iesli w towarzyłkości 
iedneyże Rzeczypof| ek zolta- 
wać, ieśli (co do rówńey wolności 
należy ) podłegać roczny vrzędow, 
i rządzić wzaiemnie, godzi ię. J 
mu ieśli kto przefzka dzać ma, gło- 
ście fobie w mowśch, i dwóycie w 
pogłofkach woyny : nikt fię do cho 
ragwi ne wpifze, nikt fie nie imie 
ore Ža > nikt Wwoiowac nie: zechce za 
tych dumny ch panów ; z któremi ani 
w Pofpolitey Kzeczy bonorow, ani 
w doiowcy malżzeńitwa (polecźno- 
šeci nie miewa, 

SKUTEI . Po frogich fporach, na 
ko ni rec mife 27 zeztwo lié Senat na jpo l- 
ne patry cyujzów z zgminnemi matżeń- 
stwa. Gdy zaś i 0 konfułośltwie ar- 
tykułu równie uporczywie pop! era- 


półkawn ków 
opra no. 


ce Oy przyj: 


<4 Qkoliczności Sp: Meliusza 
= , 


o chęć królowania podeyrza- 


nego, i śmierci ą [kz aranego, 
miane mówki. 


Roku od Zał: Rz: 315; przed Chr: P. 434. 
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ŁOCHOP. Gi tò frogi 
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» W tým ro- 
zypaðty, tak 
apii Rżymian ZE fie twie- 
* rofpaczy w Tybrze topito. Sta- 
La fie. Senat co nayr ychley lud po- 

wC , vyznaczywjzy umyślnie 

inucyufza na Jkupowanie t Jpro- 


Gij 


XXIX. 


„stwo * pofkupoweuu 

że goło że rozda 

iego 2 :amyfty ; gdy mu 

le do wykonania te h. nie doślawa 
IE iako 


te MIU f 


unkiem ziarna 


je 


szał tniony, wysle? 


natowi. 

Ze do Mehufza domu oręże zno- 
foa a on też W. domu pes kaza- 
A Hewa Ą "wafli 

zieią fię na króleftwo zamac hy 
ie iefzcze na Czas do ı 
rzeczy:nie Zgodzono ; als 
iuz’ ifanela umowa: i 
wie przedarow ani fa na zdradzenie 
wolsożci; a że herfztom pofpoliwa 
iuż t urzędy ponaznaczano. Ze nie 
co poźniey , niż niebelpieczeńitwo 
pozwalsło, rzecz donofi ; ; zeby czafem 
płonney, i puftey wieści rozliewa- 


czem nie ftal fie. Skoro to po- 
fłufzano trwoga go Senat 
przywi ; że L: Kwincyufza Cyn- 
cynnata |. Dyki torem mianować u= 


val lono. różno fie on staroście 


Kwin- 
azko- 
on zaraz Ka: Serwiliufza 
hetmana ia zdy., po Metiuf 


A rysem <rpć > PME 
POozywciĘc. ANGI dobi xe 


wyc h teco 
e 5 


Z, CO go tam czekato 


fie na ie chciał ; OU [zem ki upa 


tOCZOnY , poburzać ich 


T 
Akala, zabiegaiąc 
i 


sam Meliu za , i 
ubit. Gdy z doniefieniim 
4 do Dyktato ré pou ròcit 
Bi łogoliaw ci niebo (rzecze) Ka 
wiliufzu: iżeś Rzeczpofpolitę 
fwobodził. - - - Toz Jobiero Do 
stwo fr oži ć We pocz. 4 y wg 
ławfzy, to mu przekłać ł. - - Ze 
fulznie zabito M ad ; by też w 
zadney fobie królowania chęci był 
niewtrn: 'onieważ od hetmana 
Giij 
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jazdy do Dyktatora przyzwany 
ftawił fię. Jż fam na w eyrzeńie w 
tę fprawę adta po roztrząśnie- 
niu którsy Meliufza<: tos potkałbi 
iakiego fprawa byłaby warta. J 
biorące$ ro fię do gwałtu, by fięwy 
bił z pod fadu, gwałfeni też uch. 
dzono : ani należało z fym, 
obywatećlenr poftzpić ; 
nym naro izie pod priwał F 
wami zrodzony , wiedząc, 
miafta wygnano królów , ttegoż 
ku fieftrzeńcy wnukowie królewi 


nie 


UL II 


a fynowie konfula, zbawiciela 07 
za doniefioną zmowę na 
krółow do miafia, od oy- 
ościnani zoftaii> w tvm- 


ynikiemi, 
konfulowi, dla imienia ohydy, zło- 
żyć urząd, i na*wygnanie poyść 
kazano; w tymże Sp: Kaffyuiza, 
w kilka lat potym, za przedfięwzię- 
te do. królowania kroki ftraconó ; w 
tymże RR. chwfla ] ziefięciowła- 
dźców dóbr utrat: wygnaniem , i 
gardłem po karano za dumę króle- 
wika; a iednak w ty mże mieście Sp 
Meliufz na królowańia: otuchę zdo- 


Mowy : 
AN SD SESJE 


był fie. Cóż iefzcze za 


boć to Żadna zlachełnoś 
daftoarońftiwe adne 7 ua 
łoftoieńftwa, Żadne załługi 


ieden 2 Ju- 


A 


L 5 


zadne 
nikomit 


do | anowania nie šciela drogi ; ato- 


li iednak Kiandvu fzówie , 


Ka {Tyr 


Hzo- 


wie konf ui ftwy dzielięciewładź: 


przodkow 


twy ; -tó włainemi , to 
fwych doftoieńftwy , swictnością 
mow fwoich „apufzeni , po rwali 


do tego, CZEL o die im 
Sp: zas Mebulz 


witwa GiNHINeEgO, pożądać 


nie 


, któremu try 


niż fpodziewać fe przy pe dało, 


bogacz, dw abluniej rem 


"IF Fa 
ao- 


< rod; 7 4 Te 
ung- 
raczcy , 

mg- 
z O 


A 


ił fobie wolność wipołobywate- 
fwoich zakupić ; 1 nadziewał 


camem Jtrawy 


cięzki wfzelkich fafiedz 
dow w niewolę ułndzić 


l 


obie za króla na 
Romulufa fundowni 
pochodzącego ; i miedzy 
f ozdoby oraz 
iącęgo Nie tak to 


lak za pae ra jad poczytaćby 
"nie dość to iefzcze krwi 


lud 


kich n 
potrafi 3 
, którego ledwoby Senatora 
chciwości Rzeczpofpolita . znl 


trzeb: 
iego 


Gjy 


fa 
1 


aro- 


r 
Ze- 


bez 


ZA- 
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gładzono: dom nadto i ściany, między 
któremi takie fię wyłęsgło fzaleńfitwo, 
rozryć ; dobra nawet, okupem na 
wytargowanie króleftwa zarażone 


Przykazuie za 

ofprzedać te do- 

brócić 

j to w fz ysti to, 

j 10U Vy i 
zrytego i z ziemią 

wnanego Joimw equimelium naz 

no. 
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XXX. 

Mówki Mamerka Emiliusza Dy- 
ktatora; pierwsza do ludu, 
druga do woyfka Rzymfkie- 
go. 

Roku od Zał: Re: 329; przed Chr: P. 426. 


LL „>>| ťISL 


P OCHOP. 09 Wegentów, nie í Gi 
ZKO, ale Maniebnie poraženi Res, 
miańnie pod przywodem trzech pòt- 


Ów-w oyf Row aj z władzą kon- 
w I Aie wprawili 
Dykta tora 
zwłafż za 
zwycięzców iF idenatowie c 
fitami przyłączyli. Mianow 


' nö na te pak a Mamerka Emi- 


li: TE: '8 kto: >; y pr zed LE laty powtórę 
Dy /,ktatore! n "de Jac, władze Censor- 
Jka Popen letnią na półtoraletnią 


[kr i za co go Cenforowie w po- 
pyte, e aidi barzo, i karą ll- 
Joe a a 

tr apiti pieniężną nio R on wtedy 


foc niałym umyfłem to zmartwie- 

nie; a teraz na Dyktaturę | obs 

cie iuż wyniefiony , chcąc naz byt po 

tru jożon ym R żymianom ferca odać, 

ch na mowę podchłe- 

w /pojób śtrófowat. Ze 

„od. ta ak „marnych fortuny przy- 

ife maią; iż iekką po- 

żkę, która fama nie z 

ć ay nieprzyiaciellki ego ; ani z 

ufności Kzymikiego woyfka , lecz 

zgody hetmanów na nich przy. 

Wegenta fześckroć pokona- 

nego nieprzyiaciela ulękli fię, i Fit 

denów ledwie nie częściey doby* 
G4 
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ty ch miż dobyw anych. Ze 
wianie i niep rzy iaciele ciż, fami, co 
przez tyle wieków bywali, też u- 
myłły ,. teź ciała fiły; też oręze ma 
ia: a ŻE on też tymże ieft Dyk 
rm , Mamerkiem IL miliuf zem; 

; kiedyś Wegentow, i Fiden: 
i iF alifkow iefzcze dod: wfzy , Wad - 
fka pod Nomentem pogro! mił: 1 he- 
tma iazdy A: Kornoliniz te 'nże fanr 
na placu "a 7 Ry nieco poprze- 
dza: acey woyn) łkownikiem woy- 
fkówym bedac, 36) 
Weszentow tę w oczaci 
woyika ubiwiz łupy wyborne wn 
do kościoła Wiz iasónośm ego. 
Aaczym niechby fię wzieli do bro- 
ni, p amiętni = że ONI try umfy , OBR 
upy. oni zwýcięztwo ma ią po lo- 
bie ; nieprzyjaciół ząś zbsx dnia po- 
fow przeciwko prawu narocow za- 
mordowanych , Fideńtfkich ofadui- 
ków pośrzód pokoiu wyrznięcie , 
przyni! erza zerwanie, hodn e nie- 
tzczęśliwe zbuntowanie lię 
Ze dobra ma nadzieię: iż fkoro 


oboz zetknie z obozem, 1 nieprzy”* 


iaciel niezbożny nie długo z obe! gi 


woyfka Rzymfkiego naciefzy fie, 
lud Ran abaczy ; iako lepiey 
daleko Rzeczy; ofpolit y przy iż - 
M fię ci, co go potrze: ie D yktato- 
rem mianowali ; niż owt co za ot- 
cięte fobie na Cenfurze królow anie, 
kate druge Yy Dyktaturze iego przy- 
p Eti 

SKUTEK i dalfzy POCHOP. 
Wiele sym Jerca fwoun dodał SE 
ktdtor : tytn--.czafem -nieprzyiacieć fe 
w Fidenach śloli cę fił i i oyn y fobie 
załozyłi w gdzie też pr oslo poc ig- 
gnąt Dyktator. lam on tak, TZ ybor- 
nie rzeczy ułożył ; że miał na wfxèl- 
kie wę" i0ztanę przy padsi goło- 
i Ote. Go s gA fa ma WTZ a bilu y p- 
wstała, i trudno iuż ostać kę było 
deprzytaciotom ; znugła oiu arterńi 
amami wypacto mnożlwo st afzne, 


57” 


fJamemi uzbi oione ogniami Ten Wi- 


cok tak- Rz ymian zmiefzał ; ze 
zofa poczęli. Więc przyp 

no czoto Dyktator, tak Jol 

chęcałt. Także to dymem wyf 

nI, jaś róy pfze zoł iaki, z piacu V 3 

fzego fparci , bezbronnen'u podacie 

fie nieprzyiacielowi ? i wyż to Że." 


zem nie pogaficie tych ogniów 

tychże famych poc hódni:, ( na 
d.ż iuż ogniem, nie orężem, wal- 
czyć przychodzi ) każdy. fwą wyr- 
wawizy , né nichże nie nanieliecie 2 
Nuż ieno' Rzymlkiegó' imienia, i 
męftwa, iak przódków tak i wafze- 
go pamiętni, obroćcie te ognie na 
miafto nieprzyi acielfkie :: włainemiż 
plomieńimi wygładźcie: Fideny, któ- 
rycheście wafzemi: dobrodziey ftwy 
ufkarbić nie mogli Na to' was krew 
pofłów wafzych i ofadników przela- 
na, i dobra o köne napomi- 
naią. 

SKUTEK. Poparli fię potężnie 
żak zachęceni not z xafa» 
Izrek też i odwooOne roty z ofkaz u 
Dykt. tora prz ypadły Źbito. na gło- 
wę nieprzytac ielfkie woy/ko ; miasto 
przez fpólne x uciekaiącent w pa- 
nienie o opanowano , i fpl londrowa- 
no : obywatełów w niewolą zabra- 
no. 


a ŚĆ maj 
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Strofuią gmin Trybunowie, że 
dotąd nigdy Półkownika woy- 
fkowego z władzą. Konfulo- 
wfką z gminu nie obrał. 


Roku od Zał: Rz*330; przeł Chr: P.. 424 


TOCHOP, „fuż 20: łat temu było 
w tym roku, tako wytarg sował był 
ña Pair ycyufz zach Kanuleiufzu ;. aby, 
zamiaść ko nfułów , z władz za konfu- 
lowfka Pótkownikow øbierano woy- 
Jkowych; aby-na ten urząð gminniro- 
wnie idk Seni iżor fe cywstęp; wolny mie- 
wali. Dotąd iednak zawfze lud fam 
obierat, mimo zabiegania gminnyc ch, 
Jamych tylko Patr ycyufżów. Ote 
więc tu gmin strófuią trybuni. 

Ze przez względy na tych, któ- 
rych nienawidzi, tnie fam 
fiebie w wieczney trzyma niewoli : 
a nietylko na tę śmiałaść nie zdo- 
będzie fię, by cząftkę fpólności kon- 


fuloftwa fobie przywłafzczył ; ale n 
wet i w pólkownikow woylkowych 
obieraniu, Cna’ które feym Apólny 
fobie- gminni z Senatorami ma 4) 
ani na fiebie, ani nu fwoich wzsle- 
du nie miewa. Niechże fie dziwo- 
wae przeftanie-,: za co nikt dobra 
giminu iuż me popiera: iż tam pra- 
cy a niebefpieczeńftwa podiąć fie 
nie Żal; gdzie też korzyści a hono- 
ru błyfka nadzieia. Na wfzyftko no- 
ważą fie ludzie; by tylko wielka u- 
filność wielkie za cel miała nadere- 
dy. Ale -żeby miał który gminny 
Trybun oślep narażać fię na fpóry , 
z głównym niebefpieczeńitwem, a z 
korzyścią żadną; i tę iednę w zy» 
fku miał pewność; iż go 
wie, z któremi fpierał fię 
ru prześladuiąc utrapią ; 4 
za który: fię uiadał, w A 
czci zoltanie: tego ani fię fpodzi 
wać , ani wyciągać nie należy. 

kie doftoyności wielkiego doda 
ca: żaden gminny fam foba.nie wzga 
dzi ; kiedy być w pogardzie 
franie. Doświsdczyćh to n 
idrugim trzeba; zali też | 


DEI: tore- 


prze - 
„ iedny m 


tory: gmin- 


b 
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159 
udźwianać wyfoka doitoyność po- 
p" "6 y o, y i i 
też na dziw i cudoby 
zrodzony 


ła: czyli 
wyfzło ‘żeby 1 
maż iaki dzielnym i walecznym u- 
iż. tego z iak naywiękizą u- 

3 3 s o , Ji 4 441 . 

~ia dobito fie; żeby Półkowni- 
"M y K nlo- 
woyfkowych z władzą konfulo 

ka z 6minu też obierano. Ubiega- 
o to mężowie aoma SA w cy 
i w pierwfzych le- 


z gminu 


wi 
li {e 
fzcze znakomici : erw À 
ciech wyfzydzeni odładzeni , na 
pośmiech fenatorom polzit : przefta- 
li naoftatek na zniewagę świecić O- 
cząmi. Ze więc nie widzi, czemun 
by nie znieść i prawa amego 5 które 
tego pozwala, czego nigdy nie bę- 
dzie: gdyż mnieyby prawa nieu- 
fzność niolfła im wfrydu; niż kiedy 
dla nikczemności potniiani być'maiq. 
SKUTEK. Zabiegaiąc temu fenat, 
e 5 2 > r f EE, 
inym fpojobem w to potrafit ; 
konfułarny złożono: a 


10- 


` A T 
wa irybunów x nadzietą fpełzia na 
i 
żen czas. 
rza MY 
NB. Sprawa Semproniufza "gd 
Jula, obwinionego za niepomysing z 
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W olfkami bitwę SĘ Temp aniufzą 
przyktadne z winy oc żyjżcz zanie jwe- 
go hetmana, pi kne w pr: waźie, i 
warte czytania " Liwiufzu z” A. 
Rożdziałach oð pa Jo i 

„fobie rzęczy : dle že to, co i m mów 
charakterem orukt uią, ni ie tak mou ry 
są, ani mow treści, iako raczey tez 
go, co fię stało, powieści; za rzec 
sądzę tw ich nie mieścić. Rowni 
pomii am odtąd te mowki; ktore sa- 
me w Jobie nie ważnego za- 
wieraią, a pochopuw Ołuż/zego, niż 
same ją, czasem wyciągałyby. - = - 
Test fie w dJalfzych kliegach nað 
czym zabawic; gdzie ważne wcale 
prz zypadaią. mouy iako' naprzyktaa 
w następu iącey ; e mo- 


4 A] 
w F» cruga 


~ 
O 


wiele 


którą znaczn 
iedna prau ie poczyna , 


kończy ; ; obie przeOziwne. 


w 


XXXII. 


gminnych powfta- 
wanie na to; że ftanowifka 
zimowe pod Wejami oblężo- 
nemi Senat uchwalił. 


Trybunów 


Roku od Zat: Rz:351; przed Chr: P. 403 


Poc HOP. Nin Senat woynę prze- 
ciwko Wejentom uchwalił, żóło dla 
piechoty usłanowił. Miał on tw tym 
przyczyny: 41. aby u/pokoił pobu- 
r a o0 trybunów gmin, 0 rolni- 

czy 02a iat domagaiący fi jen 2. aby 
Jwego czafw, nie "tylko latem , ate 
i ziną woyny mógł popierać: 5 

widzial, że i Wejow inaczey nie 00- 
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być, iak latem i zimą trz Ama iac te 
w oblężeniu. w fxakże nie zaraz te 


zamyfiy odkrył ałe fig aż iawnie 
śr, uno xí Jo adn lat czte- 
aj że. inaczey Wejom rady nie 
dad: Ł Rz tymianie , Hopiere zimować 
Tryb FM ejami w polu żołnierzem kazat, 
[i dek gminni zaraz przy usia- 
u żołdu, iak mogli, na zteu 4- 
el natur na z EAE a wzalg- 
1 ena 
yin mocntey czernić P 
Sn pA AE +9 iminem hyczić 
prawiąc 
to fie właśnie świ 3 
Ą że Żołd. dla żołnierzy po- 
ftanowiono : ani tie szawiedli; że 
podarek ten nieprzyiacielfki. 'fadem 
napoiony 
ność gminu: wywieczona na zaw ZB, 
i odfadzona od miafta kzp 
miodż iuż: fi 
hie-z chroni, ant 
fwaie odwiedzi. 
za przyczyny € 
mniemawatio? oto żadney nie 
i ypiako żeby licznością. tey 
młodzi, w którey caża ist gminu Gila, 


bedzie, iźżaprzedana hA. 
\ 
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zero na ich dobro dokazać nie 
można, Nad toia tam fzargaią y tra- 
gorzey daleko, niż Wegentów. 
l bowiem zimę w domach prze- 
dedża ią „włafny ch; miafta, murami 
wybornemi, 4 prze łozeniem famym, 
przez fie warowrego btoniacy : a 
Rzymfki żołnierz w robocie i pra- 
cy; śrzonem i śniegiem przywalo- 
; pod namiotami koleie ; ani na- 
get zima, która wfzelkim woynom, 
ladem i wodą, przerwę prz) nof, 
oreża zrak nie fpufzczaiąc. Zeć ant 
królowie, ani przed uftanowioną wia- 
dzą Trybuńíką dumni konfulowie o- 
wi, ani okropna Dyktatorika prže- 
moc, ani ci tam Dz ieltęciow ładźcy 
niezbedni w taką fłażebność nie 
wprzęgali, żeby dożywotnią fłużyć 
Żołnierkę ; iako Półkownicy woy- 
fkowi z gminem Rzymfkim po kró- 
lewfku rozrządzarą (ię A cóżby m, 
Konfulami lub Dyktatorami Fed 
porabiali ; którzy w na umieftno- kon- 


e "24 poftawi e, tak ftrafznie i 


frodze ftawią fię- Wfzakci to dość 
Rufznie fie dzieie. Zadne, ani mię- 
dzy ośmią woyfkowych. Półkowni- 


' 
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ków , dla gminnego Żadnesc 

lazło fię mieyfce. Frzedt 

takie mieyfca z wielkim 
natorowie zaftepowali : teraz iuż i 
poośmni na obeymowanie rządów wa- 
lą fẹ: a i w tę gromadę nie wci- 
śnie fię gminny tam który : coby, 
kiedy nie > więcey to przynaymniey 
przypo! nniał kolegom ; że to wol- 
ni, a wfpółobywatele ich, nie zaś 
niewolnicy , żołdnią; którychby na 
zimę przecie do domu, a pokrycia, 


odwieść należało : i w jaką tam 


chwile roku dać im krewnych , dzia- 
twę, i żony odwiedzić, i wolności 
użyć „i urzędniki obierać. 


XXII. 

Mowa Appiusza KŃlaudyusza , 
Trybuńl(kim wrzafkom Qdpo- 
wiadąiąca, i zimowanie Woy- 

sprawiedliwiaiąca. 
1 


Roku tegoż. 


PE anna 


Pog CHOP. Umysiniena ufpokoienie 
busa ir pf h osławiony był w 
Rzymie Klaudyn A maż nie tyl- 
zę: Jowce pn y, a wymowny, ale też 
ĝo powsciągania rozruchów z 8o- 
tivi adausi dobrze wprawiony Ten 
na te podżegania tr y bu (kie. taką 
miał mowę. 

Jeżeli kiedy wątpiono Rzymianie; 
czyli trybunowie gminni dla was, 
czy też KI tı fiel ie. zawfze buntów 
herfztami bywali : ady nam to za 
pewne , że tego roku wątpić o tym 
przeftano. Jakoż i fam (ię ciefzę : $ 
częśc ją, że błędu zadawnionego po” 
zbyliście fię; częśc ia, że w fmo 
SE odzEkię wafze z tego -bledu Was 
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wyprowadzono: 1 wam, a dla was 
Rzeczy pofpolitcy, tego winfzuię. A 
ieftże kto, coby wątpił; iż żadne 
pokrzywdzenia wafze , ieśli fię kie- 
dy iakie zdarzyły , nigdy tak b 
jak uczynność fenatu ku gminowi, 
gdy żółd woyfkowym na a A. 
trybunów gminnych śnie 1 raziły, ni 
poi burzyły ? Czegoż , rożumiecie., 
na ów czas uleklt fie innego, abo 
dziś ri pragną, iedro zgo- 
dy ftanów H v ktorey r bni naybarziey 
zgubę fobie władzy trybuńtkiSy uvo- 
ili? Tak zaifte, iak złoś li iwi leka- 
rze, roboty fzukaią : i chcieliby za- 
wfze niemoc iaką mieć w Rzeczy- 
pofpolitey , žeby było w czymby- 
ście wy ich na ratunek w Zywali, 
Czyliż wy -bowiem obitaiecie za 
gminem trybuni, czy też s RON 118- 
cie- na gmin? czy woytkowych prz 


ciwnika: ie y CZy. też w ich 


fprawie ftawa 
cie: iż co ty 
wie, tego n iz że dla 
gminu , bądź przeciwk 


„ze mówi- 
Senatoro- 


p > gminowi u- 
czynią: a iako niewolni ikom fwetm 
zabraniają panowie inieć iaka fpra- 


7; 


Liwiusza A 
we z obcemi, i równie z niemi chę* 
ci; iak niecheci, zaniechać im przy- 
kazuia; tak wy fenatorom towarzy- 
fkości z gminem, zakazniecie; żeby 
ni my ludzkością i fzczodrotą nie 
tbili fobie wminu; ani gmin sra- 
dzie nafzey powolnym i pofłufznym 
nie bywał. O iakże to pizec ie , 
gdyby w was, nie mówię obywate el- 
ikiego, alo nawet ludzkiego było co- 
kolwiek, fprzy iacby wam barziey , 
aile z wąs, de pomagat rąaczey uczyn- 
ności Senatu, i powolności $minu, 
nsałeżałoby ! Ktora to zgoda, g gdy by 
fie ftale trzymała; ktòby ię ręczyć 
nie śmiał ; że.wkrótce ta Paih 
nadewizyftko fafiedzkie Pyg ie e? 
Ja z mey ftrony , iako to poftano- 
wienie moich kolegów , mocą któ- 
rego ( nie dokszawizy niczego ) 
woyfka od. Wejow adwieść nie cheie- 
li, nie mik i , ale i pó- 
trzebne byłe, potym wywiodę : te- 
raz ø ftanie la; n mg że woylkowych 
pomówić zda mi fię. Ta mowa, gdy- 
by m ią nie ty Iko przed wami, ale 
rw śrzód obozu miał, pod lamegoż 
Woylka rozfądkiem, fłufzną ( iak ią: 


d EWC PE "YTFTY 
z Liwiusza AA GBIT. 


fię wydawać : w któ: 
iuż nie do mówienia 
przy na mowach 
famychże zeci ików pewn obo 
przeftawał rzymywali oni nie da- 
who, że woy iko wym . żołdu dawać 
„nie trzeba; poni ewa Z „30 nigdy nie 
dawano. Jakże więc teraz 
mogą; że, który iy nowey 
coś przyczyniono , na tych tez pra- 
cy nowey Sofa wviniaru co nało- 
Żono l Nige ly prawie, ani praca bez 
zyfku, ani zylk bez pracy nakładu 
nie chodzi. Utrudzeńie, I rofkofz, 
arcyróżne w fwym przyrodzeniu, td- 
w arzy fkością nieiako przyrodzoną po- 
braciły fię. Przykro to przedtym 
znolić było Żołnierzowi ; że wła- 
fnym kofztem Rzeczypofpolitey wy- 
fługiwał fię: miło mu wzaiem przy- 
chodziło przez cząłtkę róku rolą u- 
prawić , i zdobyć jię na to; zi idby 
doma i w woyfzcze fiebie i twoich 
zdołał opatrzyć. Miło mu teraz; iż 
Rzeczpofpolita korzyść mu niefie, 
i wefołą żołdową płacę odbięra 
niechże 'cierpl iw ym znoji umyłłem ; 
że fię od domn, od goi podarftwa, 


kto: 
$ 


z Y chley należy. 
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gal UÓRMM 
którego- nie obciąża nakładem , nie- 
co dlłużey oddali. Zaliż, gdyby go 
do porachunku powołała Rzeczpo- 
fpolita , nie fprawiedliwie rzekłaby: 
roczną bierzefz płacę rocznąże 
wyday i pracę. A zaż ci fie to ftu- 
fzno zdaie, za półroczną żolnierkę 
całoletnią zapłatę odbierać © Nie 
chętnie ia fiẹ Rzymiani e t4 częścią 
mowy zaprz tam: bo tak fię uma- 
wi: 16 mufz 4 ci, co naiemnym narabiaią 
Żolnierzem. dluecz my, jako z oby- 
watelami. poiense chcemy; Że- 
by znami , iak z oyczyzną, poftę= 


Powfino ; za Hłutzao: fądziemy. Abo 
e poczynać woyny należało ; aba 
iey popier ać wedie doltoyvności lu- 


i dokonać ce nay- 
bDokona lię zaś ; ie- 
želi naj przemy obegnańców : jeżeli 
nie rychley edftąpim ; aż dobitkę 

dziei naizey „dobyciem W ejów u- 
czyniemy. (Gdyby zailte żadna in- 
na prz zięć tedy famá haniebność 
te by nam ftałość nakazać powinna. 
Dziefięć | lat niegdyś o iednę Kobie= 
tę cała UGrecya doby» wała miatta; iak 
daleko od fiebie ? za wieląż to Kra- 


E: 


du Rzy mikiego , 
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iami , za wielą morzami odległego? 
my opół dnia iazdy, pod bokiem 
prawie miafta nafzego, roczne oblę- 
żenie wytrzymać polenienyy lię? Pe- 
wnie, że mało ważną mamy do woy- 
ny przyczynę: i nie frodze wielki 
Żal nas obchodzi; któryby do tey 
ftateczności pobudzał.  Siedmkroć 
buntowali fię; w pokoiu wiernie fię 
nigdy nie zachowali, dobra nafzę 
ftokrotnie porabowali ; Fidenatów do 
odrzucenia fię od nas przymulili ; 
ofadników tam nafzych pomordowa- 
li; zabóyftwa przeciwko prawu na- 
rodowemiu pofłów nafzych dowódźca- 
cami- byli; całą Etruryą na nas po- 
burzyć ufiłowali ; aidziśo to fię ku- 
fzą ; dopominaiących fię krzywd po- 
fòw nafzych tylko co nie pogwałci- 
U. Z temiż to zwolna, i z przerwa- 
mi woynę wieść trzeba? Jeżeliż nas 
tak fprawiedliwy gniew nie pobudza, 
zaż ani to ( profzę was ) pobudzić 
nie ma? -Potężnemi fzańcami opafa- 
no miafto; któremi w murach ści- 
śniono nieprzyiaciela. Grunta nie 
iprawował; a co uprawnego było, 
voyną wypuftofzono. Jeśli woyfko 
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cofniemy , któż wątpić może; iż 
oni, by też nie zchuci zemfty, te- 
dy zfamey potrzeby, naglacey do 
rabowania cudzego , gdy fwoie utra- 
cili, na grunta nafze napadna? A 
tak nie odwłóczym takim nłożeniem 
woyny , ale ią w granice nafze 
zwabiamy. Dopieroż to, co właśnie 
źółnierzy fie tycze, którym: kocha- 
ni Trybunowie gminni, chciawfzy 
nie dawno Żżółd wydrzeć. teraz tak 
nagle dogodzie pragną, na co to 
przecie wychodźi? Wał i tów, obo- 
le z utrydzeniem niezmiernym, przez 
taki przeciąg poprowadzili:  twier- 
dze zrazu nie liczne potym za 
woyfka przybyciem barzó gefte u- 
fzańcowali: okopy, nie tylko od ` 
miafta', ale i od Etruryi, ieśliby od- 
fiecz iaka przypadła, ufypali. Cóż 
o wieżach, co o fzopach fzturmowych, 
l taranach krytych, coio wfzeikim 
innym do miaft dobywania przy- 
porządzeniu mówić ? Kiedy fie iuż 
tyle namozolonó, i*roboty iuż po- 
kończono ; macież to za rzecz po- 
rzucić: żeby na lato znowu nad 
hową, w odnawianiu wfzyftkiego, 
Hij 
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zapotono fię pracą ? Jakże to mniey 
kofz tuie przy gotowych utrzymać fię 
fzańcach -, i nacierać i dotrwać , iʻod- 
byc ten kłopot ? Boć to krótka za 
iite (prawa , ieżeliiiednym ciągie m 
fię poprze : a fami fobie przerwami, 
aurywkami, włalney nie przewie- 
czem nadzei. To ia otrudach i. © 
czafu tewonieniu mówię, Dópieroż, 
£d do niebefpiecze hftwa ,izaliż nam 
owe tak gęfte, względem Wejentów 
pobikowa inia, ziazdy zabaczyć go 
„pozwalanią ? jefzczeż , fak teraz , 
gniewni fą na nich, nienawidzą ich , 
niepofiłkować ich upier raja fię: ile 
z nich, dobyć Wejów nam w rolno. 
A któż fię poręczy, że, ięśli fie 


rwoyna preampa - zaiątrzenie toz 


„Jamo pótrwa ) daleyć Kiedy , iko- 
ro im pofolguiefz, więcey i gęściey 
pofelftwą latać poczną; kie dy to cą 
teraz Ftrurczyków obraża, hróla 
w Wejach obranie, w tey czasu prze- 
rwie odmienić fię może, bądź przez 
miafta zezwolenie, aby tym pozy- 
fkali Eturczykow umyfły; bądź przez 
Króla, famego przychylenie lię, gdy 
Królowanieni fwoim włafnych e aby- 
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watełów całości ha fzańc wydawać 
nie zechce. Patrzcież, co to tu 
rzeczy, a iak ladaiakich, z tey ta- 
kiey rady wynika: znifzczenie fznń- 
CÓW, z tak wielką pracą pona zo- 
nych; gotowy granie nafzych rabu- 
nek ; woyny Ktrurfkiey , RAR ję: 
Wejentfkiey, wzniećenie Takie to; 
trybunowie , fą-radty wafze ; nie ró- 
žne zaifte od tey : gdyby kto cho- 
remu, Który , leki wytrz jymawfizy 
cierpliwie , wnet ozdrowieć miałby, 
chcąc pokarmem lub napoiem dogo- 
dzić, do dlugicy, a cza Wem i niet- 
leczoney dał przyczynę choroby. 
Gdybyż to nttym nienieyfzey wí 
nie bynaymniey nie należało; tedć 
zaifte woylkowym trybom 3rcyw! 
ie na tym należy, ; żeby Zoh 
nierz nafz naw ykł, nie tylko z otrzy- 
manego zwycięftwa korzytać; ale 
też, kiedy ie rzecz przew letze, po 
cierpieć tefknoś ŚĆ ; I nadzieb, by też 
opóźnioney , fkutku poczekać ;a ie- 
sli fię latem nie dokona woyny , do 
zimy przetrwać : hie Zaś., iak pta- 
ftwo letnie, fkoro na iefień, pod 
dach i zacifze ozierać fię  Prolzęź 
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tu was; polowania chętka, i rozry- 
wka, ludzi przez śniegi a śrzony w 
góry a lasy unófi: a.w potrebach 
wolennych na tę fię wytrzymałość nie 
zdobędziemy , na którą igrafzką z 
uciechą umie wyciągać? Także to 
zniewieściałe ( rozumiemy ) fą cia- 
ła żółnierzów nafzych, tak piefkli- 
we ferca ; żeby iedney zimy W obo- 
zie przetrwać, i ża domem pobyć 
nie mogli? Żeby, nito pod moriką 
woynę, poftrzeganieni odmian po- 
wietrza, i rocznych czafów zacho- 
wywaniem rządzili fię; ani upału, 
ni zimna wytrzymać nie mieli. Za- 
wftydziliby fię pewnie, gdyby kto 
im co takiego zadawał: i óświadczy- 
liby; że i na ciałach, i na umyfłach, 
do męfkiey cierpliwości czuią fię;i 
że, równie zimą, iak latem woiny 
popierać zdołają: a że niewieściu- 
chówftwa i gnuśności obrony nie zle- 
cali trybunom ; i pamiętaią, że tęż 
samą władzę ich przodkowie, _ nie 
w cieniu, ani pod: dachem uftano- 
wili. Tak na męftwo Żołnierzy wa- 
fzych, tak na imie Rzymfkie przy- 
ftało, nie na Weje tylko, ani na 


~ 
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tetu woyne, która nad karkiem wi- 
si, mieć oko: ale na fławęiw m- 
fzych woynach, ł po drugich Awe 
dach, na potym zapatry wać fię. 
małaż to, rozumiecie rożnica z tey 
miary naftąpi -w uprzedzeni Ua 
czyli przecie parody fąsiedz cie MA 
Rzymfki za ten ofądzą ; którego, by 
leby miafto iakie pierwizą natarczy- 
wość owę króciuchną wytrzymałą 
iuż daley czego lękać dię nie mat 
czyli ten fie imienia waszego po- 
fuach  rozeydzie ; że Rzymikie- 
go wóyfka, Ani w długim dobywa- 
niu ftęfknienie, ani zimowe mrozy, 
ód miafta raz oblężonego oderwać 
nie mogą? a że innego woyny koń- 
ca prócz zwycięftwa, nie zna ; i 
nie natarczywością w boju raczey , 
niż ftałościa, narabia ? ra to ty 
we  wfzelkich wprawdzie trybaca 
woyfkowych, ale w obieganiu epa 
naybarziey potrzebna: geye w > 
iednych, w fzałicach i po sA 
przyrodzonyia niedobytych , paa 
głod i pragnienie famym. cani e 
zwycięża i dobywa: iak 1 Wejo 
dobędzie ; chyba że trybunowie nie- 

I. H jv 
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przyjaciołom ftaną na pomoc ; a Wes 
Jentowie w Rzymie owe nayda po 
fiłkt, o które próżna po fFtruryi u- 


biegaią fię. Możeż dla Wejentow co' 


przypaść pożądańf(zego , iako Żeby 
duch buntowniczy, naprzod po mie- 
ście Rzymfkim, toż dopiero , łakby 
.Zarazą laka, i po obozie. zaiął fie 2 
Atoli przecie u nieprzyiacioł' takie 
pomiarkowanie panuie ; że „ni obie= 
tenia pni Króła uprykrzenie, w ni- 
czym ich nie zwaśniłos ani- odmo- 


wiońe od Etrurczykow pofiłki niet 
zaiątrzyły umydłow. (rardłem bo 
wiem natychmtiaft ptzypłaci, ktokol-" 


wiek do bunta podżegaćby począł 
ani tam komu prawićby wołno;: co 
a waf tu bezkarnie rofprawnią fobie. 
Wart kiimi ubicia ten, co chorągwi: 
odftąpi ,„abo z warty zeydzie:-a do? 
chorągwi odftapienia, i porzucenia o-' 
bozu podżegacze ( nie iednego i 
drugiego , ale: całego woylka )* ias 
wnie tu iłyfzeć fię daia na feymie! 
Tak to, co tylko: trybun gminny 
mówi, by też 'do'zdradzenia o0yczy- 
zny, a do wywrócenia Rzeczypo- 
fpolitey zmierzało , chętnie to itu- 
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chać przywykliście : i omamieni tey 
władzy ponętą wizełakim zbrodniom 
chodzić pod nią dozwalacie. Tego 
nie ftaie : żeby ci, co tú tak w rze- 
fzczą, z tymże famym, i w obozie, 
i przed Zofuterzami wyleżdźali, a 
narowili woyfko, i poliuiznym być 
Wodzoin zabraniali. Gdyż na tym 
widzę w Rzymie ftot wolnosc : anı 
na Senat, RNI na urzędy , ant na 
prawa, ni na przodkow obyczaje , m 
na oyców” nafzych uftawy, ni na 
karpość woyfkową względu nie mieć 
żadnego. 

SKUTEK. Górę wział Appiufz 
nad Trybunami. Co za przypadek 
naywięccy 90 tego mu pomógł , war- 


- ) 
tąsczytunia rzecz, w Łiwiujza Ro- 
s . R r . 7 4 2 
żdziale fiodmym przeðziwnie aż 80 
warufzenia cptjana. 
J . 
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am ZZA, 
XXXIV, 

Zdrada Falifków fzkolnika, od 
Kamilla ukarena; i tychże 
Falilków poddanie fię Rzy- 
mianom. Mówki w tych o- 
kolicznościach. 

Roku od Zał: Rz: 360; prżed Chr: P. 394. 

AN 


NB. Zða mi fig, iż miłą czytel 


nikowi rzecz uczynię ; gJy ten roz- 
dział, ieden z naypiękniey(zych w 
Liwiufzu, i w caiey Rzymfkiey hi- 
storyt, wytłumaczony tu cały, za 
miast pochopów i fkutków, z mò- 
wkami położę. - - - - Klięgi Ytey 
Rożdział zymy. 

Zwyczay był u Falifków , iednegoż 
Qzieciom za nauczyciela, i za prze- 
wodnika, naznaczać : nie mało zaś 
chłopców, iako to i po dziś dzień 
bywa u Greków , tednego ieczy po- 
ruczano. Przednieyf[zych dzieci ia 
ko pojpolicie fię Ozicie, ten coby nad 
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innych był w umieigtnościach bie- 
gleyfzy, na fwey miewał nauce. O- 
WÓZ ten, wprowa0ziw|zy to zæ po- 
koiu ; że Ola gry a rozrywki chto- 
pców za miasto wywodził , bynay 
mniey w woynie tego zwyczaiw nie 
zaniechał. Wtedy więc ( pod czas 
oblężenia ) iuż to krótfzemi, iuż 
żeż dłużfzemi obwoQami oð bramy, 
to grą ich, to rozmaitemi rozmo: 
wami odwabiaiąc, gdy fig nadała 


Jpofobność ,Qaley nað zwyczay pom- 


Kknąwfzy fig, Śrzodkiem ich wari 
nieprzyiacielfkich , toż dopiero i o- 
bozu Rzymjkiego, ðo- hetmańfkiegò 
namiotu, do Kamilla przyprowa- 
Oxił. Tam niezboźnego pośtępku nie. 
zboźnieyfzą iefxcze mową poprawił. 
m LE 'ałery w ręce po Jat Rzy- 
„ Inianom ; kiedy te dzieci, których 
» tam rodzice wjzystkim władałą , 
.,. po) moc im oddał. * Co polfiy- 
fzawizy Kamil. : - 

Nie do podobnego do ciebie ani 
narodu, an: hetmana, niezbożniku 
ty fam z niezboźną przyizedłeś o- 
fiarą. My z Falifkami tey, któraby 
fię na ludzkim zafadzała przymie- 
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rzu, towarzyfkości nie mamy ža- 
dney; ule owę „ którą 'wlało przy- 
rodzenie, i mamy. fpolna , i mieć 
mifeng Ma i woyna. równie iak 
pokóy, fwoie prawa : i nie mniey 
fprawiedi:wie, tak; mężnie „ich po- 
pierzć umiemy. Bróń mamy ,nie na 
teń wiek, któżemu w dobytych nas 
wet przepu [zeza fe miaftach ; ale na 


zoroynych owych, ce to, ni ura Że-” 
ni od nas, mi nagabani, na Rzym-” 


fki obóz poi d We jau ii natarli, Ty- 
thes ty ile z czebie by ło , nowa 
zbrodnią zwyciężył; ia zaś Rzym- 
fkienii fortelami, mftwem, fzańca- 
mi,'oreżem , iak tWeje, zwyciężę. 

Obnażonego zatym x rękami w 
tyt ki epowanemi zaprowadzić ĝa 
fMalerów dzieciom polecił: rózgź, 
też im , ktoremiby zar aycę, fiekąc 
geali do miusta, porozdawułt. Gdy 
na ten widok lud fig zrązu pd- 
zbiegał , potym zaś  urządw 
tey anywe jprawie rag. fenatu 
złoż yt; tuka na umyffach "odmiana 
powstala: że, którzy nie Jawho, 
w eniewie i nienawiści zaiaoli , Ie- 
jentów sofu rączey, niż Kampanów 
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pokoiu prawie Qoznać wolsli; tych 
teraz cata Rzec s hinl pokólu 
„lak afzała fig: Rzymfka rzetelność, 
imana fr awieðliwość, na r ynku 
i na ratufzu w yfławiaią: a za zgo- 
Ją pe WIEŻ zą pofłowie 20 Kamilla 
obozu, ztamtą0 a $, za pozwole- 
niem : Kamilla, do Rz ymu , do Se- 
natu, na poddanie F: złerów wybie- 
raią fie 124 prou 'aOzeni ĝo Senatu, w 
ten fp: jòb ( iak poðaiq ) mówili. 
Prześwietny Senacie. Źwycię- 
ftwem., któremu ni Bóg, ni człowiek 
nie pozazdrości Żaden , zwyciężeni 
od was, i 
daiemy lie wam : w tyn: przeświad- 
czeniu, nad które” dla zwycięzcy 
nie mafz nic ilawuieyfzego ; iż le- 
piey pod wafzym Paagi, niż 
pód nalzemi prawami pożyiemy. 
Woyny tey przygoda dwa zbawien- 
ne przykłady wydała narodowi lu- 
dzkiemm. W y rzetelność w woynie 
nad gotowe zw ycięttwo przełożyli: 
ście: my tą rzetelnością uici, fa- 
miśmy wani zwycięftwo przyznali. 
M: acie wzdanych pod władze wa- 
g, Pośliycie ty cii, coby oręże, co 


i od wodza wafzego, pod- 
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zakłady, co miafto famo , przez o+ 
twarte bramy obięli. Ani wam na 
wierność nafzę, ani nam na zwierz- 
chność wafzę , utyfkować nie przyi- 
dzie. 

Kamillowi, tak obywatele, iaki 
nieprzyiaciele , podziękowali. Fali- 
fkom na żóło tegoroczny, żeby lua 
Rzym/ki 00 podatku byt wolny + 
pieniądze nakazano. 


af m G 
XXXV., 


Mowa Kamilla, zachęcaiącego 
Ardeatów do uderzenia na 
Gallów. 


Roku od Zał: Rz; 364; przed Chr:P. 350. 


PoCcHOP. Przed rokiem przez try: 


buńfką zawiść wygnany z Rzymu 
Kamil fiedział w dArdey; gdy Gal- 


lowie, Rzym (fpaliwfzy , iedną woy=* 


Jka częścią Kapitolium w oblężeniu 
trzymali, aOrugą w/zyśtko na ko» 
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ło rabowali. Na fzczęście Rzymian 
pionOrownicy owi pod Ardeg przy- 
paoli. HM/idząc tym potrwożonych 
Arðeatów Kamil, co dotąd zawjze 
prywatnie u nich przefiadywał A Jam 
na radę ich przybył. Tam ĝo nich 
taką rzecz począł.* a? 

Ardeatowie , dawni przyiaciele, 
a teraz nowi wfpołobywatele moi 
(gdyż to i wafza mi, nadała uczyn- 
ność , i moia tak zrządziła fortuna) 
niechże nikt z was nie fądzi;że ia, 
na móy los niepamietny , tu fię pom- 
knąłem : ale fama rzecz, i fpólne 
niebefpieczeńftwo, tego wyciąga ; 
żeby każdy, iakiego może, ratun- 
ku od fiebie dodawał. A kiedyż ia 
wam za tak wielkie wafze ku mnie 
dobrodzieyftwa odwdzięczę ; ieśli 
tey pory zaśbię ? abo gdzie fię wam 
na co przydam ; jeśli, ię nie przy- 
godzę na woynie? W tey ci to ia 
fztuce w oyczyznie wygórowałem ; 
a niezwyciężony w boiu, w pokoin 
na wygnanie od niewdzięcznych o- 

ywatelów wyparty zoftałem. Wam 
zas Ardeatowie famo fzczęście do 
rąk wbiio fpofobność , iuż to do za- 
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wdzięczemia za tak znaczne: owe da- 
wne dobrodzieyftwa ludu Rzymfkie- 
go, iąkie wysfami pamietacie (boć 
to ich pamiętnym nie należy wy- 
m iatać ) iuż też do ziednania fobie 
otobliwizey chwały woieuney, na 
fpólnym nieprzyiacjelu. Ten naród, 
który hurmem tu bez ładu wali fie, 


to ma do fiebie; że mu ciała + u- 


myfły , wielkie raczey , niż dzielne 
przyrodzenie nadało: i przeto do 
boiu każdego mniey fiły , więcey 
trwogi nanoizą. Klęika Kzymfka niech 
wam ftoi za dewód. Puftego dobyk 
miafta; z zamku i Kapitolium gar- 
fteczka im daie odpór. Już fobie o- 
biężenia tęlknotę zmierziwfzy , -od- 
ftępnią, i obłąkani po okolicach lię 
fnuią, trawy a wina w dorywczą 
zachwyconego nażłopawizy lie. Sko- 
ro zmierzchnie, nad ftrumieniami 
"wodnemi , bez okopu , bez ftraży, 
bez czatów, zwierzęcym obycza- 
iem , nierządnie' wylegaią fię : teraz 
iefzcze, ile w powodzeniu , nada 
zwycząy nieoftróżnieyti. Jeżeli ma- 
cie chęć murów wafzych obronić, a 
mie dozwolić , by to wizyińtko w 
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mama „m 


ahia wefzto ;.pod pierwfzą ftraż 
weźcie fie gromadnie do broni. Pòy- 
dźcie za mna, na rzeź, nie na bi- 
twę: Jeżeli fnem zmorzonych, ni te 
bydło iakie , na wyrznięcie wam ich 
nie podam ; nie wzdrygam fię tegoż 
w Ardey fzczęścia lofu ddznować, 
którego w Rzymie doznałem. 
SKUTEK. Stato fie, iak upewnit 
Kamil: Spiących-zdybano , i tak by- 
to porznięto. Pierwjzy to byt- po: 
ratowania Kzymu zadatek. 


XXXVI. 
P . 
Mowa Kamilla , 
Rzymianom 
W ejów 
W Rok po przefzłey. 
— z A m AEO 
PocHoP. Gay fig Rzymianie, po 
zbiciu z przegnaniu Galłów ufpo= 
koili x obrządkami religii ; trybu- 
Rowie gminni , mimo wżglłędu na 
yktaturę i na opór Kamilla, zba» 


odradzająca 
przenofiny do 


SĄ 


sika AB 107.6 


ZF 
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wiciela iuż., nie tyiko. obywatela tak 
zafłużonego , nalegali koniecznie: 
żeby, zamiaśt budowania na nowo 
w Rzymie, do Wejów , zabudowa” 
nych iuż , przenofiny uchwalono. 
Chcąc temu fkutecznie xabiedz, a 
podujzczaniu trybuńfkiemu koniec 
uczynić Kamil, taką 80 xgroma- 
dzonego ludu miat mowę. 

Tak mi fą nieznośne Rzymianie 
te z trybunami -gminnemi- uiadania 
fię, że i na Żałofnym wygnaniu o- 
wym nie inną miałem pocieche, 
pókim w Ardey przebywał, iak tę; 
żem od tych fporów był oddalony. 
Jetnż dla tychże famych, gdyby- 
seje mnie wyrokiem Senatu, i u- 
chwałą ludu nie byli przywołali, 
nigdym tu nie miał powracać. A i 
teraz nawet do tegć powrotu, nie 
odmieniona mnie chęć moia, lecz 
wafza niedola pobudziła: ( wfzakci 
o to nam fzło, żeby w fwoim fiez 
dlifku oftała fię oyczyzna, nie zaś 
o to, abym in w oyczyznie prze- 
bywał) i milczałbym iuż chętnie, 1 
fiedziałbym fpokoynie ; gdyby też i 
ta walka nie o oyczyznę zachodzie 
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ła ; w którey uftawać , poki życia 
ftanie, innym haniebno, Kamiłlowi 
nawet z grzechem byłoby. Bo na 
cożeśmy iey dobiiali fię , na co 
oblężoną z rąk nieprzyiacielfkich wy- 
rwaliśmy ; kiedy odzyfkaną famtrzu- 
camy? a gdy za Gallów zwycie- 
Zców , bo całego miafta opanowaniu, 
Kapitolium iednak i zamku Bogowie 
t ludzie Kzymfcy dotrzymali, po- 
fiadali ; za Rzymian zwycięzców, 
Po miafta odzyikaniu, i zamek i Ka- 
pitolimm w Zarzucenie póydzie? ji 
więkize w tym mieście pultki po- 
myślne ma tprawić powodzenie , ni- 
żeli niefzczęśliwe fprawiło 2 Zaifte, 
śdybysmy wefpół z miaftem ufta- 
aowionych i ugruntowanych obrzę- 
dów nie mieli:żadnych , tak atoli 
lawna pomoc Boża w tych czafach 
Zyrmfki los podźwignęła; iż rozu- 
miałbym, Żeby to wfzelką niedba- 
ose o cześć bogow w ludziach o- 
CUCIĆ powinno. -Rozpatrzcie fię bo- 
pien w przygodach przez te latą, 
ądż fzczęśliwych, bądź niefzczę- 
Nvch; a naydziecie, iako wfzyftko 
<o po myśli Bogow trzymaiącym 
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fię, a przeciwnie iemi pogardzaią- 
epym. A naprzód Wejentfka woyna 
Ćwieleż to łat, i z inkim utrudze- 
niem ch „gniona ) nie prędzey wzięła 
koniec; aż gdy, wedle wfkazania 
Bogow , z Albańfkiego ięziora wodę 
Fótzeddno: Cóż dopi ero ta świeża 
miatta nalzego ruina, zaliż ta pre- 
dzey przy padła ; „aż gdy głofem, © 
Gallów nadciąganiu , z nieba fpu- 
fzczonym pogardzono:? aż gdy pra- 
wo. narodów od polłów natzy chi 
zgwałcone ? aż gdy od nas, mataco 


być ukaranym , przez niedbałość o 
Bogi zaniedbane zoftało? A zatym 


zwyciężeni, opahowani i okupieni; 
tak ciężkiemi plagami Bogom i lu: 
dziom opłaciliśmy fię; Że światu 
całemu ftoim za przykład: Sroga 

niedoła przypomniała nmam‘ przecie 
pobożność. Į cieklisary fię na Kapi- 
tolium do Bogew, do Stal icy Nay- 
wyżźżfzego” i dobrstliw ego Jo ywifza 3 
świętości w oftatnim pognębieniu 
nafzym; park nii yw z emi j 
drugie do fafiex dzkich miaft uwiezio- 
ne z pod:oka nieprzytacielikiego ur 
chroniliśmy. Czci Bożey, od Bogow 


ę sławę woienną, 
przyiacioły 


j 


my? 


Mowy 


S 


i ludzi opufzczeni, iędnakowoż nic 
odftapiłismy. Wrócili nąm za tym i 
oyczyznę agi zwycięftw o, 1 dawną 
już utraconą : anie- 
którzy łakomitwem za- 
ślepieni w, ważeniu zlota przymie 
rze. l li >wo dané zgwałcili, trwoga 
piërzchaniem , i rzęzią ukarali, Te 
czci, a nieczci Bogow, ek wielkie 
w ' fprawach [ndzkich pamiątki na 
oko widząc , a zaż nie czuiecie 
Rzymianie o iakiey niegodziwo- 
ści, ledwo,co z przefzłey. winy a 
kiyci toni wydźwignieni, zamyśla- 
M afto -pod wiefzczbą i poświę- 
ceniem założone mamy ; nie mafz 
w nim placu, od Bogow i obrzędów 
nie zajętego: na uroczyfte oliary , 
mieyfca równie, iak dni fą wyzna- 
czone, do któr ych ie przywiązano. 
Ww ięcze tych wfzyftkich Bogów, do- 
mowych i pofpolitych,, Rzymianie 
porzucici ie? Jakże to podobny po- 
itep ek ten wafz do „owego , któremu 
nie dawno pod- czas oblężenia w 
przezacnym młodzieńcu K: Fabiu- 
lu, znie nieyfzym nieprzyiąciół, 
lak i wafzym zadziwieniem, przy- 


e-win 
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patrzono fię ; gdy, wśrzód oręża 
Galfkiego z zamku z ftąpiwfzy, ro- 
cznicę domu Fabiufzów na wzgó- 
rzu Kwirynalnym obchodził ? To te- 
dy domowe ofiary pod woynę na- 
wet zaniechać nie rzecz; œ ofiary 
Rzeczypofpólitey, i Rzymfkie Bogi. 
w famym pokoiu opuścić za rzecz 
fądzicie ? a Kapłasom i Ofiarnikom 
( Flamines ) miedbalfzemi być w o- 
brzędach publicznych, niżeli był 


prywat w rocznicy domowey? Rze- 
; -7 >. 

cze kto może ; iż abo w Wejach od- 

prawiemy to wfzyftko ; abo Kapla- 


nów tu nafzych ztamtąd na odpra- 
wowanie zfyłać będziemy: z czego, 
ni to, ni owo, bez narufzenia obrze- 
dów obeyść fię nie może. Bo, iż 
wfzyftkich (ile ich iet) ófiar, i 
wfzyftkich nie wyliczę Bogow, w 
Jowifzowym bankiecie, zaliż mu in- 
dziey, prócz Kapitolium , ftoły za- 
ftawować godzi fię? Cóż o wieczy- 
ftych Welty ogniach , i o pofąguo- 
wym, który w zakładzie tego pań- 
ftwa , pod ftrażą iey kościoła zolta- 
ie, mam mówić ? coowafzych tar- 
czach , ty wftępny Marfie, ity Kwi- 


a pA 
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rynie oycze % I też to wfzyftkie 
świętości, równo-wieczne z miaftem, 
a drugie i dawnieyfze od ufundowa- 
nia miafta, na fprofanowany grunt 
pozarzucać fądzicie za rzecz ? O- 
woż przypatrzcie fię, co między na- 
mi a przodkami nafzemi za róznica? 
Oni .nabożeńftw pewnyćh na górze 
Albańfkiey, i na.Lawińfkiey, od- 
prawowanie nam podali. - To tedy 
miano za fzkrupuł z miaft nieprzyia- 
cielfkich do nas te nabożwńitwa 
Przeprowadzać a my ie ztąd, bez 
winy żadney , do Wejow, do iniafta 
nieprzyiacielikiego , poprzenofiemy? 
Przypomniycież ieno fobie, wie- 
leż to razy nabożeńftwa ponawiano 
całe; przeto, że tam iaki ayczyity 
obrządek, z niedbalftwa , lub też z 
przypadku , opufzezono. Teraz wła- 
śnie, po dżiwie owym Albańfkiego 
ieziora, COZ przecie , ieżeli nie po- 
prawą nabożenńnftw , i wiefzczb odno- 
wienie, ftrudzoney woyną Wejent- 
fka Rzeczypofpalitey wyfzło na ra- 
tunek. Ba nawet, ile dawney bogo- 
boyvości pamiętni, i obceśmy Bogi 
do Rzymu poprzeprowadzali, i noż 
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w z 
we uftanowiliśmy. Junony królowey 
z Wejów przewiezioney, iak zna- 
imienicie , dla chęci Dam _ ofobli- 
wfzey , i iak uroczyście , nie dawne 
na Awentynie ,„ poświęcenia dzień 
obchodzono ? „Ajufowi Lokucyufzo- 
Wi, za niebiefki ów głos polłyfza- 
ny, na nowey drodze kościół wy- 
ftawić kazaliśmy; Kapitolińtkie igrzy- 
fka do innych uroczyftych przyda» 
liśmy; a nowe towarzyftwe na nie 
za wyrokiem Senatu utworzyli- 


śmy. Na cóż to wfzyftko poezy- 
nać przydało fię.; ieżeli 'z Gal- 


lami wraz miafto Rzymikie porzu- 
cić mieliśmy? ieżeli w Kapitolium 
przez tyle oblężenia miefięcy nie 
z przywiązania trzymaliśmy fie? ie- 
żeli nas boiażń tylko nieprzyiacie=- 
la zatrzymywała? To oświątościach 
i o kościołach mówi fię : cóż depie- 
ro z ftrony Kapłanów?a zaż na 
myśl wam nie przychodzi, co fię 


tu niegodziwości popełnia? Weftar 


lek ci -to ta ieft jedyna ftolica ; z 

którey ie prócz miafta opanowania, 

nigdy nic nie wyrufzyło. Arcyofiar- 
nikowi 
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nikowi Jowifzowemu (Flamini Diq- 
li) noe iedne za miaften przebyć 
z grzechem byłoby. l toż to wy ka- 
płańftwo -z Rzymfkiego na Wejen- 
tikie poprzerabiacie ? i Weftalfki cię 
twoie Wefto porzticą? i Arcyofiar- 
nik, w obcey ftronie przemiefzki= 
vaiąc , na liebie i na Rzeczpofpoli- 
tą, grzech tak (rogi co noc będzie 


aciagał? Cóż inne fprawy, które 


pod wiefzczbą wizyltkie niemal mię- 
zy muramy edprawuiemy, W ia- 
każ to ie niepamięć i zaniedbanie 

ulzczamyć? Seymy parafialne, w 
których ñe hetmańtka władza nada- 
je; feymy rotne, przez które kons 


 fulów i połkowników wovfkowych o- 


bieracie ; gdzież te obrzędnie, chye 
ba tam, gdzie zwykły , złożone być 
mogą? Czyż ie do Wejów poprze» 
noliemy ? czyli też lud z tak wiel. 
kà niewygodą, na feymowanie do 
tego miafta , od bogow 1 ludzi Opu- 
izczonego , zbierać lie bedzie? Ale 
fama potrzeba nagli tego pożarem i 
rozryciem fpuftofzone go mialta od- 
ftapić , a na gotowe liediiika © We- 
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jów fię przenieść i gmina budowa- 
niem znowu nie trapić. Zə zaś tą 
przyczyną więcey- narabiaią , niżeli 
fzczerze dowodzą, bym dobrze ią 
nic nie mówił, rozumiem, że fie 
fami natym znacie ymianie : kie- 
dy pamiętacie ; że 1iefzcze przed 
Gallów nadeyściem, gdy prywatne 
i ogie budowy zoftaw ały w.ca- 
jości, gdy to miafto ftało nienaru- 
oni , tegeż fame: 20 napierano fię 3 
żebyśmy fie do Wejów przeprowa 
dzili. W f(zakże wez Zcie to na Uwagę, 
iak tu ia od was trybuni w zdaniu 
fię różnię. Wy trzymacie; iż, gdy - 
by tego wter ly czynić nie należało, 
tedy teraz koniecznie uczynić to 
trzeba: ia zaś przeciwnie (ani fie 
temu dziwuy a iak fie rzecz 
mA, An ENA gdyby nawet 
wtedy, za nienarufzonego miafta, 
przenieść fie należało, teraz nie fą- 
dziłbym; żeby te rozwaliny opu- 
ścić, Wtedy abowiem za pobudkę 
przeprowadzin do miafta dobytego 
mieliby yśmy zwycięftwo , fławne i 
dla nas i dla potomków nafzych : 


przeprowadziny, dła nas 

1 haniebne, a dle a Gallów 
chwalebne. Gdyż nie to, Że- 

śmy zwycięzcy 0] uścili „ale to, Że- 
smy zw yciężeni utracili oyczyznę, 
wydawać fię bedzie : że do tego 
i Allia pogrom , do te~ 
iafta OT manowan i€ do te go Ka- 
pitolium oblężenie, na: przywiodł ys 
abysmy Bogów natzych -domówyci 


odftąpili , a fami fie ę pote pili na zbie- 


ten I wygnanie 2 tego mieyfca , 


przy którym oftać fię nie zdoófałi- 
$m ye Payśćze po świecie rozumie- 
niu temu; że Gallewie zb urzyć mo- 
gli ten Rzym, którego Rzy: mianie 
odnowić nie Ahim PC zegoż nie do- 
1aie daley ; ty iko żeby wnet Z na- 
wą przy walili” fię zgraią, ( wiadomo 
lowien l , 4e tego mnoóftwo ieft nie- 
przelićzone ) i miefakać w dobytym 
ed fiebre, a opufzczonym vas 
mieście zachcieli: dozwolicież in 
teso2 Cóż kiedy to, nie SA Hovy vie 
ae dawni wali nieprzyia C 

fkowie lub Ekwowie uczyntą, że śię 
przeprowadzą do Rzy mu ? Podobaż 


lij 
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fie wam, żeby.oni Rzymianami, 
wy Wejentami zoftali? czy też 

licie ; by to walzemi puftkami 
m af" m było nieprzyiacielfkim ? 
ifte nie widzę, co z wiekfzym o 
chem byłoby. Takież to zbrodnie 
leniac lię pobudować , tal 

iefteście2 Gd 


mieście Za 


, 


inego ad le- 
pfzego zalfzeg o wyftawić nie 


możn: 1, iak ow a „chałupa fundow ni= 
ka nalzeno : 


z 


a ZAZ nie lepiey w cha = 
lupachu, pafterfkim i wiesniackim o7 
by czńiem ź pośrzód świętości a z j- t 
sow wal zy pa domow ych pomiefzk: „ 

iż za powfzechnym dekretem vóyść 
na wygnanie ? Przodkowie ah „på 
iterika i zbierana drużyna 

tym mieyfcu lafy tylko a bagna ! 

iy , now e miąfto tak prętko zbud ) 
wali ; my Kapitol ium , my zai 

my kościoły B ogow w całości 

iące mając , budować fpalone J 
my fiẹ? a coby Z nas każdy miał 
czynić, gdyby nami pogorzały do- 
my , to w pofpolitym Zgorzeniu 
wzdrygamy lie uczynić -pofpolu e | 


~ 


y pi zy pa dkien 
wftdnie pożar, a. wiatrem (iako to 
bywa Y rozniefiony płomień wie kiza 

` miali pochłonie : to Piden 

l abo Gabiow , abó in- 
nego ało» któ rego pof: zukamy „ do 
któregobyśmiy powędrowali ? Także 
to nas nie ty ka ten grunt OVC zyfty, 
ani ta ziemia, którą matką zewie- 
my? ale na powierzchności a bal- 
kach nafza ku oyczyznie miłość zą- 
willa * Zaprawdę przyznam lię wam 
( luboć to fna mey mi pokrzywdze- 
nia od was, niżeli moiego utrapie- 
nia, zapomnieć ) gdym był od dalo- 
ny; kiedy mi tyiko na MAY nawi- 
neła lie oyczyzna, wfzyftko to wraz 
mi fię natrącało: te pagórki, 


te po- 
lą, i Tybr, i oka zwyczayna krai- 
na, i to niebo, pod którym lie Zro- 
dzilem i wychowałem. To wlzyftko 
niechay was Rzymianie teraz ułu- 
bieniem fwoim porufzy. raczey do 
tego, abyście na wlafnym fiedlifku 
zoftali fie ; niżby potym , kiedv iuż 
ie porzucicie , wędzić >was miało 


lv 
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fwym nutęfknieniem. Nie bez przy 
czyny Bogowie i ludzie to mieyfc 
na założenie miafta wybrali: ow 
arcyztrowe pagórki ,'owę wygodn 
rzekę, któręby z kraiów śrzódzie- 
nnych złoża fpławiano , którąby 
dowozy nad morikie przyftawowano: 
bliikie niorza do wygody, ani ie- 
dnak nadto mu przyległe , aż do nie- 
-befpieczeńftwa od aamat cudzoziem= 
ikich , śrzednie między krainami 
VM fofkiemi , a na wzrofi tego miafta 
jedynie utw orzone położenie. Dowo* 
dem tego fema wielkość tak nowo- 
wzrofiego misfia. 1rzechfetny fześć- 
dziełiąty piąty rok temu KRzymia- 
nie , iako pośrzód tylu ftarowie- 
cznych narodów tak dawno: woyny 
wiedziecie : gdytym czafem,(iz o- 
fobnych miaft ani wipomnę) ani 
Wilkowie, z Ekwami ziączeni (ty- 
le i tak mocnych miaft poliadaiący ) 
ani caia lstrurya (tak aaiece ladem 
i wodą przemiożna , i całą fzerokość 
łtalii, iaka fię między morzami dwo- 
ma rozciąga, dzierząca ) w woynie 
Waliu iue. wyrówna (o gdyż tak 


e 
> 
e 
2 
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ieft, cóż (tam do niefzczęśeis ) za 
potrzeba , mimo doświadczenia, cze- 
innego doświadeczac; ponie- 
waż , by dsbrże dzićlność walza 
gdzie' indziey przenieść fię dała , 
fortunność pewnie mieyfca tego ztąd 
przeprowadzić fię nie da? Tu Ka- 
pitolunn : gdzie niegdyś, za nale- 
zieniem- glowy ludzkiey , odpowie- 
dztano; że to mieyfce głową kra- 
lów | itolicą panowania będzie. Tu 
to, gdy” obrzęednie uprzątano *Kapi- 
tolium, Graniczne 1 Młodzieńlkie 
Boftwa, z niewymowną przodków 
nafzych pociechą ,.nie raczyły uftą- 
pić. Tu Wefty ognie, tu tarcze z 
nieba (pufzczone ; tu wizyfcy wam, 
zoftaiącym”* na mieyfcu, przyiażni 
Bogowie 


goś 


SKUTEK. fuż ta mowa Kamil- 
la , zwłafzcza pobuð@kami z religii 
wzietemi, luð byta wzrufzyła ; gdy 
w jam czas zOarzena ieJna przys. 
padkowa odezwa, całey rzeczy: do" 
taria. ff taśnie wtedy warcie przeż 
rynek zaciągać przypadało. Pro: 


~ 
“% 


acy ią feinik, na famym placu 
feymowym w kroku zatrzymawj/zy 
żołnierzy, zawołał : chorąży , 

tkwiy proporzec ; tu nam .zoftać 


n . sa) 7 4 ad 
naylepiey. Ten głos poflyfzawjzy z 


żedncy strony „Senat = WI yknął : 
witamy tẹ- riefzczbę s £ drugiey 
ślrony lud to na koło śłoiący okrzy- 
kiem |jwoim potwierdził. 
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y bitwy Alba: 
wanami, trzech z obuftren mło» 
dzieńc wy ciedynek mu doradzająca. 
il Mowa Horacynfza Oyca za Synem, 0 fioe 
ftrobóyftwo na śmierć fkazanym. 
HI Mowa Tulla Fofyliufza (1) do woyfka 
Rzymfikiego, (2) a potym do Albanów, 


larego, profzącega 
Rzymjan'o koronę 
C) Uwagi Synów Anka. pobudzalących 
ie da panowania ; 
de Serwiulza, 
ʻO, po Śmierci T 


o 
c 


VI. Mowa 
ktoiniufjza 4 yfznecgo na tegoż 
i po zgładzeniu tamtegi 
DOW: a 
VHE Zdradliwe Sexta 
ca p Gabiyczyków narzekanie; , 
kowierna ich ońpowie.ź. 
1X. Szemrenie Ludu -Rzymjkiego na konie 
lowftwo Tarkujioin: Kolatyńfkiego ; (2)i 
mowa za a do tegoż Tarkwiniulza, 
X. Tarkwinin/z yfzńcgo, nieprzye» 
chód a na Rzym podufzczaiące 
XI, Mowa P: JFaleryufza ( Ludo czciciefa ) 
w p cdeyrzi we u loda popadlego, , 
XIL Mowa K; A/uryufza Scewofż do Porfeny 


króla. 
72. 


XJI. Treść mowy Poflów Rzymfhich do Pore 


feny, z odpowiedzią kvóla. 

XIV. W buncie o uciemiężenie dłużników 
mowy (1) Setnika i gminu (2) Sorieyłiu= 
fza Koufula, (3) Areiulza, (4) Wale- 
ryujza Dyltztoray (5) Mene żu/zą 

Jeja 
XV 
nat przeciw gmi 
a nia fa 
pod: 
) do 
m co W 
SVI Mowa Hata 
do Syna 

XVIIL Pobu 

ny z 


Rzymian 


XIX. Mowa fąd przypo: 
zwanych od ybr y yi wyrzekanie 
gminę na lękliwość uftralzonych trybu- 
nów. 

XX. Z okoliczności Kapitolium, od Herdoa 

fufza obsncwanego, mowy (1) P: Wa- 

Ka ) Senatorów do gmi* 

ujra do Tufkulanów , (4) 

nins do Senatu ; (5) łe” 

"got? mowa do Trybunów. i gminu fze* 

mranie; (6) żegoż mowa do fenatu dru- 
ga. 

XXI. Z okoliczności famowładźtwa Decem= 
wirów mowy (1) famychże Dzięfigcżówi» 

w . do ludu; (2) "Me Horacyu/za na 
fięciowiadźcow WS-nacie; (3 ) L: Kora 

za niemi, tamże, 
Zamiefzki. izfadzenie Dziefieciowta« 
dżcow, Mowy: te)" Appinfan kilka, (a) 

_„ Scyłiufzą, (3) / fza Kilka, 

XXIII Pokaranie Dai ięcioWiadźać wsi ufpos 
koienie czyr ofpo litey, mo ich ukara= 
niu, Mowy z tych okoliczności : (1) Wira 
giniufza kilka (2) Lud, (3) dppinea 

w dwóch, (4) M: Duiliufza. 

XXIV. woń Kenfulow. (1) Horacyusza, 
(2) „A kai yeryufza, napierwszey po rozra: 
chac mowych woienney wyprawie; (3) 

sk Att P niey 

XXV. Mowa (1) Kwincynfza Kapitoli/fhiee 
£9, lud r a barziey A? 


tie , O kłós 


domow romiaca- (2 ; G 
„,-omowe gromiąca; (2) i Senatu, 
KI mn za nią czy ca. 


XXVI, Arjcynow sprawa z Ardeatami ra 


niebnie od Rzymian osąd ona. Mowy ay] 
S a:cyuzą, (2): Senatorow. 

XXVI. Mewa Bowsatałe © 6lub „ach; 1 koni 
suloftwach, z gu niemi spolnych, oboys| 
gu temu przeciwna. ` | 

XXVII, Mowa Konufeiufża , -oboie to gmia' 
newi rądząca; i mowę Konsulow mocno 
zbiicsiącaą, 

XXIX. Mowy (1) Minucyufza , donofzącego 
Melinfza o zamachy na krôlowahie e; [2] 
A Kwinsyusza Cyncynnata; zabicie Melius 
fzowe usprawiedliwisiąca, 

XXX, Mowy Namerka Emiliufza: [4] dó' 
Ludu [2] do woyfka Rzyn.fkiego, l 

XXXI. Strof ą gmin trybunotwie o dlugie 
nieobranie z gminu Pólkowu kow Way 
fkowych z władzą konfulowfką. t 

XXXII, Zrybunow gmiunych cburzenie ? Fai 
na wprowadzenie w woyfku ftanowifk źie; 
zał: h. i 

XXXII. Appiufza mowa za temiż ftanowie/ 
fkami. 4 

XXXIV. (1) Zdrada fzkolnika Falifkow,? 
ad Kamiifła ukarana; (2) i tychże Falisj 
fkow poddanie fię Rzym tanom. 

XXXV. Mowa Kamilla, zachęcaiąca Ardea- 
tow dò uderzenia na Gallow. 

XXXVI. Mowa Kamilla, odradzaląca Rzy.) 
miarom przenośiny do Wejow» 


